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Introduction 

How did everything begin? Where did everything come 

from? How do we explain galaxies that are trillions of light 

years away? When were Heaven, Hell, Angles and Demons 

created? Were they created before the Genesis creation? 
 

We begin to see that the source of everything is a 

supernatural source that is of supreme power, an intellect 

and a source that has a morality with ethics.   

 
It is difficult for our finite mind to comprehend the concept of no 

beginning and no ending, ETERNITY.  But GOD is omnipresent; 

that is He has always been, is now and always will be.  History 

shows all civilizations have worshipped some type of superior 

being and believed in a life beyond the earthly life. Solomon 

stated that God put this yearning in man.  in “He has also set 

eternity in the hearts of men; yet they cannot fathom what God 

has done from beginning to end.” (Eccl 3:11-12) 
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Chapter 1 

Heaven and Hell 
 

Was Heaven created or has it always existed? 

 

The celestial Heaven is the abode of God. Since God is 

omnipresent, always present, and since Heaven is His abode, 

then Heaven must have always existed. This is the heaven 

where the righteous will live eternally. But angels were present 

when “God created the non-celestial heavens and the earth” as 

indicated by the question God asked Job. “Where were you 

when I made the earth's foundation? …  cornerstone in place 

while the morning stars sang together and all the angels shouted 

with joy?” (Job 38:4-7)  

 

Comment: Therefore, the morning stars and angels were 

present at creation. It is uncertain when God created them.  

 

Heaven as the abode of God should not be confused with 

the: 

a. Aerial heaven referring to the atmospheric heavens, 

as "birds of heaven" or "clouds of heaven." 

(Matthew 6:26; 8:20; Acts 10:12; 11:6; James 5:18) 
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ಪರಿಚಯ 

ಎಲ್ಲ ವೂ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಯಿತು? ಎಲ್ಲ ವೂ ಎಲ್ಲ ಂದ 

ಬಂದವು? ಟ್ರಾ ಲ್ಯನ್ಗ ಟ್ಟ ಲೆ ಬೆಳಕಿನ್ ವರ್ಷಗಳ 

ದೂರದಲ್ಲ ರುವ ಗೆಲ್ಕಿಿ ಗಳನ್ನು  ನಾವು ಹೇಗೆ 

ವಿವರಿಸುತ್ತ ೇವೆ? ಸ್ವ ಗಷ, ನ್ರಕ, ಕೇನ್ಗಳು ಮತುತ  

ರಾಕ್ಷಸ್ರನ್ನು  ಯಾವಾಗ ರಚಿಸ್ಲಾಯಿತು? ಜೆನೆಸಿಸ್ 

ಸೃಷ್ಟಟ ಯ ಮೊದಲು ಅವುಗಳನ್ನು  ರಚಿಸ್ಲಾಗಿದೆಯೇ? 
 

ಎಲ್ಲ ದರ ಮೂಲ್ವು ಅತುು ನ್ು ತ ಶಕಿತ , ಬುದಿ್ಧ ಶಕಿತ  ಮತುತ  

ನೆೈತಿಕತ್ಯಂದ್ಧಗೆ ನೆೈತಿಕತ್ಯನ್ನು  ಹಂದ್ಧರುವ 

ಒಂದು ಅಲೌಕಿಕ ಮೂಲ್ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಾವು 

ನೇಡಲಾರಂಭಿಸುತ್ತ ೇವೆ. 

 

ಆರಂಭ ಮತುತ  ಅಂತು ವಿಲ್ಲ , ಶಾಶವ ತತ್ ಎಂಬ 

ಪರಿಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು  ನ್ಮಮ  ಸಿೇಮಿತ ಮನ್ಸಿಿ ಗೆ ಗಾ ಹಿಸುವುದು 

ಕರ್ಟ . ಆದರೆ ದೆೇವರು ಸ್ವಷವಾು ಪಿ; ಅಂದರೆ ಅವನ್ನ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಇದದ ನ್ನ, ಈಗ ಮತುತ  ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತತ ನೆ. 

ಎಲಾಲ  ನಾಗರಿಕತ್ಗಳು ಕೆಲ್ವು ರಿೇತಿಯ ಉನ್ು ತ ಜೇವಿಗಳನ್ನು  

ಪೂಜಸುತತ ವೆ ಮತುತ  ಐಹಿಕ ಜೇವನ್ವನ್ನು  ಮಿೇರಿದ 

ಜೇವನ್ವನ್ನು  ನ್ಂಬುತತ ವೆ ಎಂದು ಇತಿಹಾಸ್ ತೇರಿಸುತತ ದೆ. 

ದೆೇವರು ಈ ಹಂಬಲ್ವನ್ನು  ಮನ್ನರ್ು ನ್ಲ್ಲ  ಇಟ್ರಟ ದ್ದದ ನೆ ಎಂದು 

ಸೊಲೊಮೊೇನ್ನ್ನ ಹೇಳಿದನ್ನ. ರಲ್ಲ  “ಅವನ್ನ ಮನ್ನರ್ು ರ 

ಹೃದಯದಲ್ಲ  ಶಾಶವ ತತ್ಯನ್ನು  ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ್ದದ ನೆ; ಆದರೂ 

ದೆೇವರು ಆದ್ಧಯಿಂದ ಕನೆಯವರೆಗೆ ಏನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದದ ನೆಂದು 

ಅವರು ಗಾ ಹಿಸ್ಲಾರರು.” (ಪಾ ಸ್ಂಗಿ 3:11-12) 

 

ಪರಿವಿಡಿ 

ಸ್ವ ಗಷ ಮತುತ  ನ್ರಕ   

ಯಹೇವನ್ ದೆೇವತ್ಗಳು  

ದೆೇವತ್ಗಳು    

ರಾಕ್ಷಸ್ರು   

 

 

ಅಧ್ಯು ಯ 1 

ಸ್ವ ರ್ಗ ಮತ್ತು  ನರಕ 
 

ಸ್ವ ರ್ಗವನ್ನು  ರಚಿಸ್ಲಾಗಿದೆಯೇ ಅಥವಾ ಅದು 

ಯಾವಾರ್ಲೂ ಅಸಿು ತ್ವ ದಲಿ್ಲದೆಯೇ? 

 

ಆಕಾಶ ಸ್ವ ಗಷವು ದೆೇವರ ವಾಸ್ಸ್ಥಾ ನ್ವಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತ 

ಸ್ವಷವಾು ಪಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ ಕಾರಣ ಮತುತ  ಸ್ವ ಗಷವು 

ಅವನ್ ವಾಸ್ಸ್ಥಾ ನ್ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವ ಗಷವು ಯಾವಾಗಲೂ 

ಅಸಿತ ತವ ದಲ್ಲ ರಬೆೇಕು. ನೇತಿವಂತರು ಶಾಶವ ತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವ 



b. Sidereal heavens, the region of the "sun," "moon," 

and "stars." (Genesis 1:14-16; Psalm 8:3-4; 

Matthew 24:29,35; Mark 13:15,31; Hebrews 11:12; 

Revelation 6:14; 20:11) 

 
What about Hell, has it always been in existence or was it 

created?  

 

With the heavenly creation of righteous spirit beings, angels, 

there was no need for Hell until Satan, and his angles rebelled. 

“For if God did not spare angels when they sinned, but cast 

them into hell and committed them to chains of gloomy 

darkness to be kept until the judgment.” (2 Peter 2:4-5)  

 

Comment: The word “Hell” is translated from the Greek 

word Tartaroósas and tartaroo which Strong’s Concordance 

gives its meaning as “the deepest abyss of Hades; to 

incarcerate in eternal torment.”  Therefore, it appears the 

rebellious angels are sent to the Tartarus side of Hades, a 

temporary abode until they are sent to everlasting torment, 

Hell. 

 

“The angels who did not stay within their own position of 

authority, but left their proper dwelling, he has kept in eternal 

chains under gloomy darkness until the judgment of the great 

day.” (Jude 6)  

 

Comment: Whenever Hell was created, it was established 

and reserved for the rebellious and wicked at their second 

death. Some other descriptions are:  

1. "furnace of fire; [where] there shall be weeping and 

gnashing of teeth." (Matthew 13:42) 

2. "the eternal fire which is prepared for the devil and his 

angels." (Matthew 25:41) 

3. "perdition," (destruction) not of the unrighteous. 

(Philippians 3:19) 

4. "eternal destruction from the face of the Lord and from 

the glory of his might." (2 Thessalonians 1:9) 

5. "the second death." (Revelation 2:11) 

6. "cast alive into the lake of fire and brimstone, … 

tormented day and night for ever and ever." (Revelation 

20:10) 

7. "lake that burns with fire and brimstone, sulfur." 

(Revelation 21:8) 

 

Chapter 2 

The Angel Of Jehovah 

When Moses wanted to know God’s name so that he could 

tell his Hebrew brethren in Egypt, God said he was “I AM 

THAT I AM”, and in shortened form when He spoke of 

himself as I AM. (Exodus 3:14) Then he said to tell the 

elders of Israel that Jehovah, the God of their fathers had 

appeared unto him. The difference is that God spoke of 

himself subjectively, in the first person (I AM), whereas 

ಸ್ವ ಗಷ ಇದು. ಆದರೆ "ದೆೇವರು ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ್ದಗ ದೆೇವತ್ಗಳು 

ಉಪಸಿಾ ತರಿದದ ರುಆಕಾಶವಲ್ಲ ದಸ್ವ ಗಷ ಮತುತ  ಭೂಮಿ” ಎಂದು 

ದೆೇವರು ಯೇಬನಗೆ ಕೆೇಳಿದ ಪಾ ಶ್ನು ಯಿಂದ ಸೂಚಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

“ನಾನ್ನ ಭೂಮಿಗೆ ಅಡಿಪ್ರಯ ಹಾಕಿದ್ದಗ ನೇನ್ನ ಎಲ್ಲ ದ್ಧದ ೇಯ? 

… ಮಂಜಾನೆಯ ನ್ಕ್ಷತಾ ಗಳು ಒಟ್ರಟ ಗೆ ಹಾಡಿದ್ದಗ ಮತುತ  ಎಲಾಲ  

ದೆೇವತ್ಗಳು ಸ್ಂತೇರ್ದ್ಧಂದ ಕೂಗಿದ್ದಗ ಸ್ಾ ಳದಲ್ಲ  

ಮೂಲೆಗಲುಲ ?" (ಜಾಬ್ 38:4-7) 

 

ಕಾಮೆಂಟ್:ಆದದ ರಿಂದ, ಬೆಳಿಗೆಗ  ನ್ಕ್ಷತಾ ಗಳು ಮತುತ  

ದೆೇವತ್ಗಳು ಸೃಷ್ಟಟ ಯಲ್ಲ  ಉಪಸಿಾ ತರಿದದ ರು. ದೆೇವರು 

ಅವರನ್ನು  ಯಾವಾಗ ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದನ್ನ ಎಂಬುದು 

ಖಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ . 

 

ದೆೇವರ ವಾಸ್ಸ್ಥಾ ನ್ವಾಗಿರುವ ಸ್ವ ಗಷವನ್ನು  ಇದರಂದ್ಧಗೆ 

ಗಂದಲ್ಗಳಿಸ್ಬಾರದು: 

c. ವಾಯುಮಂಡಲ್ದ ಸ್ವ ಗಷವನ್ನು  "ಸ್ವ ಗಷದ 

ಪಕಿಿ ಗಳು" ಅಥವಾ "ಸ್ವ ಗಷದ ಮೊೇಡಗಳು" ಎಂದು 

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸುತತ ದೆ. (ಮಾು ಥ್ಯು  6:26; 8:20; 

ಕಾಯಿದೆಗಳು 10:12; 11:6; ಜೆೇಮಿ್ಸ  5:18) 

 

d. ಪ್ರಶವ ಷ ಆಕಾಶಗಳು, "ಸೂಯಷ," "ಚಂದಾ ," ಮತುತ  

"ನ್ಕ್ಷತಾ ಗಳ" ಪಾ ದೆೇಶ. (ಆದ್ಧಕಾಂಡ 1:14-16; 

ಕಿೇತಷನೆ 8:3-4; ಮಾು ಥ್ಯು  24:29,35; ಮಾರ್ಕಷ 

13:15,31; ಇಬ್ರಾ ಯ 11:12; ಪಾ ಕಟ್ನೆ 6:14; 20:11) 

 

ನರಕದ ಬಗೆ್ಗ  ಏನ್ನ, ಅದು ಯಾವಾರ್ಲೂ 

ಅಸಿು ತ್ವ ದಲಿ್ಲದೆಯೇ ಅಥವಾ ಅದನ್ನು  ರಚಿಸ್ಲಾಗಿದೆಯೇ? 

 

ನೇತಿವಂತ ಆತಮ  ಜೇವಿಗಳು, ದೆೇವತ್ಗಳ ಸ್ವ ಗಿೇಷಯ 

ಸೃಷ್ಟಟ ಯಂದ್ಧಗೆ, ಸೈತ್ತನ್ನ್ ತನ್ಕ ನ್ರಕದ ಅಗತು ವಿರಲ್ಲ್ಲ , 

ಮತುತ  ಅವನ್ ಕೇನ್ಗಳು ಬಂಡಾಯವೆದದ ವು. "ದೆೇವದೂತರು 

ಪ್ರಪಮಾಡಿದ್ದಗ ಅವರನ್ನು  ಉಳಿಸ್ದ್ಧದದ ರೆ, ಆದರೆ ಅವರನ್ನು  

ನ್ರಕಕೆೆ  ತಳಿಿದರೆ ಮತುತ  ತಿೇಪಿಷನ್ ತನ್ಕ ಅವರನ್ನು  

ಕತತ ಲೆಯಾದ ಕತತ ಲೆಯ ಸ್ರಪಳಿಗಳಿಗೆ ಒಪಿಪ ಸಿದರೆ." (2 ಪೇತಾ  

2:4-5) 

 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ಹಲ್" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು  ಗಿಾ ೇರ್ಕ ಪದ 

ಟಾಟಾಷರಸ್ಥಸ್ ಮತುತ  ಟಾಟಾಷರೂನಂದ 

ಅನ್ನವಾದ್ಧಸ್ಲಾಗಿದೆ, ಇದು ಸ್ಥಟ ರಂಗಿ್ಸ  ಕಾನೆಾರ್ಡಷನಿ್ಸ  ಅದರ 

ಅಥಷವನ್ನು  ನೇಡುತತ ದೆ "ಹೇಡಸ್ು  ಆಳವಾದ ಪಾ ಪ್ರತ; 

ಶಾಶವ ತ ಹಿಂಸಯಲ್ಲ  ಸರೆವಾಸ್ದಲ್ಲ ರಲು." ಆದದ ರಿಂದ, 

ಬಂಡಾಯದ ದೆೇವತ್ಗಳನ್ನು  ಹೇಡಸ್್‌ನ್ ಟಾಟಾಷರಸ್ 

ಕರ್ಡಗೆ ಕಳುಹಿಸ್ಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೇರುತತ ದೆ, ಅವರು 

ಶಾಶವ ತವಾದ ಹಿಂಸ, ನ್ರಕಕೆೆ  ಕಳುಹಿಸುವವರೆಗೂ 

ತ್ತತೆ್ತಲ್ಕ ವಾಸ್ಸ್ಥಾ ನ್ವಾಗಿದೆ. 

 

"ದೆೇವತ್ಗಳು ತಮಮ ದೆೇ ಆದ ಅಧಿಕಾರದ ಸ್ಥಾ ನ್ದಲ್ಲ  ಉಳಿಯದೆ, 

ಆದರೆ ತಮಮ  ಸ್ರಿಯಾದ ವಾಸ್ಸ್ಥಾ ನ್ವನ್ನು  ತರೆದರು, ಅವರು 

ಮಹಾದ್ಧನ್ದ ತಿೇಪಿಷನ್ವರೆಗೂ ಕತತ ಲೆಯಾದ ಕತತ ಲೆಯ 

ಅಡಿಯಲ್ಲ  ಶಾಶವ ತ ಸ್ರಪಳಿಗಳಲ್ಲ  ಇರಿಸಿದ್ದದ ರೆ." (ಜೂಡ್ 6) 

 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ನ್ರಕವನ್ನು  ರಚಿಸಿದ್ದಗಲೆಲಾಲ , 

ಅದನ್ನು  ಸ್ಥಾ ಪಿಸ್ಲಾಯಿತು ಮತುತ  ಬಂಡಾಯಗಾರರಿಗೆ 



Moses would speak of him objectively, in the third person 

(HE [WHO] IS = Jehovah). 

While there are multitudes of angels of God, "the angel of 

Jehovah" or "of God" seems to be (a) distinct from the other 

angels, and (b) much of the time is equated with God 

himself, as if one of the members of the Godhead and likely 

is the one called "the angel of his presence" (literally, "of 

his face") in Isaiah 63:9. 

“The angel of Jehovah" or "of God" in the Old Testament 

could well have been the member of the Godhead that later 

became incarnate as Jesus Christ (John 1:1-3,14  

Old Testament references 
(a) Genesis 16:7-14: "The angel of Jehovah" appeared to 

Hagar, the handmaid of Sarai, when she was fleeing from 

her mistress, and instructed her to return. "and she called 

the name of Jehovah that spake unto her, Thou art a God 

that seeth." 

(b) Genesis 18:1 - 19:28: Three "men" appeared to 

Abraham, one of whom is identified as "Jehovah" (18:13-

33; 19:27) – a member of the Godhead; and the other two, 

called "angels" (19:1,15), went into Sodom and visited 

Abraham’s nephew, Lot, delivering him and his family 

from the destruction of that city. 

(c) Genesis 21:8-20: "and the angel of God called to Hagar 

out of heaven [on a later occasion], and said unto her, What 

aileth thee, Hagar? For God has heard the voice of the lad 

where he is. Arise, lift up the lad, and hold him in thy hand; 

for I will make him a great nation.” (vs. 17-18) 

(d) Genesis 22:1-19: "And the angel of Jehovah called unto 

him out of heaven, and said, Abraham, Abraham: and he 

said, Lay not thy hand on the lad, … for now I know thou 

fearest God, seeing thou hast not withheld thy son, thine 

only son, from me. … and the angel of Jehovah called 

Abraham a second time out of heaven, and said, By myself 

have I sworn, saith Jehovah, because thou hast done this 

thing, and hast not withheld thy son, thine only son, that in 

blessing I will bless thee," etc. (vs.11-17) 

(e) Genesis 24: 1-67: Abraham’s language to his servant 

whom he was sending to the city of Nahor in Mesopotamia 

to obtain a wife for his son Isaac: "Jehovah, the God of 

heaven, who took me from my father’s house, and from the 

land of my nativity, and who spake unto me, and who sware 

unto me, saying, unto thy seed will I give this land; he will 

send his angel before thee, and thou shalt take a wife for 

my son from thence." (v.7; cf. v.40) 

Comment: The writer (Moses) is using a figure of 

speech called prolepsis, in which a thing is spoken of 

ಮತುತ  ದುರ್ಟ ರಿಗೆ ಅವರ ಎರಡನೆೇ ಮರಣದಲ್ಲ  

ಕಾಯಿದ ರಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲ್ವು ಇತರ ವಿವರಣೆಗಳು: 

8. "ಬೆಂಕಿಯ ಕುಲುಮೆ; [ಅಲ್ಲ ] ಅಳುವುದು ಮತುತ  ಹಲುಲ  

ಕಡಿಯುವುದು ಇರುತತ ದೆ." (ಮಾು ಥ್ಯು  13:42) 

9. "ದೆವವ  ಮತುತ  ಅವನ್ ದೆೇವತ್ಗಳಿಗಾಗಿ 

ಸಿದಿಪಡಿಸ್ಲಾದ ಶಾಶವ ತ ಬೆಂಕಿ." (ಮಾು ಥ್ಯು  25:41) 

10. "ವಿನಾಶ," (ವಿನಾಶ) ಅನಾು ಯದ ಅಲ್ಲ . (ಫಿಲ್ಪಿಪ  

3:19) 

11. "ಭಗವಂತನ್ ಮಖದ್ಧಂದ ಮತುತ  ಆತನ್ ಶಕಿತ ಯ 

ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶಾಶವ ತ ವಿನಾಶ." (2 ಥೆಸ್ಲೊನೇಕ 

1:9) 

12. "ಎರಡನೆೇ ಸ್ಥವು." (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 2:11) 

13. "ಬೆಂಕಿ ಮತುತ  ಗಂಧಕದ ಸ್ರೇವರಕೆೆ  ಜೇವಂತವಾಗಿ 

ಎಸಯಿರಿ, ... ಎಂದೆಂದ್ಧಗೂ ಹಗಲು ರಾತಿಾ  

ಪಿೇಡಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು." (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 20:10) 

14. "ಬೆಂಕಿ ಮತುತ  ಗಂಧಕ, ಗಂಧಕದ್ಧಂದ ಉರಿಯುವ 

ಸ್ರೇವರ." (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 21:8) 

 

ಅಧ್ಯು ಯ 2 

ಯಹೇವನ ದೆೇವತೆ 

ಮೊೇಸಸ್ ಈಜಪ್ಟ ್‌ನ್ಲ್ಲ ರುವ ತನ್ು  ಹಿೇಬ್ರಾ  ಸ್ಹೇದರರಿಗೆ 

ದೆೇವರ ಹಸ್ರನ್ನು  ತಿಳಿದುಕಳಿಲು ಬಯಸಿದ್ದಗ, ದೆೇವರು 

"ನಾನೆೇ ನಾನ್ನ" ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ ಮತುತ  ಅವನ್ನ 

ತನ್ು ನ್ನು  ನಾನ್ನ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಗ ಸ್ಂಕಿಿಪತ  ರೂಪದಲ್ಲ  

ಹೇಳಿದನ್ನ. (ವಿಮೊೇಚನ್ಕಾಂಡ 3:14) ನ್ಂತರ ಅವನ್ನ 

ಇಸ್ಥಾ ಯೇಲ್ು ರ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಅವರ ಪಿತೃಗಳ ದೆೇವರಾದ 

ಯಹೇವನ್ನ ತನ್ಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕಂಡಿದ್ದದ ನೆಂದು ಹೇಳಲು 

ಹೇಳಿದನ್ನ. ವು ತ್ತು ಸ್ವೆಂದರೆ ದೆೇವರು ತನ್ು  ಬಗೆಗ  

ವು ಕಿತ ನರ್ಠ ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದದ ನೆ, ಮೊದಲ್ ವು ಕಿತ ಯಲ್ಲ  

(ನಾನ್ನ), ಆದರೆ ಮೊೇಶ್ನ ಅವನ್ ಬಗೆಗ  ವಸುತ ನರ್ಠ ವಾಗಿ 

ಮಾತನಾಡುತ್ತತ ನೆ, ಮೂರನೆಯ ವು ಕಿತ ಯಲ್ಲ  (ಅವನ್ನ 

[ಯಾರು] = ಯಹೇವನ್ನ). 

ದೆೇವರ ದೆೇವತ್ಗಳ ಬಹುಸ್ಂಖ್ಯು ಯಿರುವಾಗ, 

"ಯಹೇವನ್ ದೂತ" ಅಥವಾ "ದೆೇವರ" (ಎ) ಇತರ 

ದೆೇವತ್ಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ು ವಾಗಿರುವಂತ್ ತೇರುತತ ದೆ, ಮತುತ  

(ಬ್ರ) ಹಚಿಿ ನ್ ಸ್ಮಯವನ್ನು  ದೆೇವರಂದ್ಧಗೆ 

ಸ್ಮನಾಗಿರುತತ ದೆ. ಯಶಾಯ 63:9 ರಲ್ಲ  "ಅವನ್ 

ಉಪಸಿಾ ತಿಯ ದೆೇವದೂತ" (ಅಕ್ಷರಶಃ, "ಅವನ್ ಮಖ") 

ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವ ದೆೈವತವ ದ ಸ್ದಸ್ು ರು ಮತುತ  

ಬಹುಶಃ. 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ  "ಯಹೇವನ್ ದೂತ" 

ಅಥವಾ "ದೆೇವರ" ದೆೇವತತವ ದ ಸ್ದಸ್ು ನಾಗಿರಬಹುದು, 



before its time, as in speaking of Nero when he was a 

boy, though he was not emperor when a boy. In like 

manner, Abraham at the time referred to in the narrative 

under consideration did not know God by the name 

Jehovah, but as God almighty (Heb. El Shadddai) 

(Exodus 6:2-3) – though the writer did know it.  

(f) Genesis 31: 3-16: "and Jehovah spake unto Jacob, 

Return unto the land of thy fathers, and to thy kindred; and 

I will be with thee … And the angel of God said unto me in 

a dream Jacob: … and he said [according to Jacob’s report 

to his wives], … I am the God of Bethel [28:10-22], where 

thou anointedst a pillar, where thou vow a vow unto me: 

now arise, get thee out from this land, and return unto the 

land of thy nativity." (vs.3-13) 

(g) Genesis 48:15-16: "And he blessed Joseph, and said, the 

God before whom my fathers Abraham and Isaac did walk, 

the God who hath fed me all my life long unto this day, the 

angel who hath redeemed me from all evil, bless the lads; 

and let my name be named on them, and the name of my 

fathers Abraham and Isaac; and let them grow into a 

multitude in the midst of the earth." (vs.15-16) 

Comment: This was Jacob (Israel) blessing his son 

Joseph and his grandsons Ephraim and Manasseh. The 

"angel" here is the "angel of God" in (f) above, and is 

equated with God himself, hence as being a member of 

the Godhead.  

(h) Exodus 3:1-22: "And the angel of Jehovah appeared 

unto him [Moses] in a flame of fire out of the midst of a 

bush: and he looked, and behold, the bush burned with fire, 

and the bush was not consumed. And Moses said, I will turn 

aside now, and see this great sight, why the bush is not 

burnt. And when Jehovah saw that he turned aside to see, 

God called unto him out of the midst of the bush, and said, 

Moses, Moses. And he said, Here am I … Moreover, he 

said, I am the God of thy father, the God of Abraham, the 

God of Isaac, and the God of Jacob. And Moses hid his 

face; for he was afraid to look upon God. And Jehovah said, 

I have surely seen the affliction of my people that are in 

Egypt," etc. (vs.2-7a) 

Comment: The "angel of Jehovah," "Jehovah," and 

"God," are equated in this passage. 

(i) Exodus 13: 21-22: "And Jehovah went before them [the 

Israelites in their journey from Egypt to the land of 

Canaan] by day in a pillar of cloud, to lead them by the 

way, and by night in a pillar of fire, to give them light; that 

they might go by day and by night: the pillar of cloud by 

day, and the pillar of fire by night, departed not from before 

the people." 

ಅದು ನ್ಂತರ ಯೇಸುಕಿಾ ಸ್ತ ನಾಗಿ ಅವತ್ತರವಾಯಿತು 

(ಜಾನ್ಸ 1: 1-3,14 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಉಲೆಲ ೇಖಗಳು 

(ಎ) ಜೆನೆಸಿಸ್ 16: 7-14: ಸ್ಥರಾಯಿಯ ದ್ದಸಿಯಾದ ಹಗರ್ 

ತನ್ು  ಪಾ ೇಯಸಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೇಗುತಿತ ರುವಾಗ 

"ಯಹೇವನ್ ದೂತನ್ನ" ಕಾಣಿಸಿಕಂಡನ್ನ ಮತುತ  

ಅವಳನ್ನು  ಹಿಂತಿರುಗುವಂತ್ ಸೂಚಿಸಿದನ್ನ. "ಮತುತ  

ಅವಳು ತನು ಂದ್ಧಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಯಹೇವನ್ 

ಹಸ್ರನ್ನು  ಕರೆದಳು, ನೇನ್ನ ನೇಡುವ ದೆೇವರು." 

(b) ಜೆನೆಸಿಸ್ 18:1 - 19:28: ಅಬಾ ಹಾಮನಗೆ ಮೂರು 

"ಪುರುರ್ರು" ಕಾಣಿಸಿಕಂಡರು, ಅವರಲ್ಲ  ಒಬಬ ನ್ನ್ನು  

"ಯಹೇವ" ಎಂದು ಗುರುತಿಸ್ಲಾಗಿದೆ (18:13-33; 19:27) - 

ದೆೇವತ್ತತವ ದ ಸ್ದಸ್ು ; ಮತುತ  "ದೆೇವತ್ಗಳು" (19:1,15) 

ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವ ಇತರ ಇಬಬ ರು, ಸೊಡೊಮೆಗ  

ಹೇದರು ಮತುತ  ಅಬಾ ಹಾಮನ್ ಸೊೇದರಳಿಯ ಲಾಟ್ 

ಅನ್ನು  ಭೇಟ್ರ ಮಾಡಿದರು, ಆ ನ್ಗರದ ನಾಶದ್ಧಂದ 

ಅವನ್ನ್ನು  ಮತುತ  ಅವನ್ ಕುಟಂಬವನ್ನು  ಬ್ರಡುಗರ್ಡ 

ಮಾಡಿದರು. 

(ಸಿ) ಜೆನೆಸಿಸ್ 21: 8-20: "ಮತುತ  ದೆೇವರ ದೂತನ್ನ 

ಸ್ವ ಗಷದ್ಧಂದ [ನ್ಂತರದ ಸ್ಂದಭಷದಲ್ಲ ] ಹಗಳಷನ್ನು  

ಕರೆದನ್ನ ಮತುತ  ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನ: ಹಗರ್, 

ನನ್ಗೆೇನಾಗಿದೆ? ದೆೇವರು ಹುಡುಗನ್ ಧವ ನಯನ್ನು  

ಕೆೇಳಿದನ್ನ. ಅವನ್ನ, ಎದುದ  ಹುಡುಗನ್ನ್ನು  ಎತಿತ  ನನ್ು  

ಕೆೈಯಲ್ಲ  ಹಿಡಿದುಕೇ; ನಾನ್ನ ಅವನ್ನ್ನು  ದೊಡಡ  

ಜನಾಂಗವನಾು ಗಿ ಮಾಡುವೆನ್ನ. (vs. 17-18) 

(ಡಿ) ಜೆನೆಸಿಸ್ 22: 1-19: "ಮತುತ  ಯಹೇವನ್ ದೂತನ್ನ 

ಅವನ್ನ್ನು  ಸ್ವ ಗಷದ್ಧಂದ ಕರೆದು, ಅಬಾ ಹಾಂ, ಅಬಾ ಹಾಂ 

ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ: ಮತುತ  ಅವನ್ನ ಹೇಳಿದನ್ನ, 

"ಹುಡುಗನ್ ಮೆೇಲೆ ನನ್ು  ಕೆೈಯನ್ನು  ಇಡಬೆೇಡ, ... 

ಏಕೆಂದರೆ ನೇವು ದೆೇವರಿಗೆ ಭಯಪಡುತಿತ ೇರಿ ಎಂದು ನ್ನ್ಗೆ 

ತಿಳಿದ್ಧದೆ. ನನ್ು  ಒಬಬ ನೆೇ ಮಗನಾದ ನನ್ು  ಮಗನ್ನ್ನು  

ನೇನ್ನ ನ್ನು ಂದ ತರ್ಡಹಿಡಿಯದ್ಧರುವುದನ್ನು  ನೇಡಿ ... 

ಮತುತ  ಯಹೇವನ್ ದೂತನ್ನ ಅಬಾ ಹಾಮನ್ನ್ನು  

ಸ್ವ ಗಷದ್ಧಂದ ಎರಡನೆೇ ಬಾರಿಗೆ ಕರೆದು, ನೇನ್ನ ಈ 

ಕಾಯಷವನ್ನು  ಮಾಡಿದದ ರಿಂದ ನಾನ್ನ ನ್ನ್ು  ಮೆೇಲೆ 

ಪಾ ಮಾಣ ಮಾಡಿದೆದ ೇನೆ ಎಂದು ಯಹೇವನ್ನ 

ಹೇಳುತ್ತತ ನೆ. ಮತುತ  ಆಶೇವಾಷದದಲ್ಲ  ನಾನ್ನ ನನ್ು ನ್ನು  

ಆಶೇವಷದ್ಧಸುತ್ತ ೇನೆ ಎಂದು ನನ್ು  ಮಗನ್ನ್ನು , ನನ್ು  

ಒಬಬ ನೆೇ ಮಗನ್ನ್ನು  ತರ್ಡಹಿಡಿಯಲ್ಲ್ಲ ," ಇತ್ತು ದ್ಧ (vs.11-

17) 

(ಇ) ಜೆನೆಸಿಸ್ 24: 1-67: ಅಬಾ ಹಾಮನ್ನ ತನ್ು  ಮಗನಾದ 

ಐಸ್ಥರ್ಕ್‌ಗೆ ಹಂಡತಿಯನ್ನು  ಪರ್ಡಯಲು 

ಮೆಸೊಪಟಾು ಮಿಯಾದ ನಾಹೇರ್ ನ್ಗರಕೆೆ  

ಕಳುಹಿಸುತಿತ ದದ  ತನ್ು  ಸೇವಕನಗೆ ಹೇಳಿದ ಭಾಷೆ: "ನ್ನ್ು  



(j) Exodus 23:20-23: "Behold, I [Jehovah] send an angel 

before thee, to keep thee by the way, and to bring thee into 

the place which I have prepared. Take ye heed before him, 

and harken unto his voice; provoke him not; for he will not 

pardon you transgression: for my name is in him. But if 

thou shalt indeed hearken unto his voice, and do all that I 

speak; then I will be an enemy unto thine enemies, and an 

adversary unto thine adversaries. For mine angel shall go 

before thee."  

Comment on Exodus 32 -33:  

After a sinful episode at Mount Sinai on the way to 

Canaan (Exodus 32-33), God severely punishes Israel 

and threatened to consume them and make a great nation 

of Moses in their stead. Moses interceded and God 

agreed to let them live and go on to Canaan, promising 

to send "mine angel" before them and drive out the 

inhabitants of the land (Exodus 32:34) but not without 

first saying, "I will not go up in the midst of thee; for 

thou art a stiff-necked people; lest I consume thee in the 

way." (Exodus 33:3b) 

"When the people heard these evil tidings [of 33:1-3], 

they mourned: and no man did put on him ornaments. 

And Jehovah said unto Moses, say unto the children of 

Israel, Ye are a stiff-necked people; if I go up in the 

midst of thee for one moment, I shall consume thee; 

therefore. now put off thy ornaments from thee, that I 

may know what to do unto thee." They mourned, and 

stripped themselves of their ornaments, never wearing 

them again, and God did not "consume" them. He also 

further reversed himself, promising Moses, "My 

presence shall go with thee, and I will give thee rest." 

Moses replied, "If thy presence go not with me, carry us 

not up hence." And he asked that God show him His 

glory as assurance that he and the people had found 

favor in His sight and would have his presence on their 

journey. In response, God had Moses to go into the cleft 

of a rock while his glory passed by, and then to see his 

back but not his face. (33:4-23) 

As a sequel, we note in the book of Deuteronomy that 

after Israel had arrived nearly 40 years later east of the 

Jordan River, Moses in his farewell address shortly 

before his death and Joshua’s leading them westward 

across Jordan into Canaan, recounted various 

outstanding incidents that occurred along the way, 

showing how Jehovah had indeed been with them all the 

while notwithstanding their intransigence time after 

time after time and his punishing them in various ways. 

And in 1:32-33, Moses was recounting how he had said 

to them at Kadesh-Barnea, "Jehovah your God … went 

before you in the way, to seek you out a place to pitch 

your tents in, in fire by night, to show you by what way 

ye should go, and in the cloud by day" – which was the 

very thing God had promised before the above-

ತಂದೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ನ್ನ್ು ನ್ನು  ಕರೆದೊಯದ  

ಪರಲೊೇಕದ ದೆೇವರಾದ ಯಹೇವನ್ನ , ಮತುತ  ನ್ನ್ು  

ಜನ್ಮ ಸ್ಾ ಳದ ಭೂಮಿಯಿಂದ, ಮತುತ  ನ್ನು ಂದ್ಧಗೆ 

ಮಾತನಾಡಿದವರು ಮತುತ  ನ್ನ್ಗೆ ಪಾ ಮಾಣ ಮಾಡಿದವರು, 

ನನ್ು  ಸ್ಂತತಿಗೆ ನಾನ್ನ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು  ಕಡುವೆನ್ನ; 

ಅವನ್ನ ತನ್ು  ದೂತನ್ನ್ನು  ನನ್ು  ಮಂದೆ ಕಳುಹಿಸುವನ್ನ 

ಮತುತ  ನೇನ್ನ ನ್ನ್ು  ಮಗನಗೆ ಹಂಡತಿಯನ್ನು  

ತ್ಗೆದುಕಳಿಬೆೇಕು. ಅಲ್ಲ ಂದ." (v.7; cf. v.40) 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಬರಹಗಾರ (ಮೊೇಸಸ್) 

ಪ್ರಾ ಲೆಪಿಿ ಸ್ ಎಂಬ ಮಾತಿನ್ ಆಕೃತಿಯನ್ನು  

ಬಳಸುತಿತ ದ್ದದ ನೆ, ಅದರಲ್ಲ  ಒಂದು ವಿರ್ಯವು ಅದರ 

ಸ್ಮಯಕೆಿಂತ ಮಂಚೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಟ ದೆ, ಅವನ್ನ 

ಬಾಲ್ಕನಾಗಿದ್ದದ ಗ ನೇರೇ ಬಗೆಗ  ಮಾತನಾಡುವಂತ್, 

ಅವನ್ನ ಬಾಲ್ಕನಾಗಿದ್ದದ ಗ ಚಕಾ ವತಿಷಯಾಗಿರಲ್ಲ್ಲ . 

ಅದೆೇ ರಿೇತಿಯಲ್ಲ , ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲ ರುವ 

ನರೂಪಣೆಯಲ್ಲ  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾದ ಸ್ಮಯದಲ್ಲ  

ಅಬಾ ಹಾಂ ದೆೇವರನ್ನು  ಯಹೇವ ಎಂಬ ಹಸ್ರಿನಂದ 

ತಿಳಿದ್ಧರಲ್ಲ್ಲ , ಆದರೆ ದೆೇವರ ಸ್ವಷಶಕತ  (ಹಬ್. ಎಲ್ 

ಶದೆದ ೈ) (ವಿಮೊೇಚನ್ಕಾಂಡ 6: 2-3) - ಆದರೂ 

ಬರಹಗಾರನಗೆ ಅದು ತಿಳಿದ್ಧತುತ . 

(ಎಫ್) ಜೆನೆಸಿಸ್ 31: 3-16: "ಮತುತ  ಯಹೇವನ್ನ 

ಯಾಕೇಬನಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನ, ನನ್ು  ಪಿತೃಗಳ ದೆೇಶಕೆೆ  ಮತುತ  

ನನ್ು  ಸ್ಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ; ಮತುತ  ನಾನ್ನ 

ನನು ಂದ್ಧಗೆ ಇರುತ್ತ ೇನೆ ... ಮತುತ  ದೆೇವರ ದೂತನ್ನ 

ಕನ್ಸಿನ್ಲ್ಲ  ಜಾಕೇಬ್ ನ್ನ್ಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನ: … ಮತುತ  

ಅವನ್ನ [ಅವನ್ ಹಂಡತಿಯರಿಗೆ ಯಾಕೇಬನ್ ವರದ್ಧಯ 

ಪಾ ಕಾರ], ... ನಾನ್ನ ಬೆತ್ಲ್್‌ನ್ ದೆೇವರು [28:10-22], ಅಲ್ಲ  

ನೇನ್ನ ಸ್ತ ಂಭವನ್ನು  ಅಭಿಷೆೇಕಿಸಿದ್ಧ, ಅಲ್ಲ  ನೇನ್ನ ನ್ನ್ಗೆ 

ಪಾ ತಿಜೆೆ  ಮಾಡಿದ್ಧ: ಈಗ ಎದುದ , ನನ್ು ನ್ನು  ಹರಗೆ ಹೇಗು 

ಈ ಭೂಮಿ, ಮತುತ  ನಮಮ  ಜನ್ಮ ಸ್ಾ ಳದ ಭೂಮಿಗೆ 

ಹಿಂತಿರುಗಿ." (vs.3-13) 

(ಜ) ಜೆನೆಸಿಸ್ 48: 15-16: "ಮತುತ  ಅವನ್ನ ಯೇಸೇಫನ್ನ್ನು  

ಆಶೇವಷದ್ಧಸಿದನ್ನ, ಮತುತ  ನ್ನ್ು  ತಂದೆಯಾದ ಅಬಾ ಹಾಂ 

ಮತುತ  ಐಸ್ಥರ್ಕ ಅವರ ಮಂದೆ ನ್ರ್ಡದ ದೆೇವರು, ನ್ನ್ು  

ಜೇವನ್ದುದದ ಕೊ  ನ್ನ್ು  ಜೇವನ್ದುದದ ಕೊ  ನ್ನ್ಗೆ ಆಹಾರ 

ನೇಡಿದ ದೆೇವರು, ವಿಮೊೇಚಿಸಿದ ದೆೇವತ್ ಎಲಾಲ  

ದುರ್ಟ ತನ್ದ್ಧಂದ ನಾನ್ನ, ಹುಡುಗರನ್ನು  ಆಶೇವಷದ್ಧಸಿ; 

ಮತುತ  ನ್ನ್ು  ಹಸ್ರನ್ನು  ಅವರ ಮೆೇಲೆ ಹಸ್ರಿಸ್ಲ್, ಮತುತ  

ನ್ನ್ು  ಪಿತೃಗಳಾದ ಅಬಾ ಹಾಂ ಮತುತ  ಐಸ್ಥರ್ಕ ಅವರ 

ಹಸ್ರು; ಮತುತ  ಅವರು ಭೂಮಿಯ ಮಧು ದಲ್ಲ  

ಬಹುಸ್ಂಖ್ಯು ಯಲ್ಲ  ಬೆಳೆಯಲ್. (vs.15-16) 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಇದು ಜಾಕೇಬ್ (ಇಸಾ ೇಲ್) ತನ್ು  

ಮಗ ಜೇಸಫ್ ಮತುತ  ಅವನ್ ಮೊಮಮ ಕೆಳಾದ 

ಎಫ್ರಾ ಯಮ್ಸ ಮತುತ  ಮನ್ಸಿ  ಅವರನ್ನು  

ಆಶೇವಷದ್ಧಸುತಿತ ದೆ. ಇಲ್ಲ ರುವ "ದೆೇವದೂತ" ಮೆೇಲ್ನ್ 



mentioned sinful episode at Sinai (and verifies our 

analysis above of Exodus 32-33). But the adult 

generation had so rebelled at Kadesh, near the border of 

Canaan, that God punished them by postponing entrance 

into Canaan until 40 years after their leaving Egypt, 

when all the rebels would have died in the wilderness.  

End Comment on Exodus 32-33 

(k) While Israel was encamped in the plains of Moab east 

of the Jordan opposite Jericho, "the angel of Jehovah" was 

involved in preventing the greedy prophet Balaam from 

cursing the Israelites for the Moabite king Balak. (Numbers 

22:22-38) And in vs.35-38 "the angel of Jehovah" and 

"God" seem to be equated.  

 (l) After Israel was settled in Canaan, "the angel of 

Jehovah" appeared from time to time to different persons 

for special purposes:  

a) To Israel at Bochim, to rebuke them for not having 

driven out the inhabitants of Canaan to the extent 

commanded them – and identified himself as the one 

who had brought them out of Egypt. (Judges 2:1-5) 

b) to Gideon in Ophrah, to appoint him to deliver Israel 

from the Midianite oppression – and is identified as 

Jehovah. (Judges 6"11-14) 

c) to the wife of Manoah, and later to Manoah, to foretell 

their becoming the parents of Samson – and they came 

to realize that they had seen God. (Judges 13:2-25) 

d) to David by the threshing floor of Araunah, after 

staying a pestilence brought on by David’s numbering 

the people as for war without divine authorization, and 

where David confessed to him his sin. (2 Samuel 24:15-

17; cf. 1 Chronicles 21:18-27)  

e) to Elijah, in wilderness south of Beer-sheba while 

fleeing to Horeb from wicked Jezebel in Jezreel after 

slaying the false prophets she had been supporting. (1 

Kings 19:1-8) 

f) to Elijah again later, regarding a mission to king 

Ahaziah in Samaria, who was seeking information of 

Baal-zebub, the god of Ekron. (2 Kings 1:1-16) 

g) to the camp of the Assryians just outside Jerusalem, 

to smite it and save the city from attack and destruction. 

(2 Kings 19:35-36) 

h) it the prophet Zachariah, near the end of Judah’s exile 

in Babylonia, to apprise him of it and make known 

pertinent information, as related in the first six chapters 

of the Book of Zachariah. He is called "the angel that 

(ಎಫ್) ನ್ಲ್ಲ  "ದೆೇವರ ದೆೇವತ್", ಮತುತ  ಸ್ವ ತಃ 

ದೆೇವರಂದ್ಧಗೆ ಸ್ಮನಾಗಿರುತತ ದೆ, ಆದದ ರಿಂದ 

ದೆೇವದೂತನ್ ಸ್ದಸ್ು ನಾಗಿದ್ದದ ನೆ. 

(h) ಎಕಿ ೇಡಸ್ 3: 1-22: "ಮತುತ  ಯಹೇವನ್ ದೂತನ್ನ 

ಪ್ರದೆಯ ಮಧು ದ್ಧಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಜಾವ ಲೆಯಲ್ಲ  ಅವನಗೆ 

[ಮೊೇಸಸ್] ಕಾಣಿಸಿಕಂಡನ್ನ ಮತುತ  ಅವನ್ನ 

ನೇಡಿದನ್ನ, ಮತುತ  ಪ್ರದೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 

ಸುಟಟ ಹೇಗಿದೆ ಮತುತ  ಪ್ರದೆಯು ನಾಶವಾಗಲ್ಲ್ಲ  

ಮತುತ  ಮೊೇಶ್ನಯು - ನಾನ್ನ ಈಗ ಪಕೆ ಕೆೆ  ತಿರುಗಿ ಈ ದೊಡಡ  

ದೃಶು ವನ್ನು  ನೇಡುತ್ತ ೇನೆ, ಏಕೆ ಪ್ರದೆ ಸುಡುವುದ್ಧಲ್ಲ  

ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ ಮತುತ  ಅವನ್ನ ನೇಡಬೆೇಕೆಂದು 

ಯಹೇವನ್ನ ನೇಡಿದ್ದಗ ದೆೇವರು ಪ್ರದೆಯ 

ಮಧು ದ್ಧಂದ ಅವನ್ನ್ನು  ಕರೆದನ್ನ. , ಮತುತ  ಮೊೇಶ್ನ, 

ಮೊೇಸಸ್ ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ ಮತುತ  ಅವನ್ನ ಹೇಳಿದನ್ನ: 

ಇಲ್ಲ  ನಾನ್ನ ... ಇದಲ್ಲ ದೆ, ನಾನ್ನ ನನ್ು  ತಂದೆಯ ದೆೇವರು, 

ಅಬಾ ಹಾಮನ್ ದೆೇವರು, ಇಸ್ಥರ್ಕ ಮತುತ  ಯಾಕೇಬನ್ 

ದೆೇವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ ಮತುತ  ಮೊೇಶ್ನ ತನ್ು  

ಮಖವನ್ನು  ಮರೆಮಾಡಿದನ್ನ. ; ಅವನ್ನ ದೆೇವರನ್ನು  

ನೇಡಲು ಹದರುತಿತ ದದ ನ್ನ ಮತುತ  ಯಹೇವನ್ನ 

ಹೇಳಿದನ್ನ, ನಾನ್ನ ಈಜಪಿಟ ನ್ಲ್ಲ ರುವ ನ್ನ್ು  ಜನ್ರ 

ಸ್ಂಕಟ್ವನ್ನು  ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನೇಡಿದೆದ ೇನೆ, ಇತ್ತು ದ್ಧ (vs.2-

7a) 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ಯಹೇವನ್ ದೆೇವತ್," 

"ಯಹೇವ," ಮತುತ  "ದೆೇವರು," ಈ ವಾಕು ವಂದದಲ್ಲ  

ಸ್ಮಿೇಕರಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

(i) ವಿಮೊೇಚನ್ಕಾಂಡ 13: 21-22: "ಮತುತ  ಯಹೇವನ್ನ 

[ಇಸ್ಥಾ ಯೇಲ್ು ರು ಈಜಪ್ಟ ್‌ನಂದ ಕಾನಾನ್ಸ ದೆೇಶಕೆೆ  ತಮಮ  

ಪಾ ಯಾಣದಲ್ಲ ] ಹಗಲ್ನ್ಲ್ಲ  ಮೊೇಡದ ಸ್ತ ಂಭದಲ್ಲ  

ಅವರನ್ನು  ದ್ದರಿಯಲ್ಲ  ಕರೆದೊಯು ಲು ಮತುತ  

ರಾತಿಾ ಯಲ್ಲ  ಬೆಂಕಿಯ ಸ್ತ ಂಭವು ಅವರಿಗೆ ಬೆಳಕನ್ನು  

ನೇಡಲು; ಅವರು ಹಗಲು ರಾತಿಾ ಯಲ್ಲ  ಹೇಗುತ್ತತ ರೆ: 

ಹಗಲ್ನ್ಲ್ಲ  ಮೊೇಡದ ಸ್ತ ಂಭ ಮತುತ  ರಾತಿಾ ಯಲ್ಲ  

ಬೆಂಕಿಯ ಕಂಬವು ಜನ್ರ ಮಂದೆ ಹೇಗಲ್ಲ್ಲ . 

(ಜೆ) ವಿಮೊೇಚನ್ಕಾಂಡ 23:20-23: "ಇಗೇ, ನಾನ್ನ 

[ಯಹೇವನ್ನ] ನನ್ು  ಮಂದೆ ಒಬಬ  ದೆೇವದೂತನ್ನ್ನು  

ಕಳುಹಿಸುತ್ತ ೇನೆ, ನನ್ು ನ್ನು  ದ್ದರಿಯಲ್ಲ  ಇಡಲು ಮತುತ  

ನಾನ್ನ ಸಿದಿಪಡಿಸಿದ ಸ್ಾ ಳಕೆೆ  ನನ್ು ನ್ನು  ಕರೆತರಲು. ನೇವು 

ಅವನ್ ಮಂದೆ ಗಮನ್ವಿಟಟ  ಗಟ್ರಟ ಯಾಗಿರಿ. ಅವನ್ 

ಧವ ನಗೆ ಅವನ್ನ್ನು  ಕೆರಳಿಸ್ಬೆೇಡ; ಯಾಕಂದರೆ ಅವನ್ನ 

ನನ್ು  ಅಪರಾಧವನ್ನು  ಕ್ಷಮಿಸುವುದ್ಧಲ್ಲ , ಯಾಕಂದರೆ 

ನ್ನ್ು  ಹಸ್ರು ಅವನ್ಲ್ಲ ದೆ, ಆದರೆ ನೇನ್ನ ಅವನ್ ಮಾತಿಗೆ 

ಕಿವಿಗಟಟ  ನಾನ್ನ ಹೇಳುವುದನೆು ಲಾಲ  ಮಾಡಿದರೆ ನಾನ್ನ 

ನನ್ು  ಶತುಾ ಗಳಿಗೆ ಶತುಾ ವಾಗುತ್ತ ೇನೆ. ಮತುತ  ನನ್ು  



talked with me" and "the angel of Jehovah." (the latter 

in 1:11, 12: 3:1, 5, 6) 

Comment: While (4) through (8) do not identify "the 

angel of Jehovah" any further as in prior references, 

there is nothing in their contexts to prohibit them from 

likewise referring to a member of the Godhead rather 

than a created angel sent by Jehovah. And the same is 

true in regard to the remaining three scriptures that 

mention "the angel of Jehovah" without reference to any 

specific occasion of service – namely, Psalm 34:7; 

35:5,6 – but do have reference to their ministry in behalf 

of God’s saints, as do the others.  

New Testament references 
Speaking of Moses, Acts 7:30-32 states: "And when forty 

years were fulfilled, an angel appeared to him in the 

wilderness of Mount Sinai, in the flame in the bush. …: and 

as he drew near to behold, there came a voice of the Lord, 

I am the God of thy fathers, the God of Abraham, and of 

Isaac, and of Jacob." And 7:38 says, "This is he that was in 

the church (assembly) in the wilderness with the angel that 

spake to him in the mount Sinai, and with our fathers" – 

described in the Pentateuch as "the angel of Jehovah" and 

identified as Jehovah, that is, as a member of the Godhead. 

But these verses in Acts identify said angel as the same one 

in all these instances.  

Next we have 1 Corinthians 10:1-4, as follows: "For I 

would not, brethren have you to be ignorant, that our fathers 

were all under the cloud, and all passed through the sea; and 

were all baptized unto [Gr. into] Moses in the cloud and in 

the sea; and did all eat of the same spiritual food [manna]; 

and did all drink the same spiritual drink [water supplied 

from a rock at Horeb and at Kadesh-barnea]: for they drank 

of the spiritual rock that followed them: and the rock was 

Christ." 

The actual source of that drink was a Spirit Being, not the 

inanimate physical rock from which it flowed. That Being 

was "Christ," a "spiritual rock." AND "HE FOLLOWED 

THEM." That must mean he was the member of the 

Godhead who accompanied Israel from Egypt to Canaan, 

and still rendered miraculous service on various occasions 

in the land of Canaan also, as well as being the one who 

had appeared unto their earlier fathers, Abraham, Isaac, 

and Jacob, as narrated above from the outset. But when he 

"became flesh, and dwelt among us … as … the only 

begotten from the Father" (John 1:14), there were still 

angels of God that ministered on various occasions, but 

none called "the angel of the Lord" or "of God," which he, 

and seemingly he alone, had been called.  

 

Comment: The Israelites were immersed into Moses, a 

physical redemption from Egyptian bondage. 

ವಿರೇಧಿಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಳಿ. ನ್ನ್ು  ದೂತನ್ನ ನನ್ು  ಮಂದೆ 

ಹೇಗುತ್ತತ ನೆ. 

ವಿಮೊೇಚನಕಾೆಂಡ 32 -33 ಕುರಿತ್ತ ಕಾಮೆಂಟ್:  

ಕೆನಾನ್ಸ್‌ಗೆ ಹೇಗುವ ದ್ದರಿಯಲ್ಲ  ಸಿನಾಯ್ 

ಪವಷತದಲ್ಲ  ಒಂದು ಪ್ರಪಪೂಣಷ ಪಾ ಸ್ಂಗದ ನ್ಂತರ 

(ವಿಮೊೇಚನ್ಕಾಂಡ 32-33), ದೆೇವರು 

ಇಸ್ಥಾ ಯೇಲ್ು ರನ್ನು  ಕಠಿಣವಾಗಿ ಶಕಿಿಸುತ್ತತ ನೆ ಮತುತ  

ಅವರನ್ನು  ಕಂದುಹಾಕುವುದ್ದಗಿ ಮತುತ  ಅವರ 

ಬದಲ್ಗೆ ಮೊೇಶ್ನಯ ದೊಡಡ  ರಾರ್ಟ ರವನ್ನು  

ಮಾಡುವುದ್ದಗಿ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿದನ್ನ. ಮೊೇಸಸ್ 

ಮಧು ಸಿಾ ಕೆ ವಹಿಸಿದರು ಮತುತ  ದೆೇವರು ಅವರನ್ನು  

ಬದುಕಲು ಮತುತ  ಕೆನಾನ್ಸ್‌ಗೆ ಹೇಗಲು ಒಪಿಪ ದನ್ನ, 

ಅವರ ಮಂದೆ "ನ್ನ್ು  ದೂತನ್ನ್ನು " ಕಳುಹಿಸುವುದ್ದಗಿ 

ಮತುತ  ದೆೇಶದ ನವಾಸಿಗಳನ್ನು  ಹರಹಾಕುವುದ್ದಗಿ 

ಭರವಸ ನೇಡಿದನ್ನ (ವಿಮೊೇಚನ್ಕಾಂಡ 32:34) ಆದರೆ 

ಮೊದಲು ಹೇಳದೆ, "ನಾನ್ನ ಮೆೇಲ್ಕೆೆ  ಹೇಗುವುದ್ಧಲ್ಲ . 

ನನ್ು  ಮಧು ದಲ್ಲ ; ನೇನ್ನ ಕಠಿಣ ಕತಿತ ನ್ ಜನ್ರು; ನಾನ್ನ 

ನನ್ು ನ್ನು  ದ್ದರಿಯಲ್ಲ  ಕಿತುತ ಕಳಿಬಾರದೆಂದು." 

(ವಿಮೊೇಚನ್ಕಾಂಡ 33:3b) 

"ಜನ್ರು [33:1-3] ಈ ಕೆಟ್ಟ  ಸುದ್ಧದ ಗಳನ್ನು  ಕೆೇಳಿದ್ದಗ 

ಅವರು ಶೇಕಿಸಿದರು: ಮತುತ  ಯಾರೂ ಅವನಗೆ 

ಆಭರಣಗಳನ್ನು  ಹಾಕಲ್ಲ್ಲ . ಮತುತ  ಯಹೇವನ್ನ 

ಮೊೇಶ್ನಗೆ, ಇಸ್ಥಾ ಯೇಲ್ ಮಕೆಳಿಗೆ ಹೇಳು, ನೇವು ಕಠಿಣ 

ಕುತಿತ ಗೆಯ ಜನ್ರು; ನಾನ್ನ ನನ್ು  ಮಧು ದಲ್ಲ  ಒಂದು 

ಕ್ಷಣ ಹೇದರೆ, ನಾನ್ನ ನನ್ು ನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವೆನ್ನ; 

ಆದದ ರಿಂದ ಈಗ ನನ್ು  ಆಭರಣಗಳನ್ನು  ನನು ಂದ 

ತ್ಗೆದುಹಾಕಿ, ನನ್ಗೆ ಏನ್ನ ಮಾಡಬೆೇಕೆಂದು ನ್ನ್ಗೆ 

ತಿಳಿಯುತತ ದೆ. ಅವರು ಶೇಕಿಸಿದರು ಮತುತ  ತಮಮ  

ಆಭರಣಗಳನ್ನು  ಕಸಿದುಕಂಡರು, ಮತ್ತ  ಅವುಗಳನ್ನು  

ಧರಿಸ್ಲ್ಲ್ಲ , ಮತುತ  ದೆೇವರು ಅವುಗಳನ್ನು  "ಸೇವನೆ" 

ಮಾಡಲ್ಲ್ಲ . "ನ್ನ್ು  ಉಪಸಿಾ ತಿಯು ನನು ಂದ್ಧಗೆ 

ಹೇಗುತತ ದೆ, ಮತುತ  ನಾನ್ನ ನನ್ಗೆ ವಿಶಾಾ ಂತಿ 

ನೇಡುತ್ತ ೇನೆ" ಎಂದು ಮೊೇಶ್ನಗೆ ಭರವಸ ನೇಡಿದನ್ನ. 

ಅದಕೆೆ  ಮೊೇಶ್ನಯು, “ನನ್ು  ಸ್ನು ಧಿಯು ನ್ನು ಂದ್ಧಗೆ 

ಹೇಗದ್ಧದದ ರೆ, ನ್ಮಮ ನ್ನು  ಎತಿತ ಕಂಡು ಹೇಗಬೆೇಡ” 

ಎಂದು ಉತತ ರಿಸಿದನ್ನ. ಮತುತ  ಅವನ್ನ ಮತುತ  ಜನ್ರು 

ಅವನ್ ದೃಷ್ಟಟ ಯಲ್ಲ  ಅನ್ನಗಾ ಹವನ್ನು  

ಕಂಡುಕಂಡಿದ್ದದ ರೆ ಮತುತ  ಅವರ ಪಾ ಯಾಣದಲ್ಲ  

ಅವರ ಉಪಸಿಾ ತಿಯನ್ನು  ಹಂದ್ಧದ್ದದ ರೆ ಎಂಬ 

ಭರವಸಯಾಗಿ ದೆೇವರು ತನ್ು  ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  

ತೇರಿಸ್ಬೆೇಕೆಂದು ಅವನ್ನ ಕೆೇಳಿಕಂಡನ್ನ. 

ಪಾ ತಿಕಿಾ ಯಯಾಗಿ, ದೆೇವರು ಮೊೇಶ್ನಯನ್ನು  ಬಂರ್ಡಯ 

ಸಿೇಳಿನಳಗೆ ಹೇಗುವಂತ್ ಮಾಡಿದನ್ನ, ಅವನ್ 

ವೆೈಭವವು ಹಾದುಹೇಗುತತ ದೆ, ಮತುತ  ನ್ಂತರ ಅವನ್ 

ಬೆನ್ು ನ್ನು  ನೇಡಿದನ್ನ ಆದರೆ ಅವನ್ ಮಖವನ್ನು  

ನೇಡಲ್ಲ್ಲ . (33:4-23) 



Christians are immersed into Christ blood, their 

spiritual redemption from bondage of sin.    
 

 

Chapter 3 

Angels 

Angels in General 

The word "angel" is usually translated of the Hebrew word 

malak and the Greek word aggelos – both meaning 

messenger or agent.  

 

Angels (in the most common usage of that term) and 

demons are spirit beings. They do not have bodies of flesh 

as humans do, though angels on occasions have appeared 

in human likeness and some demons have seemed to have 

a predisposition in favor of or a strong liking for human 

bodies.  

There are both good angels and fallen angels – angels of 

God and of Satan. There are also spirit entities known as 

demons who are under the control of the Satan. Angels are 

mentioned many times in the Bible. Demons are also 

mentioned as “devils,” “unclean spirits” and “evil spirit.”  

Angelic Hierarchy 

In his vision while on the Isle on Patmos, John wrote: "And 

I saw the seven angels that stand before God" (Revelation 

8:2) – commonly regarded as "archangels," though that is 

not made explicit by the Holy Writ. But the Cambridge 

Bible Commentary on the New English Bible (1965) States 

"The definite article suggests that we should regard these as 

the seven archangels; they were Gabriel (who says in Luke 

1:19, ‘I stand in attendance upon God’), Michael, Raphael, 

Uriel, Raguel, Saraqael, and Remiel (=Jeremiel mentioned 

in the note on 6:11). These are the names given in Enoch 

20 [in the pseudepigrapha]. Only Michael and Gabriel are 

named in the Bible. Raphael is one of the principal 

characters in the book of Tobit (in the Apocrypha) and he 

says, "I am Raphael, one of the seven holy angels, whom 

… go in before the glory of the Holy One." (12:15) 

Comment: “Pseudepigraphal” is a work or text whose 

claimed author is not the true author. The book of Enoch 

was compiled from Jewish writings believed to range in 

dates from 150 BC.  

Comment: But standing before God may not be all it 

takes to make an angel an archangel or to identify him 

as such. For Jesus said: "See that ye despise not one of 

these little ones [these humble believers in himself, vs.3-

6]; for I say unto you, that in heaven their angels do 

always behold the face of my Father in heaven" 

(Matthew 18:10). And Gabriel said, "I … stand in the 

presence of God" (Luke 1:19); yet the scriptures do not 

ಉತತ ರಭಾಗವಾಗಿ, ನಾವು ಡಿಯೂಟ್ರೇನ್ಮಿ 

ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲ  ಗಮನಸುತ್ತ ೇವೆ, ಇಸಾ ೇಲ್ ಜೇಡಾಷನ್ಸ 

ನ್ದ್ಧಯ ಪೂವಷಕೆೆ  ಸುಮಾರು 40 ವರ್ಷಗಳ ನ್ಂತರ 

ಬಂದ ನ್ಂತರ, ಮೊೇಶ್ನಯು ತನ್ು  ಮರಣದ ಸ್ವ ಲ್ಪ  

ಸ್ಮಯದ ಮೊದಲು ತನ್ು  ವಿದ್ದಯ ಭಾರ್ಣದಲ್ಲ  

ಮತುತ  ಜೇಡಾಷನ್ಸ್‌ನ್ ಪಶಿ ಮಕೆೆ  ಕೆನಾನ್ಸ್‌ಗೆ 

ಜೇಶುವಾ ಅವರನ್ನು  ಕರೆದೊಯದ  ವಿವಿಧ 

ಮಹೇನ್ು ತ ಘಟ್ನೆಗಳನ್ನು  ವಿವರಿಸಿದ್ದದ ನೆ. 

ದ್ದರಿಯುದದ ಕೊ  ಸ್ಂಭವಿಸಿತು, ಸ್ಮಯಾನ್ಂತರ 

ಅವರ ನಷ್ಠಠ ರತ್ಯ ಹರತ್ತಗಿಯೂ ಮತುತ  ಆತನ್ನ 

ಅವರನ್ನು  ವಿವಿಧ ರಿೇತಿಯಲ್ಲ  ಶಕಿಿಸುತಿತ ದದ ರೂ, 

ಯಹೇವನ್ನ ನಜವಾಗಿಯೂ ಅವರಂದ್ಧಗೆ ಹೇಗೆ 

ಇದದ ನ್ನ ಎಂಬುದನ್ನು  ತೇರಿಸುತತ ದೆ. ಮತುತ  1:32-33 

ರಲ್ಲ , ಮೊೇಶ್ನಯು ಕಾದೆೇಶ್-ಬನೆೇಷಯದಲ್ಲ  ಅವರಿಗೆ 

ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು ವಿವರಿಸುತಿತ ದದ ನ್ನ, "ನಮಮ  

ದೆೇವರಾದ ಯಹೇವನ್ನ ... ರಾತಿಾ ಯಲ್ಲ  ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲ  

ನಮಮ  ಗುಡಾರಗಳನ್ನು  ಹಾಕಲು ಸ್ಾ ಳವನ್ನು  

ಹುಡುಕಲು ದ್ದರಿಯಲ್ಲ  ನಮಮ  ಮಂದೆ ಹೇದನ್ನ. , 

ನೇವು ಯಾವ ಮಾಗಷದಲ್ಲ  ಹೇಗಬೆೇಕೆಂದು ನಮಗೆ 

ತೇರಿಸ್ಲು ಮತುತ  ಹಗಲ್ನ್ಲ್ಲ  ಮೊೇಡದಲ್ಲ " - ಇದು 

ಸಿನೆೈನ್ಲ್ಲ ನ್ ಮೆೇಲೆ ತಿಳಿಸ್ಲಾದ ಪ್ರಪದ ಪಾ ಸ್ಂಗದ 

ಮೊದಲು ದೆೇವರು ವಾಗಾದ ನ್ ಮಾಡಿದ 

ವಿರ್ಯವಾಗಿತುತ  (ಮತುತ  ಎಕಿ ೇಡಸ್ 32-33 ರ 

ಮೆೇಲ್ನ್ ನ್ಮಮ  ವಿಶ್ನಲ ೇರ್ಣೆಯನ್ನು  ಪರಿಶೇಲ್ಸುತತ ದೆ). 

ಆದರೆ ವಯಸೆ್  ಪಿೇಳಿಗೆಯು ಕಾನಾನ್ಸ್‌ನ್ ಗಡಿಯ 

ಸ್ಮಿೇಪದಲ್ಲ ರುವ ಕಾದೆೇಶ್್‌ನ್ಲ್ಲ  ಎಷ್ಠಟ  

ಬಂಡಾಯವೆದದ ರೆಂದರೆ, ಅವರು ಈಜಪ್ಟ ್‌ನಂದ 

ಹರಟಹೇದ 40 ವರ್ಷಗಳ ನ್ಂತರ, ಎಲಾಲ  

ದಂಗೆಕೇರರು ಅರಣು ದಲ್ಲ  ಸ್ಥಯುವವರೆಗೂ 

ಕಾನಾನ್ಸ್‌ಗೆ ಪಾ ವೆೇಶವನ್ನು  ಮಂದೂಡುವ ಮೂಲ್ಕ 

ದೆೇವರು ಅವರನ್ನು  ಶಕಿಿ ಸಿದನ್ನ. 

ಎಕ್ಸ ೇಡಸ್ 32-33 ರೆಂದು ಕಾಮೆಂಟ್ ಅನ್ನು  

ಕ್ನೆಗೊಳಿಸಿ 

(k) ಇಸ್ಥಾ ಯೇಲ್ು ರು ಜೇಡಾಷನ್ಸ್‌ನ್ ಪೂವಷದ 

ಮೊೇವಾಬ್್‌ನ್ ಬಯಲ್ನ್ಲ್ಲ  ಜೆರಿಕೇ ಎದುರು ಪ್ರಳೆಯ 

ಮಾಡಿಕಂಡಿದ್ದದ ಗ, ದುರಾಸಯ ಪಾ ವಾದ್ಧ ಬ್ರಳಾಮನ್ನ 

ಮೊೇವಾಬ್ ರಾಜ ಬಾಲಾಕನಗಾಗಿ ಇಸ್ಥಾ ಯೇಲ್ು ರನ್ನು  

ಶಪಿಸ್ದಂತ್ ತರ್ಡಯುವಲ್ಲ  "ಯಹೇವನ್ ದೂತನ್ನ" 

ತಡಗಿಸಿಕಂಡಿದದ ನ್ನ. (ಸ್ಂಖ್ಯು ಗಳು 22:22-38) ಮತುತ  

vs.35-38 ರಲ್ಲ  "ಯಹೇವನ್ ದೂತ" ಮತುತ  "ದೆೇವರು" 

ಸ್ಮನಾಗಿರುತತ ದೆ. 

(l) ಇಸಾ ೇಲ್ ಕಾನಾನ್ಸ್‌ನ್ಲ್ಲ  ನೆಲೆಸಿದ ನ್ಂತರ, 

"ಯಹೇವನ್ ದೂತನ್ನ" ಕಾಲ್ಕಾಲ್ಕೆೆ  ವಿಭಿನ್ು  

ವು ಕಿತ ಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ನೇರ್ ಉದೆದ ೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕಂಡನ್ನ: 

ಎ) ಬೇಚಿಮ್ಸ್‌ನ್ಲ್ಲ  ಇಸಾ ೇಲ್್‌ಗೆ, ಅವರಿಗೆ ಆಜೆಾ ಪಿಸಿದ 

ಮಟ್ರಟ ಗೆ ಕಾನಾನ್ಸ್‌ನ್ ನವಾಸಿಗಳನ್ನು  ಓಡಿಸ್ದ್ಧದದ ಕೆಾ ಗಿ 



call him an "archangel" notwithstanding the 

pseudepigraphal book of Enoch does.  

There appears to be rank among angels by the explicit use 

of word "archangel," meaning the highest angel, which 

occurs twice in the New Testament. One place is 1 

Thessalonians 4:16, where the definite article, while 

employed in translation, is omitted from the Greek text, and 

thus could be understood as "an archangel," and therefore 

allowing for more and thus a category of archangels. But it 

also occurs in Jude 9, where Michael is named and called 

"the archangel," as if indicating him to be the only one, 

notwithstanding Jude was familiar with the 

pseudepigraphical book of Enoch. 

We are not limited in scripture, however, to the term 

"archangel," for indications of rank among the angels. But 

we shall make mention at this point of only two more.  

(a) In 2 Peter 2:4 and Jude 6, reference is made to angels 

that had sinned, and Jude further states that they "kept 

not their own principality, but left their proper 

habitation." This implies both rank and assignment to 

particular places and responsibilities.  

 

Comment: Something “implied” is a personal 

interpretation. 

(b) Also, 1 Peter 3:22 speaks of Jesus Christ, who is on the 

right hand of God, having gone into heaven; angels and 

authorities and powers being made subject to him." It is 

likely that "authorities" and "powers" have reference to 

categories of angels with special assignments and 

responsibilities rather than to created beings that are not 

angels – just as in Philippians 1:1 we find that epistle to be 

addressed to "all the Saints in Christ Jesus that are at 

Philippi, with the bishops and deacons" – which does not 

mean that the "bishops" and "deacons" were not "saints," 

but rather that they were saints with special responsibilities 

and functions assigned. 

Comment: Bible translations after the King James 

generally have overseer rather than “bishop.” When the 

King James Bible was translated the Church of England 

had a position or office of Bishop. Since King James was 

head of the Church of England, he commanded that the 

King James Bible be made consistent with church’s 

teachings and practices. The word bishop is discussed in 

A Kingdom Not Made With Hands, BbleWay 

Publishing. 

(1) CHERUBIM (plural of cherub). These are the first to be 

mentioned, and seemingly are among the highest in rank. 

(a) After Adam and Eve had sinned and been driven out 

of Eden. God "placed at the east of the garden of 

Eden the Cherubim, and the flame of a sword which 

ಅವರನ್ನು  ಖಂಡಿಸ್ಲು - ಮತುತ  ಅವರನ್ನು  

ಈಜಪ್ಟ ್‌ನಂದ ಹರಗೆ ಕರೆತಂದವನ್ನ ಎಂದು ಸ್ವ ತಃ 

ಗುರುತಿಸಿಕಂಡನ್ನ. (ನಾು ಯಾಧಿೇಶರು 2:1-5) 

ಬ್ರ) ಓಫ್ರಾ ದಲ್ಲ ರುವ ಗಿಡಿಯೇನ್ಸ್‌ಗೆ, ಇಸಾ ೇಲ್ನ್ನು  

ಮಿಡಿಯಾನ್ಸ ದಬಾಬ ಳಿಕೆಯಿಂದ ಬ್ರಡುಗರ್ಡ ಮಾಡಲು 

ನೆೇಮಿಸ್ಲು - ಮತುತ  ಇದನ್ನು  ಯಹೇವನ್ನ ಎಂದು 

ಗುರುತಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. (ನಾು ಯಾಧಿೇಶರು 6"11-14) 

ಸಿ) ಮನೇಹನ್ ಹಂಡತಿಗೆ, ಮತುತ  ನ್ಂತರ 

ಮನೇಹನಗೆ, ಅವರು ಸ್ಂಸೊೇನ್ನ್ 

ಹತತ ವರಾಗುವುದನ್ನು  ಮನಿ್ಸಚಿಸ್ಲು - ಮತುತ  

ಅವರು ದೆೇವರನ್ನು  ನೇಡಿದ್ದದ ರೆಂದು ಅವರು 

ಅರಿತುಕಂಡರು. (ನಾು ಯಾಧಿೇಶರು 13:2-25) 

d) ರ್ಡೇವಿಡ್ ದೆೇವರ ಅನ್ನಮತಿಯಿಲ್ಲ ದೆ ಯುದಿಕೆಾ ಗಿ 

ಜನ್ರನ್ನು  ರ್ಡೇವಿಡ್್‌ನ್ ಸ್ಂಖ್ಯು ಯಿಂದ ತಂದ 

ಪಿಡುಗುಗಳನ್ನು  ಉಳಿಸಿದ ನ್ಂತರ, ಮತುತ  ಅಲ್ಲ  

ರ್ಡೇವಿಡ್ ತನ್ು  ಪ್ರಪವನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕಂಡನ್ನ. (2 

ಸ್ಥು ಮು ಯಲ್ 24:15-17; cf. 1 ಕಾಾ ನಕಲಿ್  21:18-27) 

ಇ) ಎಲ್ಜಾಗೆ, ಬೆೇರ್-ಶ್ನಬಾದ ದಕಿಿಣದ ಅರಣು ದಲ್ಲ  

ಅವಳು ಬೆಂಬಲ್ಸುತಿತ ದದ  ಸುಳಿು  ಪಾ ವಾದ್ಧಗಳನ್ನು  

ಕಂದು ಜೆಜಾ ೇಲ್್‌ನ್ಲ್ಲ  ದುರ್ಟ  ಜೆಜೆಬೆಲ್್‌ನಂದ 

ಹೇರೆೇಬ್್‌ಗೆ ಪಲಾಯನ್ ಮಾಡುತಿತ ದದ ಳು. (1 

ಅರಸುಗಳು 19:1-8) 

ಎಫ್) ಎಕಾ ೇನ್ಸ್‌ನ್ ದೆೇವರಾದ ಬಾಲ್-ಜೆಬ್ರಬ್್‌ನ್ 

ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು  ಹುಡುಕುತಿತ ದದ  ಸ್ಮಾಯಷದಲ್ಲ  ರಾಜ 

ಅಹಜು ನಗೆ ಮಿರ್ನ್ಸ ಕುರಿತು ಮತತ ಮೆಮ  ಎಲ್ಜಾಗೆ. (2 

ರಾಜರು 1:1-16) 

g) ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ್‌ನ್ ಹರಗಿರುವ ಅಸಿಾ ೇಯನ್ು ರ 

ಶಬ್ರರಕೆೆ , ಅದನ್ನು  ಹರ್ಡಯಲು ಮತುತ  ನ್ಗರವನ್ನು  

ದ್ದಳಿ ಮತುತ  ವಿನಾಶದ್ಧಂದ ರಕಿಿ ಸ್ಲು. (2 ರಾಜರು 

19:35-36) 

h) ಬಾು ಬ್ರಲೊೇನಯಾದಲ್ಲ  ಯಹೂದದ 

ದೆೇಶಭಾ ರ್ಟ ತ್ಯ ಅಂತು ದ ಸ್ಮಿೇಪವಿರುವ ಪಾ ವಾದ್ಧ 

ಜಕರಿಯಾ, ಅದರ ಬಗೆಗ  ಅವನಗೆ ತಿಳಿಸ್ಲು ಮತುತ  

ಜಕರಿಯಾ ಪುಸ್ತ ಕದ ಮೊದಲ್ ಆರು ಅಧ್ಯು ಯಗಳಲ್ಲ  

ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು  

ತಿಳಿಸ್ಲು. ಅವನ್ನ್ನು  "ನ್ನು ಂದ್ಧಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ 

ದೆೇವದೂತ" ಮತುತ  "ಯಹೇವನ್ ದೂತ" ಎಂದು 

ಕರೆಯಲಾಗುತತ ದೆ. (1:11, 12: 3:1, 5, 6 ರಲ್ಲ  

ಎರಡನೆಯದು) 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: (4) ಮೂಲ್ಕ (8) "ಯಹೇವನ್ 

ದೂತನ್ನ್ನು " ಮಂಚಿನ್ ಉಲೆಲ ೇಖಗಳಲ್ಲ  



turned every way, to keep the way of the tree of life" 

(Genesis 3:24). But here there is no description of the 

cherubim.  

(b) Two figures of "cherubim" made of gold and 

standing at the two ends of the mercy-seat above the 

ark of the covenant in the Most Holy Place of the 

Tabernacle that God had Moses to build at Mount 

Sinai after Israel’s deliverance from Egyptian 

bondage. There God promised to meet with Moses 

and "commune’ with him "from above the mercy-

seat, from between the two cherubim which are 

upon the ark of the testimony." – the implication 

being that the "cherubim" were one of the highest 

orders of created beings. (Exodus 25:18-22; 37:7-9; 

Numbers 7:89) 

(c) Later, when Solomon’s Temple was rebuilt to 

replace the Tabernacle, there were two figures of 

"cherubim" placed in the "oracle" (equivalent to the 

Most Holy Place in the Tabernacle) to correspond to 

those in the Tabernacle, except larger and located 

differently. And all the walls of the "house" 

(Temple) had figures of "cherubim" carved on them, 

alternation with palm-trees, within and without, as 

did the entrance and its door also.  

(d)  During the Babylonian captivity of Judah, and by 

the river Chebar, "the heavens were opened" to the 

prophet Ezekiel, and he "saw visions of God," the 

first of which featured "the likeness of four living 

creatures" beside the river (Ezekiel 1:1-28), later 

identified as "cherubim" (10:1-22); and in a 

subsequent vision of a restored temple (40:1-47:5), 

its walls and doors were covered with "cherubim" 

and palm-trees alternation (41:18-25). And their 

descriptions are more detailed than preceding ones 

– also somewhat different. 

(e) The only mention of "cherubim" in the New 

Testament is in Hebrews 9:5 where the mention is 

made of "the cherubim of glory overshadowing the 

mercy-seat" of the earthly temple.  

Comment on four living creatures: 

 Each of the four living creatures of Ezekiel "had the 

likeness of a man," except that each had four faces 

and four wings, and the sole of their feet was "like 

the sole of a calf’s foot" and "sparkled like burnished 

brass." They also had "the hands of a man under their 

wings of the four sides." "As for the likeness of their 

faces, they had the face of a man; and they four had 

the face of a lion on the right side; … the face of an 

ox on the left side; … also the face of an eagle 

(opposite the face of a man)." (1:4-9) 

 

ಗುರುತಿಸ್ದ್ಧದದ ರೂ, ಅವರ ಸ್ಂದಭಷಗಳಲ್ಲ  ಅವರು 

ಕಳುಹಿಸಿದ ದೆೇವದೂತನಗಿಂತ ಹಚಿ್ಚ ಗಿ ದೆೇವರ 

ಸ್ದಸ್ು ರನ್ನು  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸುವುದನ್ನು  ನಷೆೇಧಿಸ್ಲು ಏನ್ಸ 

ಇಲ್ಲ . ಯಹೇವನ್ನ. ಮತುತ  ಯಾವುದೆೇ ನದ್ಧಷರ್ಟ  

ಸೇವೆಯ ಸ್ಂದಭಷವನ್ನು  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ದೆ "ಯಹೇವನ್ 

ದೂತ" ಅನ್ನು  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸುವ ಉಳಿದ ಮೂರು 

ಧಮಷಗಾ ಂಥಗಳಿಗೆ ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ ಇದು ನಜವಾಗಿದೆ 

- ಅವುಗಳೆಂದರೆ, ಕಿೇತಷನೆ 34:7; 35:5,6 – ಆದರೆ 

ಇತರರಂತ್ ದೆೇವರ ಸ್ಂತರ ಪರವಾಗಿ ಅವರ 

ಸೇವೆಯನ್ನು  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸಿ. 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಉಲೆಲ ೇಖಗಳು 

ಮೊೇಶ್ನಯ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತತ , ಕಾಯಿದೆಗಳು 7: 30-

32 ಹೇಳುತತ ದೆ: "ಮತುತ  ನ್ಲ್ವತುತ  ವರ್ಷಗಳು 

ಪೂಣಷಗಂಡಾಗ, ಸಿನೆೈ ಪವಷತದ ಅರಣು ದಲ್ಲ , 

ಪ್ರದೆಯಲ್ಲ ನ್ ಜಾವ ಲೆಯಲ್ಲ  ಒಬಬ  ದೆೇವದೂತನ್ನ 

ಅವನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕಂಡನ್ನ. ನಾನ್ನ ನನ್ು  ಪಿತೃಗಳ 

ದೆೇವರು, ಅಬಾ ಹಾಂ, ಐಸ್ಥರ್ಕ ಮತುತ  ಯಾಕೇಬನ್ 

ದೆೇವರು ಎಂದು ಕತಷನ್ ಧವ ನಯು ಕೆೇಳಿಸಿತು. ಮತುತ  7:38 

ಹೇಳುತತ ದೆ, "ಇವನ್ನ ಸಿೇನಾಯಿ ಪವಷತದಲ್ಲ  

ಅವನಂದ್ಧಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ದೆೇವದೂತನಂದ್ಧಗೆ 

ಮತುತ  ನ್ಮಮ  ಪಿತೃಗಳಂದ್ಧಗೆ ಅರಣು ದಲ್ಲ  ಚಚು ಷಲ್ಲ  

(ಅಸಂಬ್ರಲ ) ಇದದ ನ್ನ" - ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲ  "ಯಹೇವನ್ 

ದೂತ" ಎಂದು ವಿವರಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. ಮತುತ  ಯಹೇವ 

ಎಂದು ಗುರುತಿಸ್ಲಾಗಿದೆ, ಅಂದರೆ ದೆೈವತವ ದ ಸ್ದಸ್ು  

ಎಂದು. ಆದರೆ ಕಾಯಿದೆಗಳಲ್ಲ ನ್ ಈ ಪದು ಗಳು ಈ ಎಲಾಲ  

ನದಶಷನ್ಗಳಲ್ಲ  ಹೇಳಿದ ದೆೇವದೂತನ್ನ್ನು  ಒಂದೆೇ 

ಎಂದು ಗುರುತಿಸುತತ ವೆ. 

ಮಂದೆ ನಾವು 1 ಕರಿಂಥಿಯಾನಿ್ಸ  10: 1-4 ಅನ್ನು  ಈ 

ಕೆಳಗಿನ್ಂತ್ ಹಂದ್ಧದೆದ ೇವೆ: “ಸ್ಹೇದರರೆೇ, ನ್ಮಮ  

ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲ ರೂ ಮೊೇಡದ ಅಡಿಯಲ್ಲ ದದ ರು ಮತುತ  

ಎಲ್ಲ ರೂ ಸ್ಮದಾ ದ ಮೂಲ್ಕ ಹಾದುಹೇದರು ಮತುತ  

ಎಲ್ಲ ರೂ [Gr] ಗೆ ದ್ಧೇಕಿಾಸ್ಥು ನ್ ಪರ್ಡದರು ಎಂದು ನೇವು 

ತಿಳಿಯಬಾರದು ಎಂದು ನಾನ್ನ ಬಯಸುವುದ್ಧಲ್ಲ . . ಆಗಿ] 

ಮೊೇಡದಲ್ಲ  ಮತುತ  ಸ್ಮದಾ ದಲ್ಲ  ಮೊೇಶ್ನ; ಮತುತ  

ಎಲ್ಲ ರೂ ಒಂದೆೇ ಆಧ್ಯು ತಿಮ ಕ ಆಹಾರವನ್ನು  [ಮನಾು ] 

ಸೇವಿಸಿದರು; ಮತುತ  ಎಲ್ಲ ರೂ ಅದೆೇ ಆಧ್ಯು ತಿಮ ಕ 

ಪ್ರನೇಯವನ್ನು  [ಹರೆೇಬ್ ಮತುತ  ಕಾದೆೇಶ್-

ಬನೆೇಷಯದಲ್ಲ  ಬಂರ್ಡಯಿಂದ ಸ್ರಬರಾಜು ಮಾಡಿದ 

ನೇರನ್ನು ] ಸೇವಿಸಿದರು: ಅವರು ಅವರನ್ನು  ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದ 

ಆಧ್ಯು ತಿಮ ಕ ಬಂರ್ಡಯನ್ನು  ಕುಡಿದರು: ಮತುತ  ಬಂರ್ಡಯು 

ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ನ." 

ಆ ಪ್ರನೇಯದ ನಜವಾದ ಮೂಲ್ವು ಸಿಪ ರಿಟ್ ಬ್ರೇಯಿಂಗ್ಸ 

ಆಗಿತುತ , ಅದು ಹರಿಯುವ ನಜೇಷವ ಭೌತಿಕ ಬಂರ್ಡಯಲ್ಲ . 

ಆ ಜೇವಿಯು "ಕಿಾ ಸ್ತ ", "ಆಧ್ಯು ತಿಮ ಕ ಬಂರ್ಡ". ಮತುತ  

"ಅವರು ಅವರನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಿಸಿದರು." ಇದರಥಷ ಅವನ್ನ 

ಇಸ್ಥಾ ಯೇಲ್ು ರಂದ್ಧಗೆ ಈಜಪ್ಟ ್‌ನಂದ ಕಾನಾನ್ಸ್‌ಗೆ ಬಂದ 



"As for the likeness of the living creatures 

[otherwise]. Their appearance was like the burning 

coals of fire, like the appearance of torches: the fire 

went up and down among the living creatures; and 

the fire was bright, and out of the fire went forth 

lightening. And the living creatures ran and returned 

as the appearance of a flash of lightning." (1:10-14) 

 

Beside each of these "living creatures" of Ezekiel’s 

first vision, he saw a curious wheel ("like unto a beryl 

[hence, blueish green-blue in hue]" and "as it were a 

wheel within a wheel") on the earth for each of their 

four faces. And the "rims of the wheels were "high 

and dreadful; and … full of eyes round about." When 

the living creatures moved, the wheels moved with 

them; and when they were lifted up from the earth, 

the wheels were lifted – for "the spirit [or, life] of the 

living creature was in the "wheels." (1:15-21)                                   

 End comment on four living creatures 

(2) SERAPHIM (plural of "seraph") - literally means fiery 

ones, so that in appearance they may have been somewhat 

as the "cherubim" that Ezekiel saw – that is, "like the 

burning coals of fire," or possibly like lightning.  

Comment: Seraphim is mentioned only in one text– 

which describes an awe-inspiring vision Isaiah had of 

the glory of Jehovah when being called to the office of 

prophet, with "the seraphim" as a part of Jehovah’s 

court. 

"In the year that king Uzziah died I saw the Lord sitting 

upon a throne, high and lifted up; and his train filled the 

temple. Above him stood the seraphim: each one had six 

wings; with twain he covered his face, and with twain he 

covered his feet, and with twain he did fly. And one cried 

unto another [literally, this to this], and said "Holy, Holy 

Holy is Jehovah of hosts; the earth is full of his glory. And 

the foundations of the threshhold shook at the voice of him 

that cried, and the house was filled with smoke. Then said 

I, Woe is me! for I am undone; because I am a man of 

unclean lips, and I dwell in the midst of a people of unclean 

lips: for mine eyes have seen the King, Jehovah of host.  

"Then flew one of the seraphim unto me, having a live coal 

in his hand, which he had taken with the tongs from off the 

altar: and he touched my mouth with it, and said, Lo, this 

hath touched thy lips; and thine iniquity is taken away, and 

thy sin forgiven." (Isaiah 6:1-7) 

But here we have no description except for the fact that 

each had wings (six in number, two of them for flying), feet, 

face, hand (presumably two), and could speak.  

(3) LIVING CREATURES. These we have in the New 

Testament, in the Book of Revelation, in the vision John 

ದೆೇವತ್ತ ಸ್ದಸ್ು ನಾಗಿದದ ನ್ನ ಮತುತ  ಇನ್ಸು  ಕಾನಾನ್ಸ 

ದೆೇಶದಲ್ಲ  ವಿವಿಧ ಸ್ಂದಭಷಗಳಲ್ಲ  ಅದುು ತವಾದ 

ಸೇವೆಯನ್ನು  ಸ್ಲ್ಲ ಸಿದನ್ನ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಹಿಂದ್ಧನ್ 

ಪಿತೃಗಳಾದ ಅಬಾ ಹಾಂ, ಐಸ್ಥರ್ಕ್‌ಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕಂಡವನ್ನ. , 

ಮತುತ  ಜಾಕೇಬ್, ಮೊದಲ್ನಂದಲೂ ಮೆೇಲೆ 

ವಿವರಿಸಿದಂತ್. ಆದರೆ ಅವನ್ನ "ಶರಿೇರವಾಗಿ ಮಾಪಷಟಟ  

ನ್ಮಮ ಲ್ಲ  ವಾಸಿಸುತಿತ ದ್ದದ ಗ ... ತಂದೆಯಿಂದ ಹುಟ್ರಟ ದ 

ಏಕೆೈಕ ವು ಕಿತ ಯಾಗಿ" (ಜಾನ್ಸ 1:14), ವಿವಿಧ 

ಸ್ಂದಭಷಗಳಲ್ಲ  ಸೇವೆ ಸ್ಲ್ಲ ಸಿದ ದೆೇವರ ದೂತರು ಇನ್ಸು  

ಇದದ ರು, ಆದರೆ ಯಾರೂ "ಭಗವಂತನ್ ದೂತ" ಎಂದು 

ಕರೆಯಲ್ಲ್ಲ . ಅಥವಾ "ದೆೇವರ", ಅವನ್ನ ಮತುತ  

ತೇರಿಕೆಯಲ್ಲ  ಅವನ್ನ ಮಾತಾ  ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 

 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಇಸ್ಥಾ ಯೇಲ್ು ರು ಈಜಪಿಟ ನ್ 

ಬಂಧನ್ದ್ಧಂದ ಭೌತಿಕ ವಿಮೊೇಚನೆಯಾದ 

ಮೊೇಶ್ನಯಲ್ಲ  ಮಳುಗಿದರು. ಕಿಾ ಶಿ ಯನ್ು ರು ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ 

ರಕತ ದಲ್ಲ  ಮಳುಗಿದ್ದದ ರೆ, ಪ್ರಪದ ಬಂಧನ್ದ್ಧಂದ 

ಅವರ ಆಧ್ಯು ತಿಮ ಕ ವಿಮೊೇಚನೆ. 
 

 

ಅಧ್ಯಾ ಯ 3 

ದೆೇವತೆರ್ಳು 

ಸಾಮಾನಾ ವಾಗಿ ದೆೇವತೆರ್ಳು 

"ಏಂಜೆಲ್" ಪದವನ್ನು  ಸ್ಥಮಾನ್ು ವಾಗಿ ಹಿೇಬ್ರಾ  ಪದ 

ಮಲ್ರ್ಕ ಮತುತ  ಗಿಾ ೇರ್ಕ ಪದ ಅಗೆಗಲೊೇಸ್್‌ನಂದ 

ಅನ್ನವಾದ್ಧಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ - ಇವೆರಡರ ಅಥಷವೂ 

ಸ್ಂದೆೇಶವಾಹಕ ಅಥವಾ ಏಜೆಂಟ್. 

 

ದೆೇವತ್ಗಳು (ಆ ಪದದ ಸ್ಥಮಾನ್ು  ಬಳಕೆಯಲ್ಲ ) ಮತುತ  

ರಾಕ್ಷಸ್ರು ಆತಮ  ಜೇವಿಗಳು. ಮನ್ನರ್ು ರಂತ್ ಅವರು 

ಮಾಂಸ್ದ ದೆೇಹಗಳನ್ನು  ಹಂದ್ಧಲ್ಲ , ಆದರೂ ಕೆಲ್ವು 

ಸ್ಂದಭಷಗಳಲ್ಲ  ದೆೇವತ್ಗಳು ಮಾನ್ವ ಹೇಲ್ಕೆಯಲ್ಲ  

ಕಾಣಿಸಿಕಂಡಿದ್ದದ ರೆ ಮತುತ  ಕೆಲ್ವು ರಾಕ್ಷಸ್ರು ಮಾನ್ವ 

ದೆೇಹಗಳ ಪರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಬಲ್ವಾದ ಒಲ್ವು 

ತೇರುತಿತ ದ್ದದ ರೆ. 

ಒಳಿೆಯ ದೆೇವತ್ಗಳು ಮತುತ  ಬ್ರದದ  ದೆೇವತ್ಗಳು ಇವೆ - 

ದೆೇವರು ಮತುತ  ಸೈತ್ತನ್ನ್ ದೆೇವತ್ಗಳು. ಸೈತ್ತನ್ನ್ 

ನಯಂತಾ ಣದಲ್ಲ ರುವ ರಾಕ್ಷಸ್ರು ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವ 

ಆತಮ  ಘಟ್ಕಗಳೂ ಇವೆ. ದೆೇವದೂತರನ್ನು  ಬೆೈಬಲ್್‌ನ್ಲ್ಲ  

ಹಲ್ವು ಬಾರಿ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. ದೆವವ ಗಳನ್ನು  

"ದೆವವ ಗಳು," "ಅಶುದಿ  ಆತಮ ಗಳು" ಮತುತ  "ದುರ್ಟ ಶಕಿತ " 

ಎಂದು ಸ್ಹ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

ಏೆಂಜೆಲ್ಲಕ್ ಶ್ರ ೇಣಿ 

ಪಟ್ಮ ೇಸ್್‌ನ್ಲ್ಲ ರುವ ಐಲ್್‌ನ್ಲ್ಲ ರುವಾಗ ಜಾನ್ಸ ತನ್ು  

ದೃಷ್ಟಟ ಯಲ್ಲ  ಹಿೇಗೆ ಬರೆದನ್ನ: "ಮತುತ  ನಾನ್ನ ದೆೇವರ 

ಮಂದೆ ನಂತಿರುವ ಏಳು ದೆೇವತ್ಗಳನ್ನು  ನೇಡಿದೆ" 



saw of the throne room of the universe in heaven. There 

were four of them, similar in some respects to the cherubim 

and the seraphim of the Old Testament. They were "full of 

eyes before and behind," situated” in the midst of the 

throne, and around about the throne" – maybe one of either 

side of the throne itself, and on either side of the elevated 

throne area. "And the first creature was like a lion, and the 

second creature like a calf, and the third creature had a face 

as of a man, and the fourth creature was like a flying eagle. 

And the four living creatures, having each of them six 

wings, all full of eyes round about and within; and they had 

no rest day and night, saying, Holy, holy, holy is the Lord 

God, the Almighty, who was, and who is and who is to 

come." (Revelation 4:6a-8) 

(4) ELDERS. "Round about the throne were four and 

twenty [subordinate] thrones [seemingly encircling the four 

‘living creatures’ as well as the principal ‘thrones’ and its 

occupant]: and upon the thrones I saw four and twenty 

elders sitting, arrayed in white garments: and on their heads 

crowns of gold." (Revelation 4:4) Presumably these were 

human in appearance. 

More often than not, the "living creatures" and "elders: 

acted in concert. For example,  

(a) When the living creatures worshipped God, the 

elders joined them. (Revelation 4:9-11) 

 

(b) When the Lamb had overcome to open the book of 

the seven seals, "the four living creatures and the 

four and twenty elders fell down before the Lamb 

… And they sang a new song, Saying, Worthy art 

thou" etc. (Revelation 5:8-10)  

 

(c) When myriads of angels and every created thing 

were joining in worship, "the four living creatures 

said Amen. And the elders fell down and 

worshipped." (Revelation 5:11-14) 

  

(d) On another occasion, it is said that "the elders and 

the four living creatures … fell before the throne and 

on their faces and Worshipped God." (Revelation 

7:11-12) 

 

(e) And when the fall of Babylon was being celebrated 

by a great multitude in heaven "the four and twenty 

elders and the four living creatures fell down and 

worshipped God that sitteth on the throne, saying, 

Amen; Hallelujah." (Revelation 19:1-4) 

 

Occasionally they acted independently.  

(a) When John was weeping because no one in the 

universe had been found to open the book with 

seven seals, "one of the elders saith unto [him], 

Weep not," for the Lion of the tribe of Judah had 

overcome, to open the book. (Revelation 5:1-5) 

(ಪಾ ಕಟ್ನೆ 8: 2) - ಸ್ಥಮಾನ್ು ವಾಗಿ "ಪಾ ಧ್ಯನ್ 

ದೆೇವದೂತರು" ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ, ಆದರೂ 

ಇದನ್ನು  ಪವಿತಾ  ಗಾ ಂಥದ್ಧಂದ ಸ್ಪ ರ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿಲ್ಲ . 

ಆದರೆ ಕೆೇಂಬ್ರಾ ಡ್್  ಬೆೈಬಲ್ ಕಾಮೆಂಟ್ರಿ ಆನ್ಸ ದ್ಧ ನ್ಸು  

ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಬೆೈಬಲ್ (1965) ಹೇಳುತತ ದೆ "ಇವರನ್ನು  ನಾವು 

ಏಳು ಪಾ ಧ್ಯನ್ ದೆೇವದೂತರು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸ್ಬೆೇಕು 

ಎಂದು ನದ್ಧಷರ್ಟ  ಲೆೇಖನ್ ಸೂಚಿಸುತತ ದೆ; ಅವರು 

ಗೆೇಬ್ರಾ ಯಲ್ (ಲೂು ರ್ಕ 1:19 ರಲ್ಲ  'ನಾನ್ನ ದೆೇವರ ಮೆೇಲೆ 

ಹಾಜರಾತಿಯಲ್ಲ  ನಲುಲ ತ್ತ ೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತತ ನೆ) , 

ಮೆೈಕೆಲ್, ರಾಫೆಲ್, ಯುರಿಯಲ್, ರಾಗುಯಲ್, ಸ್ರಕೆಲ್ 

ಮತುತ  ರೆಮಿಯಲ್ (=ಜೆರೆಮಿಯಲ್ 6:11 ರ ಟ್ರಪಪ ಣಿಯಲ್ಲ  

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ) ಇವು ಎನೇಚ್ 20 ರಲ್ಲ  ನೇಡಲಾದ 

ಹಸ್ರುಗಳಾಗಿವೆ [ಸೂರ್ಡಪಿಗಾಾ ಫ್ರದಲ್ಲ ]. ಬೆೈಬಲ್್‌ನ್ಲ್ಲ  

ಮೆೈಕೆಲ್ ಮತುತ  ಗೆೇಬ್ರಾ ಯಲ್ ಮಾತಾ  ಹಸ್ರಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

ರಾಫೆಲ್ ಟ್ೇಬ್ರಟ್ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲ  (ಅಪ್ರೇಕಿಾ ಫ್ರದಲ್ಲ ) 

ಪಾ ಮಖ ಪ್ರತಾ ಗಳಲ್ಲ  ಒಬಬ ರು ಮತುತ  ಅವರು ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ, 

"ನಾನ್ನ ಏಳು ಪವಿತಾ  ದೆೇವತ್ಗಳಲ್ಲ  ಒಬಬ ನಾದ ರಾಫೆಲ್, 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ಸೂರ್ಡಪಿಗಾಾ ಫಲ್" ಎಂಬುದು 

ಎಹಕೆು  ಪರ್ಡದ ಲೆೇಖಕರು ನಜವಾದ ಲೆೇಖಕರಲ್ಲ ದ ಕೃತಿ 

ಅಥವಾ ಪಠ್ು . ದ್ಧಬುರ್ಕ ಆಫ್ ಎನೇಚ್ ಅನ್ನು  

ಯಹೂದ್ಧ ಬರಹಗಳಿಂದ ಸ್ಂಕಲ್ಸ್ಲಾಗಿದೆ ಎಂದು 

ನ್ಂಬಲಾಗಿದೆ 150 BC ಯಿಂದ ದ್ಧನಾಂಕಗಳು. 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಆದರೆ ಒಬಬ  ದೆೇವದೂತನ್ನ್ನು  

ಪಾ ಧ್ಯನ್ ದೆೇವದೂತನ್ನಾು ಗಿ ಮಾಡಲು ಅಥವಾ 

ಅವನ್ನ್ನು  ಹಾಗೆ ಗುರುತಿಸ್ಲು ದೆೇವರ ಮಂದೆ 

ನಲುಲ ವುದು ಬೆೇಕಾಗುವುದ್ಧಲ್ಲ . ಯಾಕಂದರೆ ಯೇಸು 

ಹಿೇಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನ: "ನೇವು ಈ ಚಿಕೆವರಲ್ಲ  ಯಾರನ್ಸು  

ತಿರಸೆ್ ರಿಸ್ಬೆೇಡಿರಿ [ಸ್ವ ತಃ ಈ ವಿನ್ಮಾ  ವಿಶಾವ ಸಿಗಳು, vs.3-

6]; ನಾನ್ನ ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ೇನೆ, ಸ್ವ ಗಷದಲ್ಲ  ಅವರ 

ದೆೇವತ್ಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವ ಗಷದಲ್ಲ ರುವ ನ್ನ್ು  

ತಂದೆಯ ಮಖವನ್ನು  ನೇಡುತ್ತತ ರೆ. (ಮಾು ಥ್ಯು  

18:10). ಮತುತ  ಗೆೇಬ್ರಾ ಯಲ್ ಹೇಳಿದರು, "ನಾನ್ನ ... 

ದೆೇವರ ಸ್ನು ಧಿಯಲ್ಲ  ನಲುಲ ತ್ತ ೇನೆ" (ಲೂಕ 1:19); 

ಆದರೂ ಧಮಷಗಾ ಂಥಗಳು ಅವನ್ನ್ನು  "ಪಾ ಧ್ಯನ್ 

ದೆೇವದೂತ" ಎಂದು ಕರೆಯುವುದ್ಧಲ್ಲ , ಆದರೆ 

ಎನೇಚು  ಹುಸಿ ಪುಸ್ತ ಕದ ಹರತ್ತಗಿಯೂ. 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ  ಎರಡು ಬಾರಿ ಸ್ಂಭವಿಸುವ 

ಅತುು ನ್ು ತ ದೆೇವದೂತ, ಅಂದರೆ "ಪಾ ಧ್ಯನ್ ದೆೇವದೂತ" 

ಎಂಬ ಪದದ ಸ್ಪ ರ್ಟ  ಬಳಕೆಯಿಂದ ದೆೇವತ್ಗಳ ನ್ಡುವೆ 

ಶ್ನಾ ೇಣಿಯು ಕಂಡುಬರುತತ ದೆ. ಒಂದು ಸ್ಾ ಳವು 1 

ಥೆಸ್ಲೊೇನಯನ್ು ರು 4:16 ಆಗಿದೆ, ಅಲ್ಲ  ನದ್ಧಷರ್ಟ  

ಲೆೇಖನ್ವನ್ನು  ಅನ್ನವಾದದಲ್ಲ  ಬಳಸಿದ್ದಗ, ಗಿಾ ೇರ್ಕ 

ಪಠ್ು ದ್ಧಂದ ಕೆೈಬ್ರಡಲಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಹಿೇಗೆ "ಪಾ ಧ್ಯನ್ 

ದೆೇವದೂತ" ಎಂದು ಅಥೆೈಷಸಿಕಳಿಬಹುದು ಮತುತ  

ಆದದ ರಿಂದ ಹಚಿ್ಚ  ಮತುತ  ಹಿೇಗೆ ಪಾ ಧ್ಯನ್ ದೆೇವತ್ಗಳ 

ವಗಷಕೆೆ  ಅವಕಾಶ ನೇಡುತತ ದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಜೂಡ್ 9 ರಲ್ಲ  



 

(b) Upon the opening of each of the first four seals of 

the book, each of the four living creatures took turn. 

in shouting, "Come," in response to which one of 

four horses and riders would come forth. 

(Revelation 6:1-8) 

 

(c) On another occasion "the four and twenty elders fell 

upon their faces and worshipped God," without any 

mention of the four living creatures. (Revelation 

11:16-18) 

(5) ANGELS. In addition to the foregoing specific 

categories of celestial creatures mentioned in the Old and 

New Testaments, there are multitudes of others simply 

called by the broader and more inclusive term "angels." 

There were "many angels … ten thousand times ten 

thousand, and thousands of thousands" spoken of by him 

on one occasion as "round about the throne" (at least 

101,000,000, but actually more, for that number represents 

only one thousand thousands in the second category 

whereas it is thousands [plural] of thousands – all told, an 

indefinite number of staggering proportions) celebrating 

the overcoming of the lamb to open the seals of the above 

mentioned book (Revelation 5:11-12). And in the Book of 

Revelation angels, singly or in groups, are mentioned 

throughout – as they also are elsewhere in both the Old and 

New Testaments. Hebrews 12:22 also speaks of 

"innumerable host of angels" in connection with "the 

“heavenly Jerusalem.” 

Mission of Angels 
As angels of God and of Christ, they are "all ministering 

Spirits, sent forth to do service for the sake of them that 

shall inherit salvation" (Hebrews 1:14) – besides any other 

missions there may be for them in God’s vast and 

seemingly limitless universe. For the most part, their 

appearance is not described. And sometimes they have been 

present or nearby without being seen. But mostly when 

being seen by humans they appear to be men, and have not 

always been recognized as angels – at least, at first – so that 

"some have entertained angels unawares." (Hebrews 13:2) 

And they may be present without being seen. (see 

Genesis 22:21-35; cf. 2 Kings 6:14-17) 

In what ways they may render service to us individually, 

we are not told. But we are given examples in both the Old 

and New Testaments of some instances of service already 

rendered, and some general missions are foretold. 

Old Testament References to Angel’s service 

1.  Genesis 19:1-22: Here we have an account of "two 

angels" (vs. 1, 15) who came to Sodom to destroy it and to 

rescue Lot and his family from destruction of the city. But 

they are also spoken of as "men" (v.10, 12, 16) and had 

likewise appeared as such to Abraham in company with 

ಸ್ಂಭವಿಸುತತ ದೆ, ಅಲ್ಲ  ಮೆೈಕೆಲ್ ಅನ್ನು  "ಪಾ ಧ್ಯನ್ 

ದೆೇವದೂತ" ಎಂದು ಹಸ್ರಿಸ್ಲಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಅವನ್ನ 

ಒಬಬ ನೆೇ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತ್, ಜೂಡ್ ಎನೇಚು  

ಸೂರ್ಡಪಿಗಾಾ ಫಿಕಲ್ ಪುಸ್ತ ಕದೊಂದ್ಧಗೆ ಪರಿಚಿತನಾಗಿದದ ರೂ 

ಸ್ಹ. 

ನಾವು ಧಮಷಗಾ ಂಥದಲ್ಲ  ಸಿೇಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ , ಆದ್ದಗೂು , 

ದೆೇವತ್ಗಳ ನ್ಡುವೆ ಶ್ನಾ ೇಣಿಯ ಸೂಚನೆಗಳಿಗಾಗಿ "ಪಾ ಧ್ಯನ್ 

ದೆೇವದೂತ" ಎಂಬ ಪದಕೆೆ . ಆದರೆ ಈ ಹಂತದಲ್ಲ  ನಾವು 

ಇನೆು ರಡನ್ನು  ಮಾತಾ  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸುತ್ತ ೇವೆ. 

(e) 2 ಪಿೇಟ್ರ್ 2:4 ಮತುತ  ಜೂಡ್ 6 ರಲ್ಲ , ಪ್ರಪ ಮಾಡಿದ 

ದೆೇವತ್ಗಳ ಬಗೆಗ  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಜೂಡ್ 

ಅವರು "ತಮಮ  ಸ್ವ ಂತ ಪಾ ಭುತವ ವನ್ನು  

ಉಳಿಸಿಕಂಡಿಲ್ಲ , ಆದರೆ ತಮಮ  ಸ್ರಿಯಾದ 

ವಾಸ್ಸ್ಥಾ ನ್ವನ್ನು  ತರೆದರು" ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತತ ನೆ. 

ಇದು ನದ್ಧಷರ್ಟ  ಸ್ಾ ಳಗಳು ಮತುತ  ಜವಾಬಾದ ರಿಗಳಿಗೆ 

ಶ್ನಾ ೇಣಿ ಮತುತ  ನಯೇಜನೆ ಎರಡನ್ಸು  ಸೂಚಿಸುತತ ದೆ. 

 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಯಾವುದೊೇ "ಸೂಚನೆ" 

ಎಂಬುದು ವೆೈಯಕಿತ ಕ ವಾು ಖ್ಯು ನ್ವಾಗಿದೆ. 

(b) ಅಲ್ಲ ದೆ, 1 ಪೇತಾ  3:22 ದೆೇವರ ಬಲ್ಗರ್ಡಯಲ್ಲ ರುವ 

ಯೇಸು ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ನ ಸ್ವ ಗಷಕೆೆ  ಹೇಗಿರುವ ಕುರಿತು ಹೇಳುತತ ದೆ; 

ದೆೇವತ್ಗಳು ಮತುತ  ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮತುತ  ಅಧಿಕಾರಗಳು 

ಆತನಗೆ ಒಳಪಟ್ರಟ ವೆ." "ಅಧಿಕಾರಗಳು" ಮತುತ  

"ಅಧಿಕಾರಗಳು" ದೆೇವತ್ಗಳಲ್ಲ ದ ಜೇವಿಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 

ವಿಶ್ನೇರ್ ಕಾಯಷಯೇಜನೆಗಳು ಮತುತ  

ಜವಾಬಾದ ರಿಗಳಂದ್ಧಗೆ ದೆೇವತ್ಗಳ ವಗಷಗಳನ್ನು  

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸುತತ ವೆ - ಫಿಲ್ಪಿಪ ಯನಿ್ಸ  1 ರಲ್ಲ ನ್ಂತ್ಯೇ: 1 ಆ 

ಪತಾ ವನ್ನು  "ಫಿಲ್ಪಿಪ ಯಲ್ಲ ರುವ ಕಿಾ ಸ್ತ  ಯೇಸುವಿನ್ಲ್ಲ ರುವ 

ಎಲಾಲ  ಸ್ಂತರು, ಬ್ರರ್ಪ್್‌ಗಳು ಮತುತ  

ಧಮಾಷಧಿಕಾರಿಗಳಂದ್ಧಗೆ" ಸ್ಂಬೇಧಿಸ್ಬೆೇಕೆಂದು 

ನಾವು ಕಂಡುಕಂಡಿದೆದ ೇವೆ - ಇದರಥಷ "ಬ್ರರ್ಪ್್‌ಗಳು" 

ಮತುತ  "ಡಿಕಾನ್ಸ್‌ಗಳು" "ಸ್ಂತರು" ಅಲ್ಲ , ಬದಲ್ಗೆ ಅವರು 

ವಿಶ್ನೇರ್ ಜವಾಬಾದ ರಿಗಳನ್ನು  ಮತುತ  ನಯೇಜಸ್ಲಾದ 

ಕಾಯಷಗಳನ್ನು  ಹಂದ್ಧರುವ ಸ್ಂತರಾಗಿದದ ರು. 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಕಿಂಗ್ಸ ಜೆೇಮಿ್ಸ  ನ್ಂತರದ ಬೆೈಬಲ್ 

ಭಾಷಂತರಗಳು ಸ್ಥಮಾನ್ು ವಾಗಿ "ಬ್ರರ್ಪ್" ಗಿಂತ 

ಹಚಿ್ಚ ಗಿ ಮೆೇಲ್ವ ಚ್ಚರಕರನ್ನು  ಹಂದ್ಧರುತತ ವೆ. ಕಿಂಗ್ಸ 

ಜೆೇಮಿ್ಸ  ಬೆೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಿದ್ದಗ ಚಚ್ಷ 

ಆಫ್ ಇಂಗೆಲ ಂಡ್ ಬ್ರರ್ಪ್ ಸ್ಥಾ ನ್ ಅಥವಾ ಕಚೆೇರಿಯನ್ನು  

ಹಂದ್ಧತುತ . ಕಿಂಗ್ಸ ಜೆೇಮಿ್ಸ  ಚಚ್ಷ ಆಫ್ ಇಂಗೆಲ ಂಡ್್‌ನ್ 

ಮಖು ಸ್ಾ ರಾಗಿದದ ರಿಂದ, ಕಿಂಗ್ಸ ಜೆೇಮಿ್ಸ  ಬೆೈಬಲ್ ಅನ್ನು  

ಚಚ್್‌ಷನ್ ಬೇಧನೆಗಳು ಮತುತ  ಅಭಾು ಸ್ಗಳಿಗೆ 

ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಬೆೇಕೆಂದು ಅವರು 

ಆದೆೇಶಸಿದರು. ಬ್ರರ್ಪ್ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು  ಎ ಕಿಂಗಡ ಮ್ಸ 



another who came to be identified as Jehovah (see Genesis 

18, and 16-22 in particular). These two occasions may be 

referred to in Hebrews 13:2, cited above. 

2. Genesis 28:12; 31:11: Angels appeared to Jacob in 

dreams. In one, he saw them ascending and descending 

between heaven and earth on a ladder, symbolic of their 

presence and ministries in both realms and the close 

relation between the two (cf. John 1:51). In the other, the 

angel may have been "the angel of Jehovah." (see 31:13) 

3. Psalm 34:7: "The angel of Jehovah encamped round 

about them that fear him, and delivered them." This may be 

the specific angel called "the angel of Jehovah." Or, it may 

here be a term for the angels (plural) of Jehovah as a class, 

as we speak of "the horse," meaning horse as a class. If the 

latter should be the meaning in the text, see 2 Kings 6:14-

16 as a possible example.  

4.  Psalm 78:49:"He cast upon them the fierceness of his 

anger, wrath, and indignation, and trouble, a band of angels 

of evil." This curious passage is a partial poetic description 

of God’s vengeance upon Egypt by means of terrible 

plagues before leading up to deliverance of Israel from 

bondage there. It does not mean the "angels" were evil, but 

that they were employed as agents of God in bringing evils 

of afflictions upon the inhabitants of the land – as on the 

case of "the angel of Jehovah" at times (see 2 Samuel 24:15-

17; 2 Kings 19:32-36). Or, it may even be a figurative 

expression, calling the evils themselves his angels or 

agents. 

5.  Psalm 91:11-12: "For he will give his angels charge over 

thee, To keep thee in all thy ways. They shall bear thee up 

in their hands, Least thou dash thy foot against a stone." 

This Psalm as a whole is poetically descriptive of the 

blessed state of the righteous – describing their spiritual 

security in terms of physical safety. Its preceding vs. 9-10 

in the American Standard Version (using its marginal 

rendering of v. 9) reads as follows: "Because thou hast said, 

Jehovah is my refuge, Thou has made the Most High thy 

habitation; There shall no evil befall thee, neither shall any 

plague come near thy tent." Then following vs. 11-12. As 

quoted above, with angelic ministry involved. Satan quoted 

this to Jesus (with a significant omission) in one of his 

temptations, making it a physical promise to him – "If thou 

art the Son of God. (Matthew 4:5-6) 

6.  Ezekiel 9:1-11: This is part of a series of visions given 

to Ezekiel in regard to abominations in Jerusalem and 

God’s punishment upon its guilty inhabitants (see 8:1-4). In 

chapter 9, he saw "six men" every one "with his destroying 

weapon in his hand" (vs.1-2), charged with executing 

God’s wrath; but the description of what Ezekiel saw was 

more as if they were angels rather then actual men. "And 

one man in the midst of them clothed in linen, with a 

ನಾಟ್ ಮೆೇಡ್ ವಿತ್ ಹಾು ಂಡಿ್ , BbleWay ಪಬ್ರಲ ಷ್ಟಂಗ್ಸ 

ನ್ಲ್ಲ  ಚಚಿಷಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

(1) CHERUBIM (ಕೆರೂಬ್್‌ನ್ ಬಹುವಚನ್). ಇವುಗಳನ್ನು  

ಮೊದಲು ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಮೆೇಲೊು ೇಟ್ಕೆೆ  

ಉನ್ು ತ ಶ್ನಾ ೇಣಿಯಲ್ಲ ವೆ. 

(ಎ) ಆದ್ದಮಹವವ ರು ಪ್ರಪಮಾಡಿ ಏದೆನ್ಸ್‌ನಂದ 

ಹರಹಾಕಲ್ಪ ಟ್ಟ  ನ್ಂತರ. ದೆೇವರು "ಈಡನ್ಸ 

ಉದ್ದು ನ್ದ ಪೂವಷದಲ್ಲ  ಚೆರುಬ್ರಮಗ ಳನ್ನು  

ಇರಿಸಿದನ್ನ, ಮತುತ  ಕತಿತ ಯ ಜಾವ ಲೆಯು ಎಲಾಲ  ಕರ್ಡ 

ತಿರುಗಿತು, ಜೇವ ವಕ್ಷದ ಮಾಗಷವನ್ನು  

ಉಳಿಸಿಕಳಿಲು" (ಆದ್ಧಕಾಂಡ 3:24). ಆದರೆ ಇಲ್ಲ  

ಕೆರೂಬ್ರಗಳ ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲ . 

(ಬ್ರ) ಚಿನ್ು ದ್ಧಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ  "ಕೆರೂಬ್ರಮ್ಸ" ನ್ ಎರಡು 

ಆಕೃತಿಗಳು ಮತುತ  ಗುಡಾರದ ಮಹಾಪವಿತಾ  

ಸ್ಾ ಳದಲ್ಲ  ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಮಂಜೂರ್ದ 

ಮೆೇಲ್ರುವ ಕರುಣೆಯ ಆಸ್ನ್ದ ಎರಡು 

ತುದ್ಧಗಳಲ್ಲ  ನಂತಿರುವ ಇಸಾ ೇಲ್ು  ವಿಮೊೇಚನೆಯ 

ನ್ಂತರ ದೆೇವರು ಮೊೇಶ್ನಯನ್ನು  ಸಿೇನಾಯಿ 

ಪವಷತದಲ್ಲ  ನಮಿಷಸಿದನ್ನ. ಈಜಪಿಟ ನ್ ಬಂಧನ್. 

ಅಲ್ಲ  ದೆೇವರು ಮೊೇಶ್ನಯನ್ನು  

ಭೇಟ್ರಯಾಗುವುದ್ದಗಿ ಮತುತ  ಅವನಂದ್ಧಗೆ 

"ಕಮೂು ನ್ಸ" ಮಾಡುವುದ್ದಗಿ ವಾಗಾದ ನ್ 

ಮಾಡಿದನ್ನ "ಕರುಣೆಯ ಆಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲ್ನಂದ, 

ಸ್ಥಕ್ಷು ದ ಮಂಜೂರ್ದ ಮೆೇಲ್ರುವ ಎರಡು 

ಕೆರೂಬ್ರಮಗ ಳ ನ್ಡುವೆ." - "ಕೆರೂಬ್ರಮಗಳು" 

ಅತುು ನ್ು ತವಾದವುಗಳಲ್ಲ  ಒಂದ್ದಗಿದೆ ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ 

ಜೇವಿಗಳ ಆದೆೇಶಗಳು. (ವಿಮೊೇಚನ್ಕಾಂಡ 25:18-

22; 37:7-9; ಸ್ಂಖ್ಯು ಗಳು 7:89) 

(ಸಿ) ನ್ಂತರ, ಗುಡಾರವನ್ನು  ಬದಲ್ಸ್ಲು 

ಸೊಲೊಮೊೇನ್ನ್ ದೆೇವಾಲ್ಯವನ್ನು  

ಪುನ್ನಷಮಿಷಸಿದ್ದಗ, "ಒರಾಕಲ್" (ಗುಡಾರದ 

ಅತು ಂತ ಪವಿತಾ  ಸ್ಾ ಳಕೆೆ  ಸ್ಮನಾಗಿರುತತ ದೆ) ನ್ಲ್ಲ  

"ಕೆರೂಬ್ರಮ್ಸ" ನ್ ಎರಡು ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು  

ಇರಿಸ್ಲಾಯಿತು, ದೊಡಡ ದನ್ನು  ಹರತುಪಡಿಸಿ, 

ಗುಡಾರದಲ್ಲ ದದ ವುಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿರುತತ ವೆ 

ಮತುತ  ವಿಭಿನ್ು ವಾಗಿ ನೆಲೆಗಂಡಿದೆ. ಮತುತ  "ಮನೆ" 

(ದೆೇವಾಲ್ಯ) ದ ಎಲಾಲ  ಗೇರ್ಡಗಳ ಮೆೇಲೆ 

"ಕೆರೂಬ್ರಮ್ಸ" ನ್ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು  ಕೆತತ ಲಾಗಿದೆ, ತ್ತಳೆ 

ಮರಗಳಂದ್ಧಗೆ ಪಯಾಷಯವಾಗಿ, ಒಳಗೆ ಮತುತ  

ಹರಗೆ, ಪಾ ವೆೇಶದ್ದವ ರ ಮತುತ  ಅದರ 

ಬಾಗಿಲ್ನ್ಂತ್ಯೇ. 

(ಡಿ) ಯಹೂದದ ಬಾು ಬ್ರಲೊೇನಯನ್ಸ ಸರೆಯಲ್ಲ  

ಮತುತ  ಚೆಬಾರ್ ನ್ದ್ಧಯ ಮೂಲ್ಕ, ಪಾ ವಾದ್ಧ 

ಎಝೆಕಿಯಲೆಗ  "ಸ್ವ ಗಷವು ತ್ರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರಟ ತು" ಮತುತ  

ಅವನ್ನ "ದೆೇವರ ದಶಷನ್ಗಳನ್ನು  ನೇಡಿದನ್ನ", 



writer’s inkhorn by his side" (vs.2,3,11), was also a part of 

what Ezekiel saw in connection with the "cherubim" of the 

next chapter, and both of his hands were filled with coals 

of fire from between the cherubim to scatter over the city. 

(10:2,6-7) 

7.  Daniel 3:19-28: Nebuchadnezzar had Shadrach, 

Meshach, and Abednego cast into a fiery furnace, and then 

saw with them one whom he said was "like a son of the 

gods"; and when they were delivered unharmed, he said, 

"Blessed be the God of Shadrach, Meshach, and Abednego, 

who hath sent his angel, and delivered his servants that 

trusted in him." etc. 

8.  Daniel 7:9-12: This was one of Daniel’s night time 

visions. Said he: "I behold (watched) till thrones were 

placed, and one that was the ancient of days did sit … 

thousands of thousands ministered unto him, and ten 

thousand times ten thousand stood before him." These, 

presumably, were angels at his beck and call. (Cf. 

Revelation 5:11) 

9.  Daniel 8:15-27: Gabriel (an angel of the Lord, Luke 

1:11, 19, 26) was called upon to explain to Daniel a vision 

he had just seen but did not understand. 

10. Daniel 9:20-27: "And while I was speaking and praying, 

and confessing my sin of my people Israel, and presenting 

my supplication before Jehovah my God for the holy 

mountain of my God; yea, while I was speaking my prayer, 

the man Gabriel [evidently the angel Gabriel, as per the 

foregoing]. Whom I had seen in the vision at the beginning, 

being caused to fly swiftly, touched me, about the time of 

the evening oblation. And he instructed me. And talked 

with me, and said, O Daniel, I am now come forth to give 

thee wisdom and understanding. At the beginning of thy 

supplications the commandment went forth, and I came to 

tell thee; for thou art greatly beloved: therefore, consider 

this matter, and understand the vision." (Then the 

information conveyed by Gabriel) 

11. Daniel 10:10 - 11:1: "And behold a hand touched me 

[said Daniel after a vision that had left him without strength 

and he had fallen into a deep sleep], which set me upon my 

knees and upon the palms of my hands. And he said unto 

me, O Daniel, thou man greatly beloved, understand the 

words that I speak unto thee, and stand upright; for unto 

thee am I now sent: and when he had spoken this word, I 

stood trembling. Then said he unto me, Fear not, Daniel; 

for from the first day that thou didst set thy heart to 

understand and to humble thyself before thy God, thy 

words were heard; and I am come for thy words’ sake. But 

the prince of the kingdom of Persia [would he be a fallen 

angelic prince?] withstood me one and twenty days; but, lo, 

Michael, one of the chief princes [in fact "the archangel" 

Jude 9], came to help me and I remained there with the 

ಅದರಲ್ಲ  ಮೊದಲ್ನೆಯದು ಪಕೆದಲ್ಲ  "ನಾಲೆು  

ಜೇವಿಗಳ ಹೇಲ್ಕೆಯನ್ನು " ಒಳಗಂಡಿತುತ  ನ್ದ್ಧ 

(ಎಝೆಕಿಯಲ್ 1:1-28), ನ್ಂತರ "ಕೆರೂಬ್ರಮ್ಸ" 

ಎಂದು ಗುರುತಿಸ್ಲಾಗಿದೆ (10:1-22); ಮತುತ  

ಮರುಸ್ಥಾ ಪಿಸ್ಲಾದ ದೆೇವಾಲ್ಯದ ನ್ಂತರದ 

ದಶಷನ್ದಲ್ಲ  (40:1-47:5), ಅದರ ಗೇರ್ಡಗಳು 

ಮತುತ  ಬಾಗಿಲುಗಳು "ಕೆರೂಬ್ರಮ್ಸ" ಮತುತ  ತ್ತಳೆ 

ಮರಗಳ ಪಯಾಷಯದ್ಧಂದ ಮಚಿ ಲ್ಪ ಟ್ಟ ವು 

(41:18-25). ಮತುತ  ಅವರ ವಿವರಣೆಗಳು 

ಹಿಂದ್ಧನ್ವುಗಳಿಗಿಂತ ಹಚಿ್ಚ  ವಿವರವಾಗಿರುತತ ವೆ - 

ಸ್ವ ಲ್ಪ  ವಿಭಿನ್ು ವಾಗಿವೆ. 

(ಇ) ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ  "ಕೆರೂಬ್ರಮ್ಸ" ನ್ 

ಏಕೆೈಕ ಉಲೆಲ ೇಖವು ಹಿೇಬ್ರಾ  9: 5 ನ್ಲ್ಲ ದೆ, ಅಲ್ಲ  

ಐಹಿಕ ದೆೇವಾಲ್ಯದ "ಕರುಣೆ-ಆಸ್ನ್ವನ್ನು  

ಆವರಿಸಿರುವ ಮಹಿಮೆಯ ಕೆರೂಬ್ರಮ್ಸ" ಅನ್ನು  

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

ನಾಲುು  ಜೇವಿರ್ಳ ಬಗೆ್ಗ  ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: 

ಯಹಜೆೆ ೇಲ್ನ್ ನಾಲೆು  ಜೇವಿಗಳಲ್ಲ  ಪಾ ತಿಯಂದೂ 

"ಮನ್ನರ್ು ನ್ ಹೇಲ್ಕೆಯನ್ನು  ಹಂದ್ಧತುತ ," 

ಪಾ ತಿಯಂದಕೊ  ನಾಲೆು  ಮಖಗಳು ಮತುತ  

ನಾಲೆು  ರೆಕೆೆ ಗಳು ಇದದ ವು ಮತುತ  ಅವುಗಳ 

ಅಡಿಭಾಗವು "ಕರುವಿನ್ ಪ್ರದದಂತಿದೆ" ಮತುತ  

"ಸುಟ್ಟ  ಹಿತ್ತತ ಳೆಯಂತ್ ಹಳೆಯಿತು." " ಅವರು 

"ನಾಲೆು  ಬದ್ಧಗಳ ರೆಕೆೆ ಗಳ ಕೆಳಗೆ ಮನ್ನರ್ು ನ್ 

ಕೆೈಗಳನ್ನು " ಹಂದ್ಧದದ ರು. "ಅವುಗಳ ಮಖಗಳ 

ಹೇಲ್ಕೆಯಲ್ಲ , ಅವು ಮನ್ನರ್ು ನ್ ಮಖವನ್ನು  

ಹಂದ್ಧದದ ವು; ಮತುತ  ಅವರು ನಾಲೆು  

ಬಲ್ಭಾಗದಲ್ಲ  ಸಿಂಹದ ಮಖವನ್ನು  

ಹಂದ್ಧದದ ರು; ... ಎಡಭಾಗದಲ್ಲ  ಎತುತ ಗಳ 

ಮಖವನ್ನು  ಹಂದ್ಧದದ ರು; ... ಸ್ಹ ಹದ್ಧದ ನ್ 

ಮಖವನ್ನು  ಹಂದ್ಧದದ ರು. ಮನ್ನರ್ು ನ್ ಮಖದ 

ಎದುರು)." (1:4-9) 

 

"ಜೇವಿಗಳ ಹೇಲ್ಕೆಯು [ಇಲ್ಲ ದ್ಧದದ ರೆ]. ಅವುಗಳ 

ನೇಟ್ವು ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಯುತಿತ ರುವ 

ಕಲ್ಲ ದದ ಲ್ನ್ಂತಿತುತ , ಪಂಜುಗಳ ನೇಟ್ದಂತ್: 

ಬೆಂಕಿಯು ಜೇವಿಗಳ ನ್ಡುವೆ ಮೆೇಲ್ಕೆೆ  ಮತುತ  ಕೆಳಕೆೆ  

ಇಳಿಯಿತು; ಮತುತ  ಬೆಂಕಿಯು 

ಪಾ ಕಾಶಮಾನ್ವಾಗಿತುತ  ಮತುತ  ಹರಗಿತುತ . 

ಬೆಂಕಿಯು ಮಿಂಚ್ಚತ್ತತ  ಹರಟ್ರತು ಮತುತ  

ಜೇವಿಗಳು ಮಿಂಚಿನ್ ಮಿಂಚಿನ್ಂತ್ ಓಡಿ 

ಹಿಂತಿರುಗಿದವು." (1:10-14) 

 

ಎಝೆಕಿಯಲ್್‌ನ್ ಮೊದಲ್ ದಶಷನ್ದ ಈ 

ಪಾ ತಿಯಂದು "ಜೇವಂತ ಜೇವಿಗಳ" ಪಕೆದಲ್ಲ , 

ಅವನ್ನ ಭೂಮಿಯ ಮೆೇಲೆ ಒಂದು ಕುತೂಹಲ್ಕಾರಿ 

ಚಕಾ ವನ್ನು  ("ಬೆರಿಲ್್‌ನ್ಂತ್ [ಆದದ ರಿಂದ, ನೇಲ್-



kings of Persia. Now I am come to make thee understand 

what shall befall thy people in the latter days…. Then, said 

he, Knowest thou wherefore I am come unto thee? And now 

will I return to fight with the prince of Persia: and when I 

go forth, lo, the prince of Greece shall come. But I will tell 

thee that which is inscribed in the writing of truth: and there 

is none that holdeth with me against these, but Michael your 

prince. And as for me, in the first year of Darius the Mede, 

I stood up to confirm and strengthen him."  

This unidentified personage speaks of himself in such a 

way as to make him rank close to Michael, the archangel. 

And this same personage gave Daniel the remainder of the 

information in Chapter 11 an on to 12:4. Also, in 12:1 he 

speaks of "Michael"…., the great prince who standeth for 

the children of thy people" – namely, the righteous of Israel 

– a patron angel of the people of God, it would seem – 

involved in behalf of God and the obedient subjects of God 

against Satan and his minions. (Cf. Revelation 12:7-8.) 

New Testament References to Angel’s Servives.  

1.   Luke 1:5-23: The angel Gabriel sent to a priest named 

Zacharias, to foretell the birth    of John the Baptist. 

 

2.   Luke, 1:26-38: The angel Gabriel likewise sent to "a 

city of Galilee, named Nazareth," to a virgin named Mary, 

to foretell the birth of JESUS, "the son of the Most-High." 

 

3.   Matthew 1:18-25: An angel of the Lord appeared in 

the dream to Joseph, to whom Mary was betrothed, to 

assure him that it was by the Holy Spirit that she was with 

child, and that he should not fear to take her unto himself. 

4.   Luke- 2:8-20: An angel of the Lord, joined suddenly by 

"a multitude of the heavenly host," appeared to shepherds 

keeping watch over their flock by night near Bethlehem, to 

announce the birth of Jesus in that city and to instruct them 

as to how to find him. 

5.  Matthew 2:13-15: An angel of the Lord appeared to 

Joseph in a dream to have him take the child and his mother 

to Egypt to foil the effort of Herod the king to destroy him. 

6.  Matthew 2:19-23: An angel of the Lord likewise 

appeared to Joseph in a dream when Herod was dead, to 

have him take the child and his mother back to the land of 

Israel. 

 7. Matthew 4:11: After the baptism of Jesus, 40 days of 

fasting, and successfully resisting temptation of the Devil, 

"behold, angels came and administered unto him. (See also 

Mark 1:13) 

 8. Matthew 13:36-43: In his explanation of the Parable of 

the Tares, Jesus said "the harvest is the end of the world; 

and the reapers are the angels…. The Son of man shall send 

ಹಸಿರು-ನೇಲ್ ವಣಷದಲ್ಲ ]" ಮತುತ  "ಚಕಾ ದೊಳಗೆ 

ಚಕಾ ದಂತ್") ನೇಡಿದನ್ನ. ಅವರ ನಾಲೆು  

ಮಖಗಳಿಗೆ. ಮತುತ  "ಚಕಾ ಗಳ ರಿಮಿ್ಸ  "ಎತತ ರ ಮತುತ  

ಭಯಾನ್ಕ; ಮತುತ  ... ಸುತತ ಲೂ ಕಣ್ಣು ಗಳು 

ತುಂಬ್ರವೆ." ಜೇವಂತ ಜೇವಿಗಳು ಚಲ್ಸಿದ್ದಗ, 

ಚಕಾ ಗಳು ಅವರಂದ್ಧಗೆ ಚಲ್ಸಿದವು; ಮತುತ  

ಅವುಗಳನ್ನು  ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೆೇಲ್ಕೆೆತಿತ ದ್ದಗ, 

ಚಕಾ ಗಳು ಎತತ ಲ್ಪ ಟ್ಟ ವು - ಏಕೆಂದರೆ "ಜೇವಿಗಳ ಆತಮ  

[ಅಥವಾ, ಜೇವನ್] "ಚಕಾ ಗಳಲ್ಲ " (1:15-21) 

ನಾಲೆು  ಜೇವಿಗಳ ಬಗೆಗ  ಕಾಮೆಂಟ್ ಅನ್ನು  

ಕನೆಗಳಿಸಿ 

(2) ಸರಾಫಿಮ್ಸ ("ಸರಾಫ್" ನ್ ಬಹುವಚನ್) - ಅಕ್ಷರಶಃ 

ಉರಿಯುತಿತ ರುವ ಪದಗಳು ಎಂದಥಷ, ಆದದ ರಿಂದ 

ನೇಟ್ದಲ್ಲ  ಅವರು ಸ್ವ ಲ್ಪ ಮಟ್ರಟ ಗೆ ಎಝೆಕಿಯಲ್ 

ನೇಡಿದ "ಕೆರೂಬ್ರಮ್ಸ" ಗಳಾಗಿರಬಹುದು - ಅಂದರೆ, 

"ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಯುತಿತ ರುವ ಕಲ್ಲ ದದ ಲ್ನ್ಂತ್" ಅಥವಾ 

ಬಹುಶಃ ಹಾಗೆ ಮಿಂಚ್ಚ. 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಸರಾಫಿಮ್ಸ ಅನ್ನು  ಒಂದು 

ಪಠ್ು ದಲ್ಲ  ಮಾತಾ  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ– ಇದು 

ಯಶಾಯನ್ನ ಪಾ ವಾದ್ಧಯ ಕಛೇರಿಗೆ ಕರೆಯಲ್ಪ ಟಾಟ ಗ 

ಯಹೇವನ್ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಸ್ಮ ಯಕಾರಿ 

ದೃಷ್ಟಟ ಯನ್ನು  ವಿವರಿಸುತತ ದೆ, "ಸರಾಫಿಮ್ಸ" 

ಯಹೇವನ್ ಆಸ್ಥಾ ನ್ದ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 

"ರಾಜ ಉಜ್ ೇಯನ್ನ ಮರಣಹಂದ್ಧದ ವರ್ಷದಲ್ಲ , 

ಕತಷನ್ನ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲೆ ಕುಳಿತುಕಂಡಿರುವುದನ್ನು  

ನಾನ್ನ ನೇಡಿದೆನ್ನ, ಮತುತ  ಅವನ್ ರೆೈಲು 

ದೆೇವಾಲ್ಯವನ್ನು  ತುಂಬ್ರತು, ಅವನ್ ಮೆೇಲೆ ಸರಾಫಿಮ್ಸ 

ನಂತಿತುತ : ಪಾ ತಿಯಬಬ ರಿಗೂ ಆರು ರೆಕೆೆ ಗಳಿದದ ವು; ಅವರು 

ಎರಡು ರೆಕೆೆ ಗಳನ್ನು  ಹಂದ್ಧದದ ರು. ಎರಡು ಅವನ್ನ ತನ್ು  

ಪ್ರದಗಳನ್ನು  ಮಚಿಿ ದನ್ನ ಮತುತ  ಅವನಂದ್ಧಗೆ ಅವನ್ನ 

ಹಾರಿಹೇದನ್ನ ಮತುತ  ಒಬಬ ರು ಇನು ಬಬ ರಿಗೆ ಕೂಗಿದರು 

[ಅಕ್ಷರಶಃ, ಇದು ಇದಕೆೆ ], ಮತುತ  "ಪವಿತಾ , ಪವಿತಾ  ಪವಿತಾ  

ಸೈನ್ು ಗಳ ಯಹೇವನ್ನ; ಭೂಮಿಯು ಆತನ್ 

ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತುಂಬ್ರದೆ. ಮತುತ  ಅಳುವವನ್ ಧವ ನಗೆ 

ಹಸಿತ ಲ್ನ್ ಅಡಿಪ್ರಯವು ನ್ಡುಗಿತು ಮತುತ  ಮನೆ 

ಹಗೆಯಿಂದ ತುಂಬ್ರತುತ . ಆಗ ನಾನ್ನ--ಅಯು ೇ! 

ಏಕೆಂದರೆ ನಾನ್ನ ರದುದ ಗಂಡಿದೆದ ೇನೆ; ಯಾಕಂದರೆ ನಾನ್ನ 

ಅಶುದಿ  ತುಟ್ರಗಳ ಮನ್ನರ್ು ನಾಗಿದೆದ ೇನೆ ಮತುತ  ಅಶುದಿ  

ತುಟ್ರಗಳ ಜನ್ರ ಮಧು ದಲ್ಲ  ನಾನ್ನ ವಾಸಿಸುತ್ತ ೇನೆ; ನ್ನ್ು  

ಕಣ್ಣು ಗಳು ರಾಜನಾದ ಯಹೇವನ್ನ್ನು  ನೇಡಿದೆ. 

"ನ್ಂತರ ಸರಾಫಿಮ್ಸ್‌ಗಳಲ್ಲ  ಒಬಬ ನ್ನ ತನ್ು  ಕೆೈಯಲ್ಲ  

ಜೇವಂತ ಕಲ್ಲ ದದ ಲ್ನ್ನು  ಹಂದ್ಧದದ ನ್ನ, ಅವನ್ನ 

ಬಲ್ಪಿೇಠ್ದ ಮೆೇಲ್ಂದ ಇಕೆಳದ್ಧಂದ ತ್ಗೆದ್ಧದದ ನ್ನ ಮತುತ  

ಅವನ್ನ ನ್ನ್ು  ಬಾಯಿಯನ್ನು  ಮಟ್ರಟ , ಇಗೇ, ಇದು ನನ್ು  

ತುಟ್ರಗಳನ್ನು  ಮಟ್ರಟ ದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ. ನನ್ು  



forth his angels, and they shall gather out of the kingdom 

all things that cause stumbling and them that do iniquity, 

and shall cast them into the furnace of fire," etc.. 

 9.  Matthew 13:47-50: In the Parable of the Net, he said 

that "in the end of the world: the angels shall come forth, 

and sever the wicked from among the righteous, and then 

cast them into the furnace of fire," etc.. 

10. Mathew16:27: "For the Son of man shall come in the 

glory of the Father with his angels; and then shall he render 

unto every man according to his deeds." (Cf.25:31-46) 

11. Matthew. 18:10: "... for I say unto you, that in the 

kingdom of heaven their angels do always behold the face 

of my father who is in heaven." (Cf. Acts 12:15) 

12. Matthew 24:30-31: "… they shall see the son of man 

coming in the clouds of heaven with power and great glory. 

And he shall send forth his angels with a great sound of a 

trumpet, and they shall gather together his elect from the 

four winds, from one end of heaven to the other." (See also 

Mark 13:26-27; also 1 Thessalonians 4:16)  

13. Matthew 25:31-32: "But when the Son of man shall 

come in his glory, and all the angels with him, then shall he 

sit on the throne of his glory: and before him shall be 

gathered all the nations" – to be judged. (vs.33-46). (Cf. 

Chapter, 16:27; also, Jude 14-15) 

14. Matthew 28:1-10: On the morning of Christ’s 

resurrection, "an angel of the Lord descended from heaven, 

and came and rolled away the stone, and sat upon it" etc. 

(See also Mark 16:1-7; Luke 24:1-7,22-23; cf. John 20:11-

13) 

15. Mark 8:38: "For whosoever shall be ashamed of me and 

of my words in this adulterous and sinful generation, the 

Son of man also shall be ashamed of him, when he cometh 

in the glory of the Father with the holy angels." (See Luke 

9:26; 12:8-9; cf. Matthew 10:32-33) 

16. Luke 15:10: "I say unto you, there is joy in the presence 

of the angels of God over one sinner that repenteth."  

17. Luke 16:22: "And it came to pass that the beggar 

[Lazarus] died, and that he was carried away by the angels 

into Abraham’s bosom." 

18. Luke- 22:43: "And there appeared unto him [Jesus, in 

the Garden of Gethsemane] an angel from heaven, 

strengthening him." (Cf. Matthew 4:11) 

19. Acts 1:10-11: " While they [the apostles during the 

ascension of Christ] were looking stedfastly into heaven as 

ಅಪರಾಧವು ತ್ಗೆದುಹಾಕಲ್ಪ ಟ್ರಟ ದೆ ಮತುತ  ನನ್ು  ಪ್ರಪವು 

ಕ್ಷಮಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ರಟ ದೆ." (ಯಶಾಯ 6:1-7) 

ಆದರೆ ಇಲ್ಲ  ಪಾ ತಿಯಂದಕೊ  ರೆಕೆೆ ಗಳು (ಆರು 

ಸ್ಂಖ್ಯು ಯಲ್ಲ , ಅವುಗಳಲ್ಲ  ಎರಡು ಹಾರಲು), ಪ್ರದಗಳು, 

ಮಖ, ಕೆೈ (ಸ್ಂಭಾವು ವಾಗಿ ಎರಡು) ಮತುತ  

ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲ ವು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು  ಹರತುಪಡಿಸಿ 

ನ್ಮಗೆ ಯಾವುದೆೇ ವಿವರಣೆಯಿಲ್ಲ . 

(3) ಜೇವಂತ ಜೇವಿಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು  ನಾವು ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ , ರೆವೆಲೆಶನ್ಸ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲ , ಸ್ವ ಗಷದಲ್ಲ  

ಬಾ ಹಾಮ ಂಡದ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಕೇಣೆಯ ಬಗೆಗ  ಜಾನ್ಸ 

ನೇಡಿದ ದೃಷ್ಟಟ ಯಲ್ಲ  ಹಂದ್ಧದೆದ ೇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲ  

ನಾಲೆು  ಇದದ ವು, ಕೆಲ್ವು ವಿರ್ಯಗಳಲ್ಲ  ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಕೆರೂಬ್ರಮ್ಸ ಮತುತ  ಸರಾಫಿಮಗ ಳನ್ನು  

ಹೇಲುತತ ವೆ. ಅವರು ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮಧು ದಲ್ಲ  ಮತುತ  

ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಸುತತ ಲೂ "ಮೊದಲು ಮತುತ  ಹಿಂದೆ 

ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ತುಂಬ್ರದದ ರು" - ಬಹುಶಃ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ 

ಎರಡೂ ಬದ್ಧಗಳಲ್ಲ  ಒಂದ್ದಗಿರಬಹುದು ಮತುತ  ಎತತ ರದ 

ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಪಾ ದೆೇಶದ ಎರಡೂ ಬದ್ಧಗಳಲ್ಲ . "ಮತುತ  

ಮೊದಲ್ ಜೇವಿಯು ಸಿಂಹದಂತಿತುತ , ಮತುತ  ಎರಡನೆಯ 

ಜೇವಿಯು ಕರುವಿನ್ಂತಿತುತ , ಮತುತ  ಮೂರನೆಯ 

ಜೇವಿಯು ಮನ್ನರ್ು ನ್ ಮಖವನ್ನು  ಹಂದ್ಧತುತ  ಮತುತ  

ನಾಲೆ್ ನೆಯ ಜೇವಿಯು ಹಾರುವ ಹದ್ಧದ ನ್ಂತಿತುತ . ಮತುತ  

ನಾಲೆು  ಜೇವಿಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲ  ಪಾ ತಿಯಂದೂ ಆರು 

ರೆಕೆೆ ಗಳನ್ನು  ಹಂದ್ಧದುದ , ಸುತತ ಲೂ ಮತುತ  ಒಳಗೆ ಎಲಾಲ  

ಕಣ್ಣು ಗಳು ತುಂಬ್ರವೆ; ಮತುತ  ಅವರು ಹಗಲ್ರುಳು 

ವಿಶಾ ಮಿಸ್ಲ್ಲ್ಲ , "ಪವಿತಾ , ಪರಿಶುದಿ , ಸ್ವಷಶಕತ ನಾದ 

ದೆೇವರಾದ ಕತಷನ್ನ ಪರಿಶುದಿನ್ನ, 

(4) ಹಿರಿಯರು. "ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಸುತತ ಲೂ ನಾಲೆೆ ೈದು 

ಇಪಪ ತುತ  [ಅಧಿೇನ್] ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ಗಳು [ತೇರಿಕೆಯಲ್ಲ  

ನಾಲೆು  'ಜೇವಿಗಳು' ಮತುತ  ಪಾ ಮಖ 'ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ಗಳು' 

ಮತುತ  ಅದರ ನವಾಸಿಗಳನ್ನು  ಸುತುತ ವರೆದ್ಧವೆ]: ಮತುತ  

ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲೆ ನಾಲೆೆ ೈದು ಇಪಪ ತುತ  ಹಿರಿಯರು ಬ್ರಳಿ 

ಬಣು ದಲ್ಲ  ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು  ನಾನ್ನ ನೇಡಿದೆ 

ಉಡುಪುಗಳು: ಮತುತ  ಅವರ ತಲೆಯ ಮೆೇಲೆ ಚಿನ್ು ದ 

ಕಿರಿೇಟ್ಗಳು." (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 4:4) ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಇವರು 

ನೇಟ್ದಲ್ಲ  ಮನ್ನರ್ು ರಾಗಿದದ ರು. 

ಹಚಿ್ಚ ಗಿ, "ಜೇವಂತ ಜೇವಿಗಳು" ಮತುತ  "ಹಿರಿಯರು: 

ಸ್ಂಗಿೇತ ಕಚೆೇರಿಯಲ್ಲ  ಅಭಿನ್ಯಿಸಿದ್ದದ ರೆ. ಉದ್ದಹರಣೆಗೆ, 

(f) ಜೇವಿಗಳು ದೆೇವರನ್ನು  ಪೂಜಸಿದ್ದಗ, ಹಿರಿಯರು 

ಅವರಂದ್ಧಗೆ ಸೇರಿಕಂಡರು. (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 4:9-11) 

 

(g) ಕುರಿಮರಿಯು ಏಳು ಮದೆಾ ಗಳ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು  

ತ್ರೆಯಲು ಜಯಿಸಿದ್ದಗ, "ನಾಲೆು  ಜೇವಿಗಳು 

ಮತುತ  ನಾಲೆೆ ೈದು ಇಪಪ ತುತ  ಹಿರಿಯರು 

ಕುರಿಮರಿಯ ಮಂದೆ ಬ್ರದದ ರು ... ಮತುತ  ಅವರು 



he went, behold, two men [evidently angels] stood by them 

in white apparel," and assured them of his return in like 

manner. 

20. Acts 5:19-20: "An angel of the Lord" opened the prison 

doors and released the apostles, who had been incarcerated 

for preaching the gospel of the resurrected Christ. 

21. Act. 7:53: Stephen, in a speech before the Sanhedrin, 

said to the court, "Ye … received the law [of Moses] as it 

was ordained by angels, and kept it not." (Cf. Galatians 

3:19; Hebrews 2:2) 

22. Acts 8:26: "An angel of the Lord" instructed Philip, the 

evangelist, to leave Samaria and go south to the road from 

Jerusalem to Gaza, where he contacted an Ethiopian eunuch 

and converted him to Christ. (vs. 27-39) 

23. Acts 10:3-7,22,30-32: "An angel of God," "a holy 

angel," "a man … in bright apparel," appeared to Cornelius 

and instructed him to contact the apostle Peter for words 

whereby he and his house might be saved. 

24. Acts 12:5-11: "An angel of the Lord" delivered the 

apostle Peter from prison and     averted his being put to 

death by Herod. 

25. Acts 12:15: When Peter had been released from prison 

and appeared at the house of Mary the mother of John 

Mark, with a maid answering his knocking "at the door of 

the gate" and reporting that it was Peter, she was told, "It is 

his angel." (Cf. Matthew 18:10) 

26. Acts 12:23: "An angel of the Lord" smote Herod so that 

he died, because he did not give God the glory when he 

accepted acclaim as a "god." 

27. Acts 23:6-9: Pharisees and Sadducees disagreed as to 

whether there is such a thing as an angel – also as to 

whether there is a "resurrection" or "spirit" – with the 

apostle Paul believing with the Pharisees in all three. 

28. Acts 27:23-24: "An angel of God" stood by Paul one 

night on board a storm-tossed ship on the Adria" (an arm of 

the Mediterranean) to guarantee the safety of himself and 

all on board.  

29. 1 Corinthians 11:10: The apostle Paul wrote that the 

woman ought to have "a sign of authority on her head, 

because of the angels" – likely because of their concern that 

all be submissive to God. (See Luke 15:7,10) 

30. 1 Thessalonians 4:16: "For the Lord himself shall 

descend from heaven with a shout, with the voice of the 

archangel, and with the trump of God: and the dead in 

ಹಸ್ ಹಾಡನ್ನು  ಹಾಡಿದರು, ನೇವು ಯೇಗು ರು" 

ಇತ್ತು ದ್ಧ. (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 5: 8-10) 

 

(h) ಅಸ್ಂಖ್ಯು ತ ದೆೇವತ್ಗಳು ಮತುತ  ಸೃಷ್ಟಟ ಯಾದ 

ಪಾ ತಿಯಂದು ವಸುತ ಗಳು ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲ  

ಸೇರುತಿತ ದ್ದದ ಗ, "ನಾಲೆು  ಜೇವಿಗಳು ಆಮೆನ್ಸ ಎಂದು 

ಹೇಳಿದವು. ಮತುತ  ಹಿರಿಯರು ಬ್ರದುದ  

ಆರಾಧಿಸಿದರು." (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 5:11-14) 

  

(i) ಇನು ಂದು ಸ್ಂದಭಷದಲ್ಲ , "ಹಿರಿಯರು ಮತುತ  

ನಾಲೆು  ಜೇವಿಗಳು ... ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮಂದೆ ಮತುತ  

ತಮಮ  ಮಖಗಳ ಮೆೇಲೆ ಬ್ರದುದ  ದೆೇವರನ್ನು  

ಪೂಜಸಿದರು" ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತತ ದೆ. (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 

7:11-12) 

 

(j) ಮತುತ  ಬಾು ಬ್ರಲೊೇನ್ಸ ಪತನ್ವನ್ನು  ಸ್ವ ಗಷದಲ್ಲ  

ಬಹುಸ್ಂಖ್ಯು ಯ ಜನ್ರು ಆಚರಿಸುತಿತ ದ್ದದ ಗ, 

"ನಾಲೆು  ಮತುತ  ಇಪಪ ತುತ  ಹಿರಿಯರು ಮತುತ  ನಾಲೆು  

ಜೇವಿಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬ್ರದುದ , ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲೆ 

ಕುಳಿತಿರುವ ದೆೇವರನ್ನು  ಆರಾಧಿಸಿದರು, ಆಮೆನ್ಸ, 

ಹಲೆಲ ಲೂಯಾ." (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 19:1-4) 

 

ಸ್ಥಂದಭಿಷಕವಾಗಿ ಅವರು ಸ್ವ ತಂತಾ ವಾಗಿ ವತಿಷಸಿದರು. 

(d) ಏಳು ಮದೆಾ ಗಳನ್ನು  ಹಂದ್ಧರುವ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು  

ತ್ರೆಯಲು ವಿಶವ ದಲ್ಲ  ಯಾರೂ ಕಂಡುಬಂದ್ಧಲ್ಲ  

ಎಂದು ಜಾನ್ಸ ಅಳುತಿತ ದ್ದದ ಗ, "ಹಿರಿಯರಲ್ಲ  

ಒಬಬ ರು ಅವನಗೆ, ಅಳಬೆೇಡ" ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, 

ಏಕೆಂದರೆ ಯಹೂದದ ಬುಡಕಟ್ರಟ ನ್ ಸಿಂಹವು 

ಜಯಿಸಿತುತ . ಪುಸ್ತ ಕ. (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 5:1-5) 

 

(e) ಪುಸ್ತ ಕದ ಮೊದಲ್ ನಾಲೆು  ಮದೆಾ ಗಳನ್ನು  

ತ್ರೆಯುವಾಗ, ನಾಲೆು  ಜೇವಿಗಳಲ್ಲ  

ಪಾ ತಿಯಂದೂ ತಿರುವು ಪರ್ಡದುಕಂಡಿತು. 

"ಬನು " ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತತ , ಅದಕೆೆ  

ಪಾ ತಿಕಿಾ ಯಯಾಗಿ ನಾಲೆು  ಕುದುರೆಗಳು ಮತುತ  

ಸ್ವಾರರಲ್ಲ  ಒಬಬ ರು ಹರಬರುತ್ತತ ರೆ. (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 

6:1-8) 

 

(f) ಇನು ಂದು ಸ್ಂದಭಷದಲ್ಲ  "ನಾಲೆು  ಮತುತ  

ಇಪಪ ತುತ  ಹಿರಿಯರು ತಮಮ  ಮಖಗಳ ಮೆೇಲೆ ಬ್ರದುದ  

ದೆೇವರನ್ನು  ಪೂಜಸಿದರು," ನಾಲೆು  ಜೇವಿಗಳ ಬಗೆಗ  

ಯಾವುದೆೇ ಉಲೆಲ ೇಖವಿಲ್ಲ ದೆ. (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 11:16-18) 

(5) ದೆೇವತ್ಗಳು. ಹಳೆಯ ಮತುತ  ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳಲ್ಲ  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾದ ಆಕಾಶ ಜೇವಿಗಳ 

ಮೆೇಲ್ನ್ ನದ್ಧಷರ್ಟ  ವಗಷಗಳ ಜತ್ಗೆ, "ದೆೇವತ್ಗಳು" 

ಎಂಬ ವಿಶಾಲ್ವಾದ ಮತುತ  ಹಚಿ್ಚ  ಒಳಗಳಿು ವ 

ಪದದ್ಧಂದ ಸ್ರಳವಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವ ಇತರ 

ಬಹುಸ್ಂಖ್ಯು ಗಳಿವೆ. "ಅನೆೇಕ ದೆೇವತ್ಗಳು ... ಹತುತ  ಸ್ಥವಿರ 

ಬಾರಿ ಹತುತ  ಸ್ಥವಿರ, ಮತುತ  ಸ್ಥವಿರಾರು ಜನ್ರು" ಅವರು 



Christ shall rise first" – meaning the archangel will be 

included with the angels that accompany our Lord upon his 

return at the end of earthly history. 

31. 2 Thessalonians 1:7-10: "The lord Jesus shall be 

revealed from heaven with his mighty angels" (King James 

Version), when he comes to take vengeance on the wicked 

and be glorified in his saints. 

32. 1 Timothy 3:16: "He who was manifested in the flesh" 

(see John 1:1-1,14; 1 John 1;1-4; 3:5) was "seen of angels" 

– evidently while on earth. (see Matthew 4:11; Mark 1:13; 

also, Luke 2:13; 24: 4-7; Act 1:10-11; cf. John 1:51) 

Conclusion of Mission of Angels 

The ministries of angels have been varied through human 

history, but used mostly in God’s providential guidance and 

protection of his people – "sent forth to do service for the 

sake of them that shall inherit salvation." (Hebrews 1:14) 

And appearing as men; strangers and men have on occasion 

"entertained angels unawares." (Hebrews 13:2)  

 

Comment: Angels perform God’s service to Christians 

even when they are not aware of that service. 

 

It is possible for us to be the recipients of their ministries 

and not know it. It is also probable that the spirits of all the 

righteous are at death conducted by angels to the Hadean 

paradise as in the case of Lazarus. (Luke 16:22) 

 

Finally, it seems that we shall then join them in the 

heavenly world. (Hebrews 12:22-24) 

GABRIEL  
He is referred to twice in the Old Testament, and referred 

to as "the man Gabriel," because having the appearance of 

a man. In the first instance he appeared to the prophet 

Daniel to explain a vision he had seen but did not 

understand (Daniel 8:1-19). In the second instance, he 

likewise appeared to Daniel, this time in response to prayer 

and to instruct him further in regard to the vision he had 

seen. (9:20-23) 

Gabriel is likewise mentioned twice in the New Testament. 

In the first instance, he appeared to Zacharias, the father of 

John the Baptist, to announce to him the birth of the latter, 

stating "I am Gabriel, that stand in the presence of God; and 

I was sent to speak unto thee, and to bring thee these good 

tidings" (Luke 1:5-23). And six months later he was sent 

from God to "a city of Galilee, named Nazareth," to a virgin 

named Mary, to announce to her that she would conceive 

by the power of the Holy Spirit and give birth to a son, 

whom she was to call Jesus, and who would be called the 

Son of the Most-High. (1:26-38) 

MICHAEL 

ಒಂದು ಸ್ಂದಭಷದಲ್ಲ  "ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಸುತತ " ಎಂದು 

ಮಾತನಾಡಿದ್ದದ ರೆ (ಕನರ್ಠ  101,000,000, ಆದರೆ 

ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ ಹಚಿ್ಚ , ಆ ಸ್ಂಖ್ಯು ಯು ಕೆೇವಲ್ ಒಂದು 

ಸ್ಥವಿರ ಸ್ಥವಿರಗಳನ್ನು  ಪಾ ತಿನಧಿಸುತತ ದೆ ಎರಡನೆಯ 

ವಗಷ ಆದರೆ ಇದು ಸ್ಥವಿರಾರು [ಬಹುವಚನ್] ಸ್ಥವಿರಾರು 

- ಎಲಾಲ  ಹೇಳಲಾಗುತತ ದೆ, ಅನದ್ಧಷರ್ಟ  ಸ್ಂಖ್ಯು ಯ 

ದ್ಧಗು ರಮೆಗಳಿಸುವ ಅನ್ನಪ್ರತಗಳು) ಮೆೇಲೆ ತಿಳಿಸ್ಲಾದ 

ಪುಸ್ತ ಕದ ಮದೆಾ ಗಳನ್ನು  ತ್ರೆಯಲು ಕುರಿಮರಿ 

ಜಯಿಸುವುದನ್ನು  ಆಚರಿಸುತತ ದೆ (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 5:11-12). 

ಮತುತ  ರೆವೆಲೆಶನ್ಸ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲ  ದೆೇವತ್ಗಳು, 

ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲ , ಉದದ ಕೊ  

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ - ಹಳೆಯ ಮತುತ  ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳೆರಡರಲೂಲ  ಅವು ಬೆೇರೆರ್ಡ ಇವೆ. ಹಿೇಬ್ರಾ  

12:22 "ಸ್ವ ಗಷದ ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ" ಗೆ ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ 

"ಅಸ್ಂಖ್ಯು ತ ದೆೇವತ್ಗಳ" ಬಗೆಗಯೂ ಮಾತನಾಡುತತ ದೆ. 

ಏೆಂಜಲ್ಸಸ  ಮಿಷನ್ 

ದೆೇವರು ಮತುತ  ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ ದೆೇವತ್ಗಳಂತ್, ಅವರು "ಎಲ್ಲ ರೂ 

ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಆತಮ ಗಳು, ಮೊೇಕ್ಷವನ್ನು  

ಆನ್ನವಂಶಕವಾಗಿ ಪರ್ಡಯುವವರ ಸ್ಲುವಾಗಿ ಸೇವೆ 

ಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸ್ಲಾಗಿದೆ" (ಹಿೇಬ್ರಾ  1:14) - ಬೆೇರೆ 

ಯಾವುದೆೇ ಕಾಯಷಗಳನ್ನು  ಹರತುಪಡಿಸಿ ದೆೇವರ 

ವಿಶಾಲ್ವಾದ ಮತುತ  ತೇರಿಕೆಯಲ್ಲ  ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ ದ ವಿಶವ . 

ಬಹುಪ್ರಲು, ಅವರ ನೇಟ್ವನ್ನು  ವಿವರಿಸ್ಲಾಗಿಲ್ಲ . 

ಮತುತ  ಕೆಲ್ವೊಮೆಮ  ಅವರು ಕಾಣದೆ ಇರುತ್ತತ ರೆ ಅಥವಾ 

ಹತಿತ ರದಲ್ಲ ರುತ್ತತ ರೆ. ಆದರೆ ಹಚಿ್ಚ ಗಿ ಮಾನ್ವರು 

ನೇಡಿದ್ದಗ ಅವರು ಪುರುರ್ರಂತ್ ಕಾಣ್ಣತ್ತತ ರೆ ಮತುತ  

ಯಾವಾಗಲೂ ದೆೇವತ್ಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ರಟ ಲ್ಲ  - 

ಕನರ್ಠ , ಮೊದಲ್ಗೆ - ಆದದ ರಿಂದ "ಕೆಲ್ವರು ದೆೇವತ್ಗಳಿಗೆ 

ಅರಿವಿಲ್ಲ ದೆ ಮನ್ರಂಜನೆ ನೇಡಿದ್ದದ ರೆ." (ಇಬ್ರಾ ಯ 13:2) 

ಮತುತ  ಅವರು ಕಾಣದೆ ಇರಲೂಬಹುದು. (ಆದ್ಧಕಾಂಡ 

22:21-35 ನೇಡಿ; cf. 2 ಕಿಂಗಿ್ಸ  6:14-17) 

ಅವರು ವೆೈಯಕಿತ ಕವಾಗಿ ನ್ಮಗೆ ಯಾವ ರಿೇತಿಯಲ್ಲ  ಸೇವೆ 

ಸ್ಲ್ಲ ಸ್ಬಹುದು, ನ್ಮಗೆ ತಿಳಿಸ್ಲಾಗಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ನಾವು 

ಹಳೆಯ ಮತುತ  ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳಲ್ಲ  ಈಗಾಗಲೆೇ 

ಸ್ಲ್ಲ ಸಿದ ಸೇವೆಯ ಕೆಲ್ವು ನದಶಷನ್ಗಳ 

ಉದ್ದಹರಣೆಗಳನ್ನು  ನೇಡಲಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಕೆಲ್ವು 

ಸ್ಥಮಾನ್ು  ಕಾಯಷಗಳನ್ನು  ಮನಿ್ಸಚಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ  ಏಂಜೆಲ್ ಸೇವೆಯ 

ಉಲೆಲ ೇಖಗಳು 

1. ಜೆನೆಸಿಸ್ 19:1-22: ಇಲ್ಲ  ನಾವು "ಇಬಬ ರು ದೆೇವತ್ಗಳ" (vs. 

1, 15) ಖ್ಯತ್ಯನ್ನು  ಹಂದ್ಧದೆದ ೇವೆ, ಅವರು ಸೊಡೊಮ್ಸ 

ಅನ್ನು  ನಾಶಮಾಡಲು ಮತುತ  ಲಾಟ್ ಮತುತ  ಅವನ್ 

ಕುಟಂಬವನ್ನು  ನ್ಗರದ ನಾಶದ್ಧಂದ ರಕಿಿ ಸ್ಲು ಬಂದರು. 

ಆದರೆ ಅವರನ್ನು  "ಪುರುರ್ರು" ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತತ ದೆ 

(v.10, 12, 16) ಮತುತ  ಅದೆೇ ರಿೇತಿ ಅಬಾ ಹಾಮನಗೆ 

ಯಹೇವ ಎಂದು ಗುರುತಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ಟ  ಇನು ಬಬ ರಂದ್ಧಗೆ 



After a certain vision of Daniel, one was sent by God to 

explain to him the significance of it, yet that one had been 

delayed by the prince of the kingdom of Persia; but, said he 

to Daniel, "Michael, one of the chief princes, came to help 

me." And before departing, he told him, "there is none that 

holds with me against these [the prince of Persia and the 

prince of Greece], but Michael your prince." (see Daniel 

10:1-21, with Michael’s name mentioned in vs.13,21.) And 

in 12:1, he is mentioned again by name, and described as 

"the great prince who stands for the children of thy people" 

– Daniel’s people, the holy ones of the Jews.  

In the New Testament, in Jude 9, he is called "Michael the 

archangel" (the highest level of angel), and describes as 

having contended with the devil and "disputed about the 

body of Moses." And, finally, in Revelation 12;7-9, we 

read: "And there was war in heaven: Michael and his angels 

going forth to war with the dragon; and the dragon warred 

and his angels; and they prevailed not, neither was their 

place found any more in heaven. And the dragon was cast 

down, the old serpent, he that is called the Devil and, the 

deceiver of the whole world; he was cast down to the earth, 

and his angels were cast down with him." All this was seen 

by John in a vision, while on the Isle of Patmos. 

SATAN 
The English word is from the Hebrew term Satan in the Old 

Testament and the Greek term Satanas in the New 

Testament. Its basic meaning is "adversary." It is translated 

"Satan," meaning supreme adversary of God and man and 

tolerated by God within certain bounds for the duration of 

man’s probationary period on earth but is doomed to 

"eternal fire" afterward along with his agents. (Matthew 

25:41) The one exception is when Jesus called Peter 

"Satan" in the sense of a Satan-like man when he 

challenged our Lord’s prediction of his approaching death 

in Matthew 16:23; Mark 8:33). 

Character and Identity 
 In Revelation 12:9, where he is symbolically represented 

as a "dragon." He is described as "the old serpent, he that is 

called the Devil; and Satan, the deceiver of the whole 

world." The word "Devil" means calumniator, one who 

makes maliciously false statements or a slanderer. And 

being called "the old serpent … the deceiver" is evidently 

an allusion to the serpent who, as an agent of Satan, by 

falsehood and slander of God deceived Eve in the garden 

of Eden (Genesis 3), and led her and Adam into sin that 

eventuated in physical death for them and all posterity. 

Accordingly, Jesus said to Jews who were seeking to kill 

him: "Ye are of your father the devil, and the lusts of your 

father it is your will to do. He was a murderer from the 

beginning, and standeth not in the truth, because there is no 

truth in him. When he speaketh a lie, he speaketh of his 

own: for he is a liar, and the father thereof" (John 8:44). The 

apostle Paul speaks of "the serpent [who] beguiled Eve in 

ಕಂಪನಯಲ್ಲ  ಕಾಣಿಸಿಕಂಡರು (ವಿಶ್ನೇರ್ವಾಗಿ 

ಆದ್ಧಕಾಂಡ 18, ಮತುತ  16-22 ನೇಡಿ) . ಈ ಎರಡು 

ಸ್ಂದಭಷಗಳನ್ನು  ಮೆೇಲೆ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸಿದ ಹಿೇಬ್ರಾ  13:2 ರಲ್ಲ  

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಬಹುದು. 

2. ಆದ್ಧಕಾಂಡ 28:12; 31:11: ದೆೇವದೂತರು 

ಯಾಕೇಬನಗೆ ಕನ್ಸಿನ್ಲ್ಲ  ಕಾಣಿಸಿಕಂಡರು. 

ಒಂದರಲ್ಲ , ಅವರು ಏಣಿಯ ಮೆೇಲೆ ಸ್ವ ಗಷ ಮತುತ  

ಭೂಮಿಯ ನ್ಡುವೆ ಆರೇಹಣ ಮತುತ  

ಅವರೇಹಣವನ್ನು  ನೇಡಿದರು, ಎರಡೂ 

ಕಿೆ ೇತಾ ಗಳಲ್ಲ ನ್ ಅವರ ಉಪಸಿಾ ತಿ ಮತುತ  ಸ್ಚಿವಾಲ್ಯಗಳು 

ಮತುತ  ಇಬಬ ರ ನ್ಡುವಿನ್ ನಕಟ್ ಸ್ಂಬಂಧದ 

ಸ್ಂಕೆೇತವಾಗಿದೆ (cf. ಜಾನ್ಸ 1:51). ಇನು ಂದರಲ್ಲ , 

ದೆೇವದೂತನ್ನ "ಯಹೇವನ್ ದೂತ" ಆಗಿರಬಹುದು. 

(ನೇಡಿ 31:13) 

3. ಕಿೇತಷನೆ 34:7: "ಯಹೇವನ್ ದೂತನ್ನ ಆತನಗೆ 

ಭಯಪಡುವವರ ಸುತತ ಲೂ ಪ್ರಳೆಯವನ್ನು  ಹಾಕಿದನ್ನ 

ಮತುತ  ಅವರನ್ನು  ರಕಿಿ ಸಿದನ್ನ." ಇದು "ಯಹೇವನ್ 

ದೂತ" ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವ ನದ್ಧಷರ್ಟ  

ದೆೇವತ್ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ, ಇದು ಇಲ್ಲ  

ಯಹೇವನ್ ದೆೇವತ್ಗಳಿಗೆ (ಬಹುವಚನ್) ಒಂದು 

ವಗಷವಾಗಿ ಒಂದು ಪದವಾಗಿರಬಹುದು, ನಾವು "ಕುದುರೆ" 

ಯ ಬಗೆಗ  ಮಾತನಾಡುತ್ತ ೇವೆ, ಅಂದರೆ ಕುದುರೆ ಒಂದು 

ವಗಷವಾಗಿ. ಎರಡನೆಯದು ಪಠ್ು ದಲ್ಲ  

ಅಥಷವಾಗಬೆೇಕಾದರೆ, 2 ರಾಜರು 6:14-16 ಅನ್ನು  

ಸ್ಂಭವನೇಯ ಉದ್ದಹರಣೆಯಾಗಿ ನೇಡಿ. 

4. ಕಿೇತಷನೆ 78:49: "ಅವನ್ನ ತನ್ು  ಕೇಪ, ಕಾ ೇಧ ಮತುತ  

ಕೇಪದ ಉಗಾ ತ್ಯನ್ನು  ಮತುತ  ತಂದರೆ, ದುರ್ಟ  

ದೆೇವತ್ಗಳ ಗುಂಪನ್ನು  ಅವರ ಮೆೇಲೆ ಹಾಕಿದನ್ನ." ಈ 

ಕುತೂಹಲ್ಕಾರಿ ಭಾಗವು ಇಸಾ ೇಲ್್‌ನ್ ಬಂಧನ್ದ್ಧಂದ 

ವಿಮೊೇಚನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಮೊದಲು ಭಯಾನ್ಕ 

ಪಲ ೇಗ್ಸ್‌ಗಳ ಮೂಲ್ಕ ಈಜಪ್ಟ ್‌ನ್ ಮೆೇಲೆ ದೆೇವರ ಪಾ ತಿೇಕಾರದ 

ಭಾಗಶಃ ಕಾವಾು ತಮ ಕ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಥಷ 

"ದೆೇವತ್ಗಳು" ದುರ್ಟ ರು ಎಂದು ಅಥಷವಲ್ಲ , ಆದರೆ 

ಅವರು ಭೂಮಿಯ ನವಾಸಿಗಳ ಮೆೇಲೆ ದುಃಖಗಳ 

ದುರ್ಟ ತನ್ವನ್ನು  ತರುವಲ್ಲ  ದೆೇವರ ಪಾ ತಿನಧಿಗಳಾಗಿ 

ನೆೇಮಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ರಟ ದ್ದದ ರೆ - ಕೆಲ್ವೊಮೆಮ  "ಯಹೇವನ್ 

ದೂತನ್" ಪಾ ಕರಣದಲ್ಲ  (2 ಸ್ಥು ಮು ಯಲ್ 24 ನೇಡಿ. 

:15-17; 2 ರಾಜರು 19:32-36). ಅಥವಾ, ಇದು ಸ್ಥಂಕೆೇತಿಕ 

ಅಭಿವು ಕಿತ ಯಾಗಿರಬಹುದು, ದುರ್ಟ ರನ್ನು  ಅವರ 

ದೆೇವತ್ಗಳು ಅಥವಾ ಏಜೆಂಟ್ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ. 

5. ಕಿೇತಷನೆ 91:11-12: "ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ್ನ ನನ್ು  ಎಲಾಲ  

ಮಾಗಷಗಳಲ್ಲ  ನನ್ು ನ್ನು  ಕಾಪ್ರಡಲು ತನ್ು  ದೆೇವತ್ಗಳಿಗೆ 

ನನ್ು  ಮೆೇಲೆ ಆಜೆಾ ಪಿಸುತ್ತತ ನೆ. ಅವರು ನನ್ು ನ್ನು  ತಮಮ  

ಕೆೈಯಲ್ಲ  ಹಿಡಿದುಕಳಿುತ್ತತ ರೆ, ಕನರ್ಠ  ನೇನ್ನ ನನ್ು  

ಪ್ರದವನ್ನು  ಕಲ್ಲ ನಂದ ಹರ್ಡದು." ಒಟಾಟ ರೆಯಾಗಿ ಈ 



his craftiness" (2 Corinthians 11:3), of "the wiles of the 

devil." (Ephesians 6:11) And of "his devices" (2 

Corinthians 2:11). He may appear as "an angel of light" (2 

Corinthians 11:14). Also, oppositely, "your adversary, the 

devil as a roaring lion, walking about, seeking whom he 

may devour." (1 Peter 5:8) 

 Origin and Destiny 
1.  It seems likely that Satan was created as an angel of God 

of high rank, but not quite the highest, and was leader of 

"the angels that sinned" and were "cast down," as referred 

to in 2 Peter 2:4 and Jude 6. In the latter passage, it is stated 

that "they kept not their own principality, but left their 

proper habitation," implying that they were not pleased 

with their assigned rank and sphere. 

2.  In Revelation 12:7-9, we read: "And there was a war in 

heaven: Michael and his angels going forth to war with the 

dragon; and the dragon warred, and his angels; and they 

prevailed not, neither was their place found any more in 

heaven. And the great dragon was cast down, the old 

serpent, he that is called the Devil and Satan, the deceiver 

of the whole world; he was cast down to the earth, and his 

angels were cast down with him." 

Comment: This was part of a vision John had on the Isle 

of Patmos, symbolic of what happened as a result of 

Satan’s attempt to destroy Jesus after he had been born, 

and finally achieve his crucifixion – only for Him to be 

raised by God from the dead and "caught up unto God, 

and unto his throne." (12:4-5) 

3.  In Matthew 25:41, Jesus speaks of the "eternal fire 

prepared for the Devil and his angels." So, Satan must have 

been a mighty angel with other angels aligned with him, 

just as Michael was a mighty angel ("the archangel, "Jude 

9) and, according to the imagery of Revelation 12, had still 

other angels aligned with him. The fallen angels, including 

Satan, have not yet been cast into the "eternal fire," but are 

reserved unto judgment" (2 Peter 2:4) – Jude says "unto the 

judgment of the great day" (Jude 6). This is no doubt the 

"day" God appointed for judging the world in righteousness 

by the "man" he raised from the dead. (Acts 17:31) 

4. In Job (1:6,7,7,8,9,12,12; 2:1,2,2,3,4,6,7) we have our 

first mention of "Satan" by that name – designated in 

Hebrew as "the Satan," evidently by way of preeminence.  

Ancient tradition identifies Job with Jobab, the second King 

of Edom (Genesis 36:33); and Uz is thought to have been 

along the border between Palestine and Arabia, extending 

from Edom northerly and easterly toward the Euphrates 

river. That part of the land of Uz which tradition has called 

home to Job was Hauran, east of the Sea of Galilee, a part 

of which was later called Bashan, also Golan (to this day).  

ಕಿೇತಷನೆಯು ನೇತಿವಂತರ ಆಶೇವಾಷದದ ಸಿಾ ತಿಯನ್ನು  

ಕಾವಾು ತಮ ಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತತ ದೆ - ದೆೈಹಿಕ ಸುರಕ್ಷತ್ಯ 

ವಿರ್ಯದಲ್ಲ  ಅವರ ಆಧ್ಯು ತಿಮ ಕ ಭದಾ ತ್ಯನ್ನು  

ವಿವರಿಸುತತ ದೆ. ಅಮೆೇರಿಕನ್ಸ ಸ್ಥಟ ು ಂಡಡ್ಷ ಆವತಿತ ಯಲ್ಲ  

ಅದರ ಹಿಂದ್ಧನ್ ವಸ್ಷಸ್ 9-10 (ವಿ. 9 ರ ಅದರ ಕನರ್ಠ  

ರೆಂಡರಿಂಗ್ಸ ಅನ್ನು  ಬಳಸಿ) ಈ ಕೆಳಗಿನ್ಂತ್ ಓದುತತ ದೆ: 

"ನೇನ್ನ ಹೇಳಿದದ ರಿಂದ, ಯಹೇವನ್ನ ನ್ನ್ು  ಆಶಾ ಯ, 

ನೇನ್ನ ಪರಮಾತಮ ನ್ನ್ನು  ನನ್ು  ವಾಸ್ಸ್ಥಾ ನ್ವನಾು ಗಿ 

ಮಾಡಿಕಂಡಿರುವೆ; ಯಾವುದೆೇ ದುರ್ಟ ತನ್ ಇರುವುದ್ಧಲ್ಲ  

ನನ್ು  ರ್ಡೇರೆಯ ಹತಿತ ರ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಬರುವುದ್ಧಲ್ಲ ” 

ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ. ನ್ಂತರ 11-12 ವಿರುದಿ . ಮೆೇಲೆ 

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸಿದಂತ್, ದೆೇವದೂತರ ಸೇವೆಯನ್ನು  

ಒಳಗಂಡಿರುತತ ದೆ. ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ ತನ್ು  ಒಂದು 

ಪಾ ಲೊೇಭನೆಯಲ್ಲ  ಯೇಸುವಿಗೆ (ಮಹತವ ದ 

ಲೊೇಪದೊಂದ್ಧಗೆ) ಇದನ್ನು  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸಿದನ್ನ, ಅದು 

ಅವನಗೆ ಭೌತಿಕ ಭರವಸಯಾಗಿ ಮಾಡಿತು - " ನೇನ್ನ 

ದೆೇವರ ಮಗನಾಗಿದದ ರೆ. (ಮಾು ಥ್ಯು  4:5-6) 

6. ಎಝೆಕಿಯಲ್ 9:1-11: ಇದು ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ್‌ನ್ಲ್ಲ ನ್ 

ಅಸ್ಹು ಗಳು ಮತುತ  ಅದರ ತಪಿಪ ತಸ್ಾ  ನವಾಸಿಗಳ ಮೆೇಲೆ 

ದೆೇವರ ಶಕಿೆ ಗೆ ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ ಎಝೆಕಿಯಲ್್‌ಗೆ ನೇಡಿದ 

ದಶಷನ್ಗಳ ಸ್ರಣಿಯ ಭಾಗವಾಗಿದೆ (ನೇಡಿ 8:1-4). 

ಅಧ್ಯು ಯ 9 ರಲ್ಲ , ಅವರು "ಆರು ಪುರುರ್ರು" 

ಪಾ ತಿಯಬಬ ರನ್ನು  "ತನ್ು  ಕೆೈಯಲ್ಲ  ತನ್ು  ವಿಧವ ಂಸ್ಕ 

ಆಯುಧದೊಂದ್ಧಗೆ" ನೇಡಿದರು (vs.1-2), ದೆೇವರ 

ಕಾ ೇಧವನ್ನು  ಕಾಯಷಗತಗಳಿಸ್ಲು ಆರೇಪಿಸ್ಲಾಗಿದೆ; 

ಆದರೆ ಎಝೆಕಿಯಲ್ ನೇಡಿದ ವಿವರಣೆಯು ಅವರು 

ನಜವಾದ ಮನ್ನರ್ು ರಿಗಿಂತ ಹಚಿ್ಚ ಗಿ ದೆೇವತ್ಗಳಂತ್ 

ಇತುತ . "ಮತುತ  ಅವರ ಮಧು ದಲ್ಲ  ಒಬಬ  ಮನ್ನರ್ು ನ್ನ 

ಲ್ನನ್ಸ ಅನ್ನು  ಧರಿಸಿದನ್ನ, ಅವನ್ ಪಕೆದಲ್ಲ  ಬರಹಗಾರನ್ 

ಶಾಯಿಯನ್ನು  ಹಂದ್ಧದದ ನ್ನ" (vs.2,3,11), ಮಂದ್ಧನ್ 

ಅಧ್ಯು ಯದ "ಕೆರೂಬ್ರಮ್ಸ" ಗೆ ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ 

ಎಝೆಕಿಯಲ್ ನೇಡಿದ ಒಂದು ಭಾಗವೂ ಆಗಿತುತ . , 

ಮತುತ  ಅವನ್ ಎರಡೂ ಕೆೈಗಳು ಕೆರೂಬ್ರಗಳ ನ್ಡುವಿನಂದ 

ಬೆಂಕಿಯ ಕಲ್ಲ ದದ ಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬ್ರದವು, ನ್ಗರದ ಮೆೇಲೆ 

ಚದುರಿದವು. (10:2,6-7) 

7. ರ್ಡೇನಯಲ್ 3:19-28: ನೆಬುಕರ್ಡು ಜರ್ ಶದಾ ರ್ಕ, ಮೆೇಶಾರ್ಕ 

ಮತುತ  ಅಬೆೇದೆು ಗೇವನ್ನು  ಬೆಂಕಿಯ ಕುಲುಮೆಗೆ 

ಹಾಕಿದನ್ನ, ಮತುತ  ನ್ಂತರ ಅವನ್ನ "ದೆೇವರ ಮಗನ್ಂತ್" 

ಹೇಳಿದ ಒಬಬ ನ್ನ್ನು  ನೇಡಿದನ್ನ; ಮತುತ  ಅವರು 

ಹಾನಗಳಗಾಗದೆ ಬ್ರಡುಗರ್ಡಯಾದ್ದಗ, "ತನ್ು  

ದೂತನ್ನ್ನು  ಕಳುಹಿಸಿದ ಮತುತ  ತನ್ು ನ್ನು  ನ್ಂಬ್ರದ ತನ್ು  

ಸೇವಕರನ್ನು  ಬ್ರಡುಗರ್ಡ ಮಾಡಿದ ಶದಾ ರ್ಕ, ಮೆೇರ್ರ್ಕ ಮತುತ  

ಅಬೆೇದೆು ಗೇ ದೆೇವರಿಗೆ ಸೊತ ೇತಾ ವಾಗಲ್" ಎಂದು 

ಹೇಳಿದರು. ಇತ್ತು ದ್ಧ 

8. ರ್ಡೇನಯಲ್ 7: 9-12: ಇದು ರ್ಡೇನಯಲ್ ಅವರ ರಾತಿಾ  

ಸ್ಮಯದ ದಶಷನ್ಗಳಲ್ಲ  ಒಂದ್ದಗಿದೆ. ಅವನ್ನ 



The Devil 

The term "devil" has already been described as a smearing 

calumniator - slanderer – a false accuser. Not all of Satan’s 

accusations are necessarily false, but all are of evil intent, 

and most of them are false. Being an inveterate {firmly 

established or of long standing} enemy of God and man, he 

accuses man to God (Job 1:6-11; 2:1-5; Revelation 12:9-

19), and God to man (Genesis 3:1-15). The Greek word 

more appropriately rendered "devil: is diabolos.  It is 

translated "false accuser" in 1 Timothy 3:1 and 2 Timothy 

3:3, and "slanderer" in Titus 2:33, "devil" one time (John 

6:70), where Jesus said of Judas Iscariot that he was a 

"devil" – not "the devil."  

 

Belial  

This is a Greek form of the Hebrew word beliyaal, meaning 

worthlessness.  wickedness, base fellow and ungodly. 

 

Beelzebub 

In the Latin Vulgate by Jerome (in the late 4th century A.D.) 

of the Greek New Testament work Beelzeboul in Matthew 

10:25; 12:24, 27; Mark 3:22; Luke 11:15,18,19), and 

adopted in most if not all English translations.  It was used 

by the Jewish enemies of Jesus and by Himself as well of 

"the prince of the demons" and applied to "Satan." 

(Matthew12:24-27) 

 

The Tempter  

That description occurs in Matthew 4:3 and 1 

Thessalonians 3:5 – literally, the tempting one, and the one 

tempting, respectively. Satan as a tempter solicits evil 

actions.  

 
The Evil One  

See Matthew 13:19, 38-39; 1 John 2:13-14; 3:12; 5:18. 

 
The Deceiver 

See Revelation 12:9; cf. 20:3, 8. 

 
The Accuser  

See Revelation 12:10; cf. Job 1:11; 2:4-5. 

The Enemy  

See Matthew 13:39. 

 

Adversary 

See 1 Peter 5:8; the Greek word is antidikos, which 

originally meant an opponent in a lawsuit, but came to be 

used as a general word for an adversary whether in a court 

of law or not. In the latter passage, Satan is used as a verb, 

meaning to accuse of, be an adversary. (cf. Zechariah 3:1) 

 

Lucifer??? We Think Not. 
Early Bible translations of Isaiah have "How art thou fallen 

from heaven, O Lucifer, son of the morning! How art thou 

cut down to the ground, which did weaken the nations." But 

in a note, it says. "Or, O day star." But the context of Isaiah 

ಹೇಳಿದನ್ನ: "ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ಗಳನ್ನು  ಇರಿಸುವವರೆಗೂ ನಾನ್ನ 

ನೇಡಿದೆ (ವಿೇಕಿಿ ಸಿದೆದ ೇನೆ) ಮತುತ  ಪ್ರಾ ಚಿೇನ್ ಕಾಲ್ದ 

ಒಬಬ ನ್ನ ಕುಳಿತುಕಂಡನ್ನ ... ಸ್ಥವಿರಾರು ಜನ್ರು 

ಅವನಗೆ ಸೇವೆ ಸ್ಲ್ಲ ಸಿದರು ಮತುತ  ಹತುತ  ಸ್ಥವಿರ ಬಾರಿ 

ಹತುತ  ಸ್ಥವಿರ ಜನ್ರು ಅವನ್ ಮಂದೆ ನಂತರು." 

ಇವುಗಳು, ಪ್ರಾ ಯಶಃ, ಅವನ್ ಬೆರ್ಕ ಮತುತ  ಕರೆಯಲ್ಲ  

ದೆೇವತ್ಗಳಾಗಿದದ ವು. (Cf. ಪಾ ಕಟ್ನೆ 5:11) 

9. ರ್ಡೇನಯಲ್ 8:15-27: ಗೆೇಬ್ರಾ ಯಲ್ (ಭಗವಂತನ್ ದೆೇವತ್, 

ಲೂು ರ್ಕ 1:11, 19, 26) ರ್ಡೇನಯಲ್್‌ಗೆ ತ್ತನ್ನ ನೇಡಿದ 

ಆದರೆ ಅಥಷವಾಗದ ದೃಷ್ಟಟ ಯನ್ನು  ವಿವರಿಸ್ಲು 

ಕರೆಯಲಾಯಿತು. 

10. ರ್ಡೇನಯಲ್ 9:20-27: "ಮತುತ  ನಾನ್ನ 

ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಮತುತ  ಪ್ರಾ ಥಿಷಸುವಾಗ ಮತುತ  ನ್ನ್ು  

ಜನ್ರಾದ ಇಸ್ಥಾ ಯೇಲ್ು ರ ಪ್ರಪವನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕಳಿುವಾಗ 

ಮತುತ  ನ್ನ್ು  ದೆೇವರ ಪವಿತಾ  ಪವಷತಕೆಾ ಗಿ ನ್ನ್ು  ದೆೇವರಾದ 

ಯಹೇವನ್ ಮಂದೆ ನ್ನ್ು  ಪ್ರಾ ಥಷನೆಯನ್ನು  

ಸ್ಲ್ಲ ಸುವಾಗ; ಹೌದು, ನಾನ್ನ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ನ್ನ್ು  

ಪ್ರಾ ಥಷನೆ, ಮನ್ನರ್ು  ಗೆೇಬ್ರಾ ಯಲ್ [ಸ್ಪ ರ್ಟ ವಾಗಿ 

ದೆೇವದೂತ ಗೆೇಬ್ರಾ ಯಲ್, ಮೆೇಲ್ನ್ಂತ್]. ನಾನ್ನ 

ಆರಂಭದಲ್ಲ  ದಶಷನ್ದಲ್ಲ  ನೇಡಿದ, ವೆೇಗವಾಗಿ ಹಾರಲು 

ಕಾರಣವಾಯಿತು, ಸ್ಂಜೆಯ ನೆೈವೆೇದು ದ ಸ್ಮಯದಲ್ಲ  

ನ್ನ್ು ನ್ನು  ಮಟ್ರಟ ದನ್ನ ಮತುತ  ಅವನ್ನ ನ್ನ್ಗೆ 

ಸೂಚಿಸಿದನ್ನ. ಮತುತ  ನ್ನ್ು  ಸ್ಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿ, ಓ 

ದ್ದನಯೇಲ್ನೆೇ, ನನ್ಗೆ ಜೆಾ ನ್ವನ್ಸು  ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ಸು  

ಕಡಲು ನಾನೇಗ ಬಂದ್ಧದೆದ ೇನೆ; ಈ ವಿರ್ಯ, ಮತುತ  

ದೃಷ್ಟಟ ಯನ್ನು  ಅಥಷಮಾಡಿಕಳಿಿ ." (ನ್ಂತರ ಗೆೇಬ್ರಾ ಯಲ್ 

ತಿಳಿಸಿರುವ ಮಾಹಿತಿ) 

ನ್ನ್ಗೆ ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡಲು ಬಂದರು ಮತುತ  ನಾನ್ನ 

ಪಷ್ಟಷಯಾದ ರಾಜರಂದ್ಧಗೆ ಅಲ್ಲ ಯೇ ಇದೆದ . ಕರ್ಡೇ 

ದ್ಧವಸ್ಗಳಲ್ಲ  ನನ್ು  ಜನ್ರಿಗೆ ಏನಾಗುವುದೆಂದು ನನ್ಗೆ 

ತಿಳಿಯಪಡಿಸ್ಲು ಈಗ ಬಂದ್ಧದೆದ ೇನೆ. ಆಗ ಅವನ್ನ--ನಾನ್ನ 

ನನ್ು  ಬಳಿಗೆ ಬಂದದುದ  ನನ್ಗೆ ತಿಳಿದ್ಧದೆಯೇ? ಮತುತ  ಈಗ 

ನಾನ್ನ ಪಷ್ಟಷಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರನಂದ್ಧಗೆ 

ಹೇರಾಡಲು ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತ ೇನೆ; ಮತುತ  ನಾನ್ನ 

ಹರಟಹೇದ್ದಗ, ಇಗೇ, ಗಿಾ ೇಸ್ು  ರಾಜಕುಮಾರನ್ನ 

ಬರುತ್ತತ ನೆ. ಆದರೆ ಸ್ತು ದ ಬರಹದಲ್ಲ  

ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರಟ ರುವದನ್ನು  ನಾನ್ನ ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ೇನೆ; 

ಮತುತ  ನ್ನ್ು  ವಿರ್ಯವೆಂದರೆ, ಮೆೇದು ನಾದ ರ್ಡೇರಿಯಸ್ು  

ಮೊದಲ್ ವರ್ಷದಲ್ಲ , ನಾನ್ನ ಅವನ್ನ್ನು  ದೃಢೇಕರಿಸ್ಲು 

ಮತುತ  ಬಲ್ಪಡಿಸ್ಲು ನಂತಿದೆದ ೇನೆ. ಗಿಾ ೇಸ್ ರಾಜಕುಮಾರ 

ಬರುತ್ತತ ನೆ. ಆದರೆ ಸ್ತು ದ ಬರಹದಲ್ಲ  

ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರಟ ರುವದನ್ನು  ನಾನ್ನ ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ೇನೆ; 

ಮತುತ  ನ್ನ್ು  ವಿರ್ಯವೆಂದರೆ, ಮೆೇದು ನಾದ ರ್ಡೇರಿಯಸ್ು  

ಮೊದಲ್ ವರ್ಷದಲ್ಲ , ನಾನ್ನ ಅವನ್ನ್ನು  ದೃಢೇಕರಿಸ್ಲು 

ಮತುತ  ಬಲ್ಪಡಿಸ್ಲು ನಂತಿದೆದ ೇನೆ. ಗಿಾ ೇಸ್ ರಾಜಕುಮಾರ 

ಬರುತ್ತತ ನೆ. ಆದರೆ ಸ್ತು ದ ಬರಹದಲ್ಲ  



14:3-23 shows the term to be used in addressing the "king 

of Babylon" (v.4), the brightest star in the political heavens 

at that time, not Satan, notwithstanding any comparisons 

between the two and any hyperbolic descriptions used, 

most of which represent the king’s own egotistical and 

arrogant pride and ambitious designs, soon to be thwarted 

by overthrow and downfall. 

The context just mentioned represents the second part of a 

"burden" or oracle against the nation of Babylon itself, 

beginning with Isaiah 13:1. Another similar prophecy is 

found in Ezekiel 28: 1-19, against the "prince of Tyre," 

describing his overweening pride and warning him of 

approaching death (vs.1-10), followed by a satirical 

"lamentation over the king of Tyre" (vs.11-19), almost 

certain to have been the same as the "prince." 

Chapter 4  

Demons 
 

This study on Demons will include their relation to and 

involvement in other subjects also such as pagan worship, 

beliefs and practices including astrology, and ancestor 

worship, spiritism and necromancy, fortune-telling, magic 

reincarnation, transmigration of souls, and all kinds of 

myths superstitions, etc. Some of these we may not mention 

again unless only incidentally and briefly. 

Not-withstanding considerable material on the subject, the 

Bible does not supply conclusive or necessarily authentic 

answers to nearly all the questions that may or can be asked. 

But it will be our purpose to cover a wide range of materials 

as we reasonably can in the scriptures and that contribute to 

an understanding of them.  

In the Bible the word "spirit," but not soul is used of non-

human as well as human entities, both good and bad, as 

GOD, the HOLY SPIRIT and CHRIST, ANGELS and 

DEMONS. An interesting fact is that belief in the spirit 

world (both good and bad) has characterized every culture 

known in all the earth not just in the lands of the Bible, but 

also in the Semitic, Egyptian, Greek, and Roman cultures 

predominant in those lands.  

The English word "demon" is anglicized form of the Greek 

noun daimon and is found both in our New Testament and 

in the LXX (a Greek translation of the Old Testament of 

about 250 B.C.).  

The Septuagint (LXX) speak of a rebellious people 

"burning incense upon altars of brick without spelling out 

to whom but forbidden objects of worship; e.g., Baal and 

other pagan gods. 

ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರಟ ರುವದನ್ನು  ನಾನ್ನ ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ೇನೆ; 

ಮತುತ  ನ್ನ್ು  ವಿರ್ಯವೆಂದರೆ, ಮೆೇದು ನಾದ ರ್ಡೇರಿಯಸ್ು  

ಮೊದಲ್ ವರ್ಷದಲ್ಲ , ನಾನ್ನ ಅವನ್ನ್ನು  ದೃಢೇಕರಿಸ್ಲು 

ಮತುತ  ಬಲ್ಪಡಿಸ್ಲು ನಂತಿದೆದ ೇನೆ. 

ಈ ಅಪರಿಚಿತ ವು ಕಿತ  ತನ್ು ನ್ನು  ತ್ತನ್ನ ಪಾ ಧ್ಯನ್ 

ದೆೇವದೂತನಾದ ಮೆೈಕೆಲ್್‌ಗೆ ಹತಿತ ರವಾಗುವಂತ್ 

ಮಾತನಾಡುತ್ತತ ನೆ. ಮತುತ  ಇದೆೇ ವು ಕಿತ  ರ್ಡೇನಯಲ್್‌ಗೆ 

ಅಧ್ಯು ಯ 11 ಮತುತ  12:4 ರಲ್ಲ ನ್ ಉಳಿದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು  

ನೇಡಿದರು. ಅಲ್ಲ ದೆ, 12:1 ರಲ್ಲ  ಅವರು "ಮೆೈಕೆಲ್" ಬಗೆಗ  

ಮಾತನಾಡುತ್ತತ ರೆ ..., ನಮಮ  ಜನ್ರ ಮಕೆಳಿಗಾಗಿ 

ನಂತಿರುವ ಮಹಾನ್ಸ ರಾಜಕುಮಾರ" - ಅಂದರೆ, ಇಸಾ ೇಲ್ು  

ನೇತಿವಂತ - ದೆೇವರ ಜನ್ರ ಪ್ರೇರ್ಕ ದೆೇವತ್, ಅದು 

ತೇರುತತ ದೆ - ತಡಗಿಸಿಕಂಡಿದೆ. ಸೈತ್ತನ್ ಮತುತ  ಅವನ್ 

ಗುಲಾಮರ ವಿರುದಿ  ದೆೇವರು ಮತುತ  ದೆೇವರ ವಿಧೆೇಯ 

ಪಾ ಜೆಗಳ ಪರವಾಗಿ. (Cf. ಪಾ ಕಟ್ನೆ 12:7-8.) 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಉಲೆಲ ೇಖಗಳು ಏಂಜಲಿ್  ಸ್ವಿಷವಿ್ಸ . 

1. ಲೂು ರ್ಕ 1:5-23: ಜಾನ್ಸ ಬಾು ಪಿಟ ಸ್ಟ ು  ಜನ್ನ್ವನ್ನು  

ಮನಿ್ಸಚಿಸ್ಲು ಗೆೇಬ್ರಾ ಯಲ್ ದೆೇವದೂತನ್ನ 

ಜಕಾರಿಯಸ್ ಎಂಬ ಪ್ರದ್ಧಾ ಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನ್ನ. 

 

2. ಲೂು ರ್ಕ, 1: 26-38: ಗೆೇಬ್ರಾ ಯಲ್ ದೆೇವದೂತನ್ನ 

"ಗಲ್ಲಾಯ ನ್ಗರಕೆೆ  ನ್ಜರೆತ್ ಎಂದು 

ಹಸ್ರಿಸ್ಲಾಯಿತು," ಮೆೇರಿ ಎಂಬ ಕನೆು ಯ ಬಳಿಗೆ 

"ಪರಾತಪ ರನ್ ಮಗನಾದ" ಯೇಸುವಿನ್ ಜನ್ನ್ವನ್ನು  

ಮನಿ್ಸಚಿಸ್ಲು ಕಳುಹಿಸಿದನ್ನ. 

 

3. ಮಾು ಥ್ಯು  1: 18-25: ಕತಷನ್ ದೂತನ್ನ ಜೇಸಫ್್‌ಗೆ 

ಕನ್ಸಿನ್ಲ್ಲ  ಕಾಣಿಸಿಕಂಡನ್ನ, ಯಾರಿಗೆ ಮೆೇರಿ 

ನಶಿಯಿಸಿದದ ಳು, ಅವಳು ಪವಿತ್ತಾ ತಮ ದ ಮೂಲ್ಕ ಅವಳು 

ಮಗುವನ್ನು  ಹಂದ್ಧದ್ದದ ಳೆ ಮತುತ  ಅವನ್ನ 

ಭಯಪಡಬಾರದು ಎಂದು ಭರವಸ ನೇಡಿದರು. 

ಅವಳನ್ನು  ತನ್ು  ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕಂಡು ಹೇಗು. 

4. ಲೂು ರ್ಕ- 2: 8-20: ಭಗವಂತನ್ ದೂತನ್ನ, "ಸ್ವ ಗಷದ 

ಸೈನ್ು ದ ಬಹುಸ್ಂಖ್ಯು ಯಿಂದ" ಹಠಾತತ ನೆ ಸೇರಿಕಂಡನ್ನ, 

ಆ ನ್ಗರದಲ್ಲ  ಯೇಸುವಿನ್ ಜನ್ನ್ವನ್ನು  ಘೇಷ್ಟಸ್ಲು 

ಬೆಥ್ ಲೆಹಮ್ಸ ಬಳಿ ರಾತಿಾ ಯಲ್ಲ  ತಮಮ  ಹಿಂಡುಗಳನ್ನು  

ಕಾವಲು ಕಾಯುತಿತ ರುವ ಕುರುಬರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕಂಡರು. 

ಮತುತ  ಅವನ್ನ್ನು  ಹೇಗೆ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಎಂದು 

ಅವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸ್ಲು. 

5. ಮಾು ಥ್ಯು  2: 13-15: ಕತಷನ್ ದೂತನ್ನ ಜೇಸಫೆಗ  

ಕನ್ಸಿನ್ಲ್ಲ  ಕಾಣಿಸಿಕಂಡನ್ನ, ಅವನ್ನ್ನು  ನಾಶಮಾಡಲು 

ರಾಜನಾದ ಹರೇದನ್ ಪಾ ಯತು ವನ್ನು  ವಿಫಲ್ಗಳಿಸ್ಲು 

ಮಗುವನ್ನು  ಮತುತ  ಅವನ್ ತ್ತಯಿಯನ್ನು  ಈಜಪಿಟ ಗೆ 

ಕರೆದೊಯುು ತ್ತತ ನೆ. 



A popular belief in the Hellenistic or Grecian world before 

New Testament times was "The spirits of mortals become 

demons when separated from earthly bodies." (A. 

Campbell, Popular Lectures and Addresses, pp.380, 381, 

386.) It was a common notion in the Greek world (and 

pagan world in general) that demons often appear in all 

kinds of places, at all possible times, especially those of 

uncanny beast, and are manifested in the most diverse 

mischances. Happenings were often mysterious until 

recognized as the work of a demon. Some demons were 

believed to be benign, only wanting the sacrifices due them, 

others to be hostile and harmful – even violent, and had to 

be countered by the most drastic means. Demon possession, 

resulting in illnesses, had also become a part of popular 

belief. And so had the practice of endeavoring to expel or 

exorcise them by magical.  

Detestable Practices 

The pagan world at large held views similar to popular 

Greek beliefs with reference to spirits. That concept 

embraced the forces which mediate between the higher 

gods and man, including the spirits of the dead, much as 

angels are represented in the Old Testament as doing 

between Jehovah and man. But the Old Testament writings 

forbade the people of God to adopt the beliefs and practices 

of the pagans, as later the New Testament did and does.  

Both Old and New Testaments condemn as abominations 

various pagan practices and beliefs in relation to demons as 

follows: 

(1) the practice of passing their son or his daughter 

through the fire  

(2) one that uses divination,  

(3) one that practices augury (an omen),   

(4) an enchanter,  

(5) a sorcerer, 

(6) a charmer,   

(7) a consulter of a familiar spirit,   

(8) a wizard,  

(9) a necromancer.  

(10) soothsaying,  

(11) magic, 

(12) witchcraft (wizard, as well as witch)  

(13) astrology,  

(14) monthly prognosticators,  

(15) exorcism,  

(16) superstition,  

(17) idol (and kindred terms), 

(18) imposture (reason for which will be explained 

later). 

 

Meaning of some of these practices 

1. Pass Son or Daughter to Through the Fire as worship:  

This was a form of child sacrifice, widely practiced in 

Canaan and its environs, and abominable practice.  

6. ಮಾು ಥ್ಯು  2: 19-23: ಹರೇದನ್ನ ಸ್ತ್ತತ ಗ ಕತಷನ್ 

ದೂತನ್ನ ಜೇಸಫೆಗ  ಕನ್ಸಿನ್ಲ್ಲ  ಕಾಣಿಸಿಕಂಡನ್ನ, 

ಅವನ್ನ ಮಗುವನ್ನು  ಮತುತ  ಅವನ್ ತ್ತಯಿಯನ್ನು  

ಇಸಾ ೇಲ್ ದೆೇಶಕೆೆ  ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವಂತ್ ಮಾಡುತ್ತತ ನೆ. 

7. ಮಾು ಥ್ಯು  4:11: ಯೇಸುವಿನ್ ದ್ಧೇಕಿಾಸ್ಥು ನ್ದ ನ್ಂತರ, 

40 ದ್ಧನ್ಗಳ ಉಪವಾಸ್ ಮತುತ  ದೆವವ ದ ಪಾ ಲೊೇಭನೆಯನ್ನು  

ಯಶಸಿವ ಯಾಗಿ ವಿರೇಧಿಸಿದ ನ್ಂತರ, "ಇಗೇ, 

ದೆೇವದೂತರು ಬಂದು ಅವನಗೆ ಆಡಳಿತ ನೇಡಿದರು. 

(ಮಾರ್ಕಷ 1:13 ಅನ್ನು  ಸ್ಹ ನೇಡಿ) 

8. ಮಾು ಥ್ಯು  13:36-43: ಟಾು ರೆಸ್ು  ನೇತಿಕಥೆಯ 

ವಿವರಣೆಯಲ್ಲ , ಜೇಸ್ಸ್ ಹೇಳಿದರು "ಕಯುಲ  ಪಾ ಪಂಚದ 

ಅಂತು ; ಮತುತ  ಕಯುಲ  ಮಾಡುವವರು ದೆೇವತ್ಗಳು .... 

ಮನ್ನರ್ು ಕುಮಾರನ್ನ ತನ್ು  ದೆೇವತ್ಗಳನ್ನು  

ಕಳುಹಿಸುತ್ತತ ನೆ, ಮತುತ  ಅವರು ರಾಜು ದ್ಧಂದ ಎಡವಲು 

ಮತುತ  ಅನಾು ಯವನ್ನು  ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ವನ್ಸು  

ಒಟಟ ಗೂಡಿಸುತ್ತತ ರೆ ಮತುತ  ಅವುಗಳನ್ನು  ಬೆಂಕಿಯ 

ಕುಲುಮೆಗೆ ಹಾಕುತ್ತತ ರೆ" ಇತ್ತು ದ್ಧ. 

9. ಮಾು ಥ್ಯು  13:47-50: ನೆಟ್ ಆಫ್ ದೃಷಟ ಂತದಲ್ಲ , 

ಅವರು ಹೇಳಿದರು "ಜಗತಿತ ನ್ ಅಂತು ದಲ್ಲ : ದೆೇವತ್ಗಳು 

ಹರಬರುತ್ತತ ರೆ, ಮತುತ  ನೇತಿವಂತರಿಂದ ದುರ್ಟ ರನ್ನು  

ಬೆೇಪಷಡಿಸುತ್ತತ ರೆ ಮತುತ  ನ್ಂತರ ಅವರನ್ನು  ಕುಲುಮೆಗೆ 

ಎಸಯುತ್ತತ ರೆ. ಬೆಂಕಿ," ಇತ್ತು ದ್ಧ. 

10. Mathew16:27: "ಮನ್ನರ್ು ಕುಮಾರನ್ನ ತಂದೆಯ 

ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲ  ತನ್ು  ದೆೇವತ್ಗಳಂದ್ಧಗೆ ಬರುತ್ತತ ನೆ; 

ನ್ಂತರ ಅವನ್ನ ಪಾ ತಿಯಬಬ  ಮನ್ನರ್ು ನಗೆ ಅವನ್ 

ಕಾಯಷಗಳ ಪಾ ಕಾರ ಪಾ ತಿಫಲ್ವನ್ನು  ನೇಡುತ್ತತ ನೆ." 

(Cf.25:31-46) 

11. ಮಾು ಥ್ಯು . 18:10: "... ನಾನ್ನ ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ೇನೆ, 

ಸ್ವ ಗಷದ ರಾಜು ದಲ್ಲ  ಅವರ ದೆೇವತ್ಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 

ಸ್ವ ಗಷದಲ್ಲ ರುವ ನ್ನ್ು  ತಂದೆಯ ಮಖವನ್ನು  

ನೇಡುತ್ತತ ರೆ." (Cf. ಕಾಯಿದೆಗಳು 12:15) 

12. ಮಾು ಥ್ಯು  24: 30-31: "... ಮನ್ನರ್ು ಕುಮಾರನ್ನ ಶಕಿತ  

ಮತುತ  ಮಹಿಮೆಯಂದ್ಧಗೆ ಆಕಾಶದ ಮೊೇಡಗಳಲ್ಲ  

ಬರುವುದನ್ನು  ಅವರು ನೇಡುತ್ತತ ರೆ. ಮತುತ  ಅವನ್ನ ತನ್ು  

ದೂತರನ್ನು  ಕಹಳೆಯ ದೊಡಡ  ಧವ ನಯಂದ್ಧಗೆ 

ಕಳುಹಿಸುತ್ತತ ನೆ ಮತುತ  ಅವರು ಒಟಟ ಗೂಡುವರು. 

ಅವನ್ನ ನಾಲೆು  ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆರಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ಟ ವನ್ನ, ಸ್ವ ಗಷದ 

ಒಂದು ತುದ್ಧಯಿಂದ ಇನು ಂದು ತುದ್ಧಯವರೆಗೆ." 

(ಮಾರ್ಕಷ 13:26-27 ಅನ್ನು  ಸ್ಹ ನೇಡಿ; 1 ಥೆಸ್ಲೊೇನಕ 

4:16) 

13. ಮಾು ಥ್ಯು  25:31-32: "ಆದರೆ ಮನ್ನರ್ು ಕುಮಾರನ್ನ 

ತನ್ು  ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲ  ಬಂದ್ದಗ ಮತುತ  ಅವನಂದ್ಧಗೆ 



 

Comment: Does today’s practice of abortion equate to 

the practice of child sacrifice in idol worship? 

2. Idolatry 

Literally, idolatry is the worship of idols or images as deity; 

figuratively, excessive attachment to or veneration for 

anything, in which sense "covetousness" is said to be 

idolatry (Colossians 3:5). Our English word "idol" is from 

the Greek eidolon, something seen, an image or likeness – 

representing the form of an object, either real or imaginary. 

In other words, it represents a non-entity so far as reality is 

concerned. But, in the minds of pagans, in offering 

sacrifices to idols they "sacrifice to demons, and not to God: 

and I would not that ye [Christians] should have 

communion with demons." (1 Corinthians 10:20) 

 In giving the Decalogue to Israel at Sinai, Jehovah said; 

"Thou shalt have no other gods besides me. Thou shalt not 

make unto thee a graven image, nor any likeness of 

anything that is in heaven above, or that is in the earth 

beneath, or that is in the water under the earth: thou shalt 

not bow down thyself unto them, nor serve them, for I 

Jehovah thy God am a jealous God." (Exodus 20:4-5) 

According to Romans 1:18-32, religion originally was 

monotheistic (worship of one true God), not polytheistic 

(belief in many gods) and not idolatry (worship of images). 

There is no record of polytheism or idolatry before the 

flood. But it would seem that not many generations latter, 

these had come into being "Your fathers dwelt of old times 

beyond the River [the Euphrates], even Terah, father of 

Abraham, and the father of Nahor; and they served other 

gods." (Joshua 24:2) 

3. Superstition 

Superstition is founded on irrational feelings of fear, a 

belief in a religious system regarded (by others than the 

believer) as without reasonable support, the occult or belief 

in omens, charms, and signs. (from Funk & Wagnalls New 

Practical dictionary of the English Language) 

 

Our culture, even among Christians, is not entirely free of 

vestiges of ancient superstitions. A common superstition of 

the Middle Ages was that the devil could enter a person 

during an unguarded moment when he is sneezing, but that 

this could be prevented if anyone present immediately 

appealed to God; e.g., "God bless you" when someone 

sneezes which involved their belief in the power of magic 

and witchcraft. Among other similar holdovers are the 

belief that 13 is an unlucky number, the belief in an evil 

eye, that breaking a mirror causes bad luck, and, 

conversely, that a horseshoe, a rabbit’s foot, or a four-leaf 

clover brings good luck. The one most prevalent and taken 

most seriously in our day is dependence upon published 

horoscope for direction of one’s daily activities, based on 

belief that the stars (widely believed anciently to be 

ಎಲಾಲ  ದೆೇವದೂತರು ಬಂದ್ದಗ, ಅವನ್ನ ತನ್ು  

ಮಹಿಮೆಯ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲೆ ಕುಳಿತುಕಳಿುತ್ತತ ನೆ 

ಮತುತ  ಅವನ್ ಮಂದೆ ಎಲಾಲ  ರಾರ್ಟ ರಗಳು 

ಒಟಟ ಗೂಡುತತ ವೆ" - ನಣಷಯಿಸ್ಲು. (vs.33-46). (Cf. 

ಅಧ್ಯು ಯ, 16:27; ಸ್ಹ, ಜೂಡ್ 14-15) 

14. ಮಾು ಥ್ಯು  28:1-10: ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ ಪುನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ಬೆಳಿಗೆಗ , 

"ಭಗವಂತನ್ ದೂತನ್ನ ಸ್ವ ಗಷದ್ಧಂದ ಇಳಿದನ್ನ, ಮತುತ  

ಬಂದು ಕಲ್ಲ ನ್ನು  ಉರುಳಿಸಿ ಅದರ ಮೆೇಲೆ 

ಕುಳಿತುಕಂಡನ್ನ" ಇತ್ತು ದ್ಧ (ಮಾರ್ಕಷ 16: 1-7 ಅನ್ನು  ಸ್ಹ 

ನೇಡಿ. ; ಲೂಕ 24:1-7,22-23; cf. ಜಾನ್ಸ 20:11-13) 

15. ಮಾರ್ಕಷ 8:38: "ಯಾರು ಈ ವು ಭಿಚ್ಚರಿ ಮತುತ  ಪ್ರಪಿ 

ಪಿೇಳಿಗೆಯಲ್ಲ  ನ್ನ್ು  ಮತುತ  ನ್ನ್ು  ಮಾತುಗಳ ಬಗೆಗ  

ನಾಚಿಕೆಪಡುತ್ತತ ರೇ, ಮನ್ನರ್ು ಕುಮಾರನ್ನ ಸ್ಹ 

ತಂದೆಯ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲ  ಪವಿತಾ  ದೆೇವತ್ಗಳಂದ್ಧಗೆ 

ಬಂದ್ದಗ ಅವನ್ ಬಗೆಗ  ನಾಚಿಕೆಪಡುತ್ತತ ನೆ. ." (ಲೂಕ 9:26; 

12:8-9; cf. ಮಾು ಥ್ಯು  10:32-33 ನೇಡಿ) 

16. ಲೂಕ 15:10: "ನಾನ್ನ ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ೇನೆ, 

ಪಶಿಾ ತ್ತತ ಪಪಡುವ ಒಬಬ  ಪ್ರಪಿಯ ಮೆೇಲೆ ದೆೇವರ 

ದೂತರ ಉಪಸಿಾ ತಿಯಲ್ಲ  ಸ್ಂತೇರ್ವಿದೆ." 

17. ಲೂು ರ್ಕ 16:22: "ಮತುತ  ಭಿಕಿು ಕನ್ನ [ಲಾಜರಸ್] 

ಮರಣಹಂದ್ಧದನ್ನ, ಮತುತ  ಅವನ್ನ ದೆೇವತ್ಗಳಿಂದ 

ಅಬಾ ಹಾಮನ್ ಎದೆಗೆ ಒಯು ಲ್ಪ ಟ್ಟ ನ್ನ." 

18. ಲೂು ರ್ಕ- 22:43: "ಮತುತ  ಆತನಗೆ [ಜೇಸ್ಸ್, ಗೆತಿ್ ಮನೆ 

ತೇಟ್ದಲ್ಲ ] ಸ್ವ ಗಷದ್ಧಂದ ಒಬಬ  ದೆೇವದೂತನ್ನ 

ಕಾಣಿಸಿಕಂಡನ್ನ, ಅವನ್ನ್ನು  ಬಲ್ಪಡಿಸಿದನ್ನ." (Cf. 

ಮಾು ಥ್ಯು  4:11) 

19. ಕಾಯಿದೆಗಳು 1:10-11: "ಅವರು [ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ ಆರೇಹಣದ 

ಸ್ಮಯದಲ್ಲ  ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರು] ಸ್ವ ಗಷದ ಕರ್ಡಗೆ ದೃಢವಾಗಿ 

ನೇಡುತಿತ ರುವಾಗ, ಇಗೇ, ಇಬಬ ರು ಪುರುರ್ರು 

[ಸ್ಪ ರ್ಟ ವಾಗಿ ದೆೇವದೂತರು] ಅವರ ಬಳಿ ಬ್ರಳಿ ವಸ್ತ ರದಲ್ಲ  

ನಂತರು," ಮತುತ  ಅವರಿಗೆ ಭರವಸ ನೇಡಿದರು. ಅದೆೇ 

ರಿೇತಿಯಲ್ಲ  ಅವನ್ನ ಹಿಂದ್ಧರುಗಿದನ್ನ. 

20. ಕಾಯಿದೆಗಳು 5:19-20: "ಭಗವಂತನ್ ದೂತನ್ನ" 

ಸರೆಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು  ತ್ರೆದನ್ನ ಮತುತ  

ಪುನ್ರುತ್ತಾ ನ್ಗಂಡ ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ ಸುವಾತ್ಷಯನ್ನು  

ಬೇಧಿಸುವುದಕೆಾ ಗಿ ಸರೆವಾಸ್ದಲ್ಲ ದದ  ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರನ್ನು  

ಬ್ರಡುಗರ್ಡ ಮಾಡಿದನ್ನ. 

21. ಕಾಯಿದೆ. 7:53: ಸ್ನೆೆ ಡಿಾ ನ್ಸ ಮಂದೆ ಮಾಡಿದ 

ಭಾರ್ಣದಲ್ಲ  ಸಿಟ ೇಫನ್ಸ, ನಾು ಯಾಲ್ಯಕೆೆ  ಹೇಳಿದರು, 

"ನೇವು ... ದೆೇವದೂತರಿಂದ ನೆೇಮಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ಟ ಂತ್ 

[ಮೊೇಶ್ನಯ] ಕಾನ್ಸನ್ನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸಿದ್ಧದ ೇರಿ ಮತುತ  



demons, gods and goddesses) influence nations and 

individuals and that astrologers can by them predict the 

events of a person’s life. (See below under the term 

"Astrology") 

 

4. Divination 

This is the process by which humans attempt, or profess, to 

acquire information from superhuman powers of divinities, 

by the use of various physical means. (See Ezekiel 21:21). 

It contrasts with genuinely inspired prophecy. In the New 

Testament (Acts 16:16), a maid is represented as "having a 

spirit of divination" – literally, "a spirit of a python, the 

name of the mythological serpent slain by Apollo. 

(Harper’s Analytical Greek Lexicon) 

 

5. Soothing 

One who claims to have supernatural insight and is able to 

reveal secrets and foretell events, a seer, diviner, those who 

were possessed by the evil spirit (represented by a pagan 

god or goddess) while delivering their oracular message. 

(Vine, Expository Dictionary). It is never used in either Old 

or New Testament of the prophets of God. 

 

6.  Augury 

 The foretelling of events by auspices or omens, hence, 

predictions based upon the flight of birds, the feeding of 

foul, phenomena in the sky, as a meteor or eclipse; and 

predictions based upon anything – as black cats, 

nightmares, unlucky days or numbers and the breaking of 

mirrors. 

 

7. Consulting a Familiar Spirit 

This is commonly thought of as consulting, or purporting 

to consult, with a spirit with which one has rapport and can 

call upon for information, advice, or assistance, as in the 

case of the soothsaying maid of Acts 16:16-18. 

 

8. Wizard 

Wizard is a translation of the Hebrew word yiddeoni, a 

knowing one, or psychic. It is interesting to note that Isaiah 

in chapter 8:19 speaks of them "that chirp and mutter" – 

possibly referring to disguising their voices so as to appear 

to be voices of the dead (cf. 29:4). A wizard is considered 

to be a male while having a familiar spirit is more often 

spoken of as a woman. 

 

Comment:  Wizard and witch are not of the same root 

word. The expressions "witch of Endor" has references 

to a woman with a "familiar spirit." (1 Samuel 28:7-9) 

 

9.  Necromancy 

The practice or pretense of calling up the spirits of the dead 

and inquiring of them. The Hebrew word darash, means to 

inquire of the dead. That is what Saul did through the 

woman of Endor as a medium (1 Samuel 28:8-19) – she 

having a "familiar spirit" – at least pretending to have, and 

ಅದನ್ನು  ಪ್ರಲ್ಸ್ಲ್ಲ್ಲ ." (Cf. ಗಲಾಟ್ರಯನಿ್ಸ  3:19; ಹಿೇಬ್ರಾ  

2:2) 

22. ಕಾಯಿದೆಗಳು 8:26: "ಲಾಡ್ಷ ಆಫ್ ಏಂಜೆಲ್" ಫಿಲ್ಪ್, 

ಸುವಾತ್ತಷಬೇಧಕನಗೆ ಸ್ಮರಿಯಾವನ್ನು  ಬ್ರಟಟ  

ದಕಿಿಣಕೆೆ  ಜೆರುಸ್ಲೆಮಿು ಂದ ಗಾಜಾಕೆೆ  ಹೇಗುವ ರಸತ ಗೆ 

ಹೇಗಲು ಸೂಚಿಸಿದನ್ನ, ಅಲ್ಲ  ಅವನ್ನ 

ಇಥಿಯೇಪಿಯನ್ಸ ನ್ಪುಂಸ್ಕನ್ನ್ನು  ಸ್ಂಪಕಿಷಸಿ 

ಅವನ್ನ್ನು  ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ನಾು ಗಿ ಪರಿವತಿಷಸಿದನ್ನ. (ವಿರುದಿ  27-

39) 

23. ಕಾಯಿದೆಗಳು 10:3-7,22,30-32: "ದೆೇವರ ದೂತ," 

"ಪವಿತಾ  ದೆೇವದೂತ," "ಒಬಬ  ವು ಕಿತ  ... ಪಾ ಕಾಶಮಾನ್ವಾದ 

ಉಡುಪುಗಳಲ್ಲ ," ಕಾನೆಷಲ್ಯಸಗ  ಕಾಣಿಸಿಕಂಡರು 

ಮತುತ  ಪದಗಳಿಗಾಗಿ ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ ಪಿೇಟ್ರ್ ಅನ್ನು  

ಸ್ಂಪಕಿಷಸ್ಲು ಸೂಚಿಸಿದರು ಇದರಿಂದ ಅವನ್ನ ಮತುತ  

ಅವನ್ ಮನೆಯನ್ನು  ಉಳಿಸ್ಬಹುದು. 

24. ಕಾಯಿದೆಗಳು 12:5-11: "ಭಗವಂತನ್ ದೂತನ್ನ" 

ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ ಪೇತಾ ನ್ನ್ನು  ಸರೆಮನೆಯಿಂದ ಬ್ರಡುಗರ್ಡ 

ಮಾಡಿದನ್ನ ಮತುತ  ಹರೇದನಂದ ಕಲ್ಲ ಲ್ಪ ಡುವುದನ್ನು  

ತಪಿಪ ಸಿದನ್ನ. 

25. ಕಾಯಿದೆಗಳು 12:15: ಪಿೇಟ್ರ್ ಸರೆಮನೆಯಿಂದ 

ಬ್ರಡುಗರ್ಡಯಾದ್ದಗ ಮತುತ  ಜಾನ್ಸ ಮಾಕು ಷ ತ್ತಯಿ 

ಮೆೇರಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲ  ಕಾಣಿಸಿಕಂಡಾಗ, 

ಸೇವಕಿಯಬಬ ಳು ಅವನ್ "ಗೆೇಟ್ು  ಬಾಗಿಲ್ನ್ನು " ಬಡಿದು 

ಉತತ ರಿಸಿದ್ದಗ ಮತುತ  ಅದು ಪಿೇಟ್ರ್ ಎಂದು ವರದ್ಧ 

ಮಾಡಿದರು. "ಇದು ಅವನ್ ದೆೇವತ್" ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

(Cf. ಮಾು ಥ್ಯು  18:10) 

26. ಕಾಯಿದೆಗಳು 12:23: "ಭಗವಂತನ್ ದೂತನ್ನ" 

ಹರೇದನ್ನ್ನು  ಹರ್ಡದನ್ನ ಆದದ ರಿಂದ ಅವನ್ನ ಸ್ತತ ನ್ನ, 

ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ್ನ "ದೆೇವರು" ಎಂದು ಮೆಚಿ್ಚ ಗೆಯನ್ನು  

ಸಿವ ೇಕರಿಸಿದ್ದಗ ಅವನ್ನ ದೆೇವರಿಗೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  

ನೇಡಲ್ಲ್ಲ . 

27. ಕಾಯಿದೆಗಳು 23:6-9: ಫರಿಸ್ಥಯರು ಮತುತ  

ಸ್ದುದ ಕಾಯರು ದೆೇವದೂತರು ಇದೆಯೇ ಎಂದು 

ಒಪಪ ಲ್ಲ್ಲ  - "ಪುನ್ರುತ್ತಾ ನ್" ಅಥವಾ "ಆತಮ " ಇದೆಯೇ - 

ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ ಪೌಲ್ನ್ನ ಎಲ್ಲ ದರಲೂಲ  ಫರಿಸ್ಥಯರನ್ನು  

ನ್ಂಬುತ್ತತ ನೆ ಮೂರು. 

28. ಕಾಯಿದೆಗಳು 27:23-24: "ದೆೇವರ ದೂತನ್ನ" ತನ್ು  

ಮತುತ  ಹಡಗಿನ್ಲ್ಲ ದದ  ಎಲ್ಲ ರ ಸುರಕ್ಷತ್ಯನ್ನು  

ಖ್ಯತರಿಪಡಿಸ್ಲು ಆಡಿಾ ಯಾದಲ್ಲ  ಚಂಡಮಾರುತದ್ಧಂದ 

ಎಸದ ಹಡಗಿನ್ ಮೆೇಲೆ ಒಂದು ರಾತಿಾ  ಪ್ರಲ್ ಬಳಿ ನಂತನ್ನ" 

(ಮೆಡಿಟ್ರೆೇನಯನ್ಸ್‌ನ್ ಒಂದು ತೇಳು). 



God certainly granting success this one time, whether or not 

her usual practice was pretense. And, from Deuteronomy 

18:11, it seems a reasonable inference that "consulters of 

familiar spirits" and "wizards" denote alike such seek, or 

pretend to seek, oracles from the spirits of the dead. The 

New International Version consistently renders "mediums" 

and "spiritists." 

 

10. Monthly Prognostication  

Purported divining by omens of the new moon. (Isaiah 

47:13) 

 

11. Astrology 

Purported form of divination by means of determining and 

properly interpreting the locations of the celestial bodies of 

the zodiac – stars, planets, sun, and moon, worshipped by 

pagans as deities – based upon the belief that they influence 

human affairs and determine the course of events by their 

movements and respective and relative locations at 

particular times. 

 

12. Magic 

This is the attempt by human beings to compel or at least 

induce a divinity, by use of physical means, to do what they 

wish it to do –whether good (White Magic) or ill (Black 

Magic) – the terms in parentheses not occurring in the 

Bible. The purpose of "White Magic" is often to counter or 

protect from "Black Magic." 

 

 

13. Enchantment 

This form of magus (sorcerer) seems for the most part to be 

a magical charm or spell-binding attempted by incantation 

or formula of words chanted or recited, but does exclude 

action. 

 

14. Charming 

Charming has much the same meaning as enchantment and 

may also include snake charmers. 

 

15. Witchcraft 

One would think this has to do with the practice or 

supposed powers of witches (females) or wizards (males), 

mainly for evil purposes, rendered the use of black magic, 

sorcery, enchantment, Satanism, and other occult 

(mysterious and supposedly supernatural) arts. But this is 

not altogether accurate. Witchcraft and sorcery are 

practically synonymous. 

 

16. Sorcery 

An umbrella term, embracing both divination and magic, 

but usually for selfish and deceptive purposes, if not 

intended to injure others; the professed use of powers 

gained from the assistance or control of spirits, especially 

for divining; but also, for black magic, witchcraft. 

 

29. 1 ಕರಿಂಥಿಯಾನಿ್ಸ  11:10: ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ ಪೌಲ್ನ್ನ 

ಸಿತ ರೇಯು "ದೆೇವತ್ಗಳ ಕಾರಣದ್ಧಂದ್ದಗಿ ತನ್ು  ತಲೆಯ 

ಮೆೇಲೆ ಅಧಿಕಾರದ ಚಿಹು ಯನ್ನು  ಹಂದ್ಧರಬೆೇಕು" 

ಎಂದು ಬರೆದ್ಧದ್ದದ ನೆ - ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ರೂ ದೆೇವರಿಗೆ 

ಅಧಿೇನ್ರಾಗಬೆೇಕೆಂಬ ಅವರ ಕಾಳಜಯಿಂದ್ದಗಿ. (ಲೂಕ 

15:7,10 ನೇಡಿ) 

30. 1 ಥೆಸ್ಲೊನೇಕದವರಿಗೆ 4:16: "ಕತಷನ್ನ ಸ್ವ ತಃ ಒಂದು 

ಕೂಗು, ಪಾ ಧ್ಯನ್ ದೆೇವದೂತರ ಧವ ನಯಂದ್ಧಗೆ ಮತುತ  

ದೆೇವರ ಟ್ಾ ಂಪ್ರು ಂದ್ಧಗೆ ಸ್ವ ಗಷದ್ಧಂದ ಇಳಿಯುತ್ತತ ನೆ: 

ಮತುತ  ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ಲ್ಲ  ಸ್ತತ ವರು ಮೊದಲು ಎದುದ  ಬರುತ್ತತ ರೆ" - 

ಅಂದರೆ ಪಾ ಧ್ಯನ್ ದೆೇವದೂತನ್ನ ಐಹಿಕ ಇತಿಹಾಸ್ದ 

ಕನೆಯಲ್ಲ  ಹಿಂದ್ಧರುಗಿದ ಮೆೇಲೆ ನ್ಮಮ  ಲಾಡ್ಷ 

ಜತ್ಯಲ್ಲ ರುವ ದೆೇವತ್ಗಳಂದ್ಧಗೆ ಸೇರಿದೆ. 

31. 2 ಥೆಸ್ಲೊೇನಯನ್ು ರು 1:7-10: "ಲಾಡ್ಷ ಜೇಸ್ಸ್ ತನ್ು  

ಪಾ ಬಲ್ ದೆೇವತ್ಗಳಂದ್ಧಗೆ ಸ್ವ ಗಷದ್ಧಂದ 

ಬಹಿರಂಗಗಳಿುತ್ತತ ನೆ" (ಕಿಂಗ್ಸ ಜೆೇಮಿ್ಸ  ಆವತಿತ ), ಅವರು 

ದುರ್ಟ ರ ಮೆೇಲೆ ಸೇಡು ತಿೇರಿಸಿಕಳಿಲು ಮತುತ  ಅವರ 

ಸ್ಂತರಲ್ಲ  ವೆೈಭವಿೇಕರಿಸ್ಲು ಬಂದ್ದಗ. 

32. 1 ತಿಮೊಥೆಯ 3:16: "ಶರಿೇರದಲ್ಲ  ಪಾ ಕಟ್ವಾದವನ್ನ" 

(ನೇಡಿ ಜಾನ್ಸ 1:1-1,14; 1 ಜಾನ್ಸ 1;1-4; 3:5) 

"ದೆೇವತ್ಗಳಿಂದ ನೇಡಲ್ಪ ಟ್ಟ " - ಸ್ಪ ರ್ಟ ವಾಗಿ ಭೂಮಿ. 

(ಮಾು ಥ್ಯು  4:11 ನೇಡಿ; ಮಾರ್ಕಷ 1:13; ಸ್ಹ, ಲೂರ್ಕ 

2:13; 24: 4-7; ಆರ್ಕಟ  1:10-11; cf. ಜಾನ್ಸ 1:51) 

ಮಿರ್ನ್ಸ ಆಫ್ ಏಂಜಲಿ್ ು  ತಿೇಮಾಷನ್ 

ದೆೇವದೂತರ ಸ್ಚಿವಾಲ್ಯಗಳು ಮಾನ್ವ ಇತಿಹಾಸ್ದ 

ಮೂಲ್ಕ ವಿಭಿನ್ು ವಾಗಿವೆ, ಆದರೆ ಹಚಿ್ಚ ಗಿ ದೆೇವರ 

ಪ್ರಾ ವಿರ್ಡನಿಯಲ್ ಮಾಗಷದಶಷನ್ ಮತುತ  ಅವನ್ ಜನ್ರ 

ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲ  ಬಳಸ್ಲಾಗಿದೆ - "ಮೊೇಕ್ಷವನ್ನು  

ಆನ್ನವಂಶಕವಾಗಿ ಪರ್ಡಯುವ ಅವರ ಸ್ಲುವಾಗಿ ಸೇವೆ 

ಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸ್ಲಾಗಿದೆ." (ಇಬ್ರಾ ಯ 1:14) ಮತುತ  

ಪುರುರ್ರಂತ್ ಕಾಣಿಸಿಕಳಿುವುದು; ಅಪರಿಚಿತರು ಮತುತ  

ಪುರುರ್ರು ಸ್ಂದಭಾಷನ್ನಸ್ಥರ "ದೆೇವತ್ಗಳನ್ನು  ಅರಿಯದೆ 

ಮನ್ರಂಜಸಿದ್ದದ ರೆ." (ಇಬ್ರಾ ಯ 13:2) 

 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಕೆಾ ೈಸ್ತ ರಿಗೆ ಆ ಸೇವೆಯ 

ಅರಿವಿಲ್ಲ ದ್ಧದದ ರೂ ದೆೇವದೂತರು ದೆೇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು  

ಮಾಡುತ್ತತ ರೆ. 

 

ನಾವು ಅವರ ಮಂತಿಾ ಮಂಡಲ್ವನ್ನು  ಪರ್ಡದವರು ಮತುತ  

ಅದು ತಿಳಿದ್ಧಲ್ಲ ದ್ಧರುವುದು ಸ್ಥಧು . ಎಲಾಲ  ನೇತಿವಂತರ 

ಆತಮ ಗಳು ದೆೇವದೂತರಿಂದ ಹರ್ಡಯನ್ಸ ಸ್ವ ಗಷಕೆೆ  

ಲಾಜರಸ್ು ಂತ್ಯೇ ಮರಣದಲ್ಲ ವೆ. (ಲೂಕ 16:22) 

 



17. Imposture  

Imposter or charlatans is from the Greek word goetes 

denoting a wailer or howler, and was used of an enchanter 

or magician who uttered incantations in a kind of howl or 

wail. It may have reference to false teachers who practiced 

magical arts (see Acts 19:19) for many who practiced 

"magical arts" bringing their books together and burning 

them, in Ephesus, where Timothy was. It well could be that 

most of the practice of so-called occult arts were imposters. 

 

 

18. Exorcism 

This is the practice (pretended if not real) of expelling evil 

spirits from persons or places or things in which they are 

thought to be, by means of incantations and the 

performance of certain occult or magical arts – the opposite 

of those rites that aim at propitiating or evoking the 

assistance of the spirit world. It was not used by Jesus and 

his disciples in casting out demons – Jesus casting them out 

"with a word" (Matthew 8:16). The word "exorcist" (Gr. 

Exorkistes) occurs in the Bible only in Acts 19:13, where it 

is used of those who attempted to cast out evil spirits by 

using the name of Jesus whom the apostle Paul preached, 

and seemingly used by Paul in a way to discredit 

professional exorcists. 

 

Existence of Demons: Real or Mythological? 

 

Widespread Belief in Reality 

Belief in demons and the possibility of demon possession 

is dependent first of all on belief in a spirit world – which 

likely goes back to the beginning of man, and was universal 

down to the time of Christ, except among the Sadducees. 

They were a sect of the Jews that denied the reality of 

angels, spirits, or resurrection (Acts 23:8), whose disbelief 

was refuted by Jesus.  

 

Belief in demons and demon possession continued to hold 

an important place in the life of Christian people until the 

end of the 18th century. Since then belief in spirits has 

somewhat diminished in civilized countries because of an 

increasing tendency toward extreme materialism, with a 

belief demons (ghost) becoming more generally regarded 

as superstitious. Even some who claim to believe the Bible, 

as well as skeptics, have considered that demons never 

really existed and that belief in them as well as in 

demoniacal possession was indeed superstitious. On the 

other hand, in recent times (beginning not later than the 

1970s) there has been a resurgence of interest and claims 

with reference to various aspects of occultism, even in 

sophisticated circles. And in a sort of sub-culture 

"Satanism" has reared its ugly head. 

 

One theory among professed believers is that the whole 

scripture account of demons is mythological, and symbolic 

of the prevalence of evil in the world; also, that the accounts 

ಅಂತಿಮವಾಗಿ, ನಾವು ನ್ಂತರ ಅವರನ್ನು  ಸ್ವ ಗಿೇಷಯ 

ಜಗತಿತ ನ್ಲ್ಲ  ಸೇರುತ್ತ ೇವೆ ಎಂದು ತೇರುತತ ದೆ. (ಇಬ್ರಾ ಯ 

12:22-24) 

ಗ್ಗೇಬ್ರರ ಯಲ್ಸ 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ  ಅವನ್ನ್ನು  ಎರಡು ಬಾರಿ 

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಮನ್ನರ್ು ನ್ ನೇಟ್ವನ್ನು  

ಹಂದ್ಧರುವ ಕಾರಣ "ಮನ್ನರ್ು  ಗೆೇಬ್ರಾ ಯಲ್" ಎಂದು 

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ್ ನದಶಷನ್ದಲ್ಲ  ಅವನ್ನ 

ಪಾ ವಾದ್ಧ ರ್ಡೇನಯಲ್್‌ಗೆ ತ್ತನ್ನ ನೇಡಿದ ಆದರೆ 

ಅಥಷವಾಗದ ದೃಷ್ಟಟ ಯನ್ನು  ವಿವರಿಸ್ಲು 

ಕಾಣಿಸಿಕಂಡನ್ನ (ರ್ಡೇನಯಲ್ 8: 1-19). ಎರಡನೆಯ 

ನದಶಷನ್ದಲ್ಲ , ಅವನ್ನ ಅದೆೇ ರಿೇತಿಯಲ್ಲ  ರ್ಡೇನಯಲ್್‌ಗೆ 

ಕಾಣಿಸಿಕಂಡನ್ನ, ಈ ಬಾರಿ ಪ್ರಾ ಥಷನೆಗೆ ಪಾ ತಿಕಿಾ ಯಯಾಗಿ 

ಮತುತ  ಅವನ್ನ ನೇಡಿದ ದೃಷ್ಟಟ ಗೆ ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ 

ಅವನಗೆ ಹಚಿಿ ನ್ ಸೂಚನೆಯನ್ನು  ನೇಡುತ್ತತ ನೆ. (9:20-23) 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ  ಗೆೇಬ್ರಾ ಯಲ್ ಅನ್ನು  ಎರಡು 

ಬಾರಿ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ್ ನದಶಷನ್ದಲ್ಲ , 

ಅವನ್ನ ಬಾು ಪಿಟ ಸ್ಟ  ಜಾನ್ಸ್‌ನ್ ತಂದೆ ಜಕರಿಯಾಸ್್‌ಗೆ 

ಕಾಣಿಸಿಕಂಡನ್ನ, ನ್ಂತರದ ಜನ್ನ್ವನ್ನು  ಅವನಗೆ 

ಘೇಷ್ಟಸ್ಲು, "ನಾನ್ನ ದೆೇವರ ಸ್ಮಮ ಖದಲ್ಲ  ನಂತಿರುವ 

ಗೆೇಬ್ರಾ ಯಲ್; ಮತುತ  ನನು ಂದ್ಧಗೆ ಮಾತನಾಡಲು 

ನ್ನ್ು ನ್ನು  ಕಳುಹಿಸ್ಲಾಗಿದೆ, ಮತುತ  ನಮಗೆ ಈ 

ಸುವಾತ್ಷಯನ್ನು  ತರಲು" (ಲೂಕ 1:5-23). ಮತುತ  ಆರು 

ತಿಂಗಳ ನ್ಂತರ ಅವರು ದೆೇವರಿಂದ "ನ್ಜರೆತ್ ಎಂಬ 

ಗಲ್ಲಾಯ ನ್ಗರಕೆೆ " ಮೆೇರಿ ಎಂಬ ಕನೆು ಯ ಬಳಿಗೆ 

ಕಳುಹಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು, ಅವಳು ಪವಿತ್ತಾ ತಮ ದ ಶಕಿತ ಯಿಂದ 

ಗಭಿಷಣಿಯಾಗುವುದ್ದಗಿ ಮತುತ  ಒಬಬ  ಮಗನಗೆ ಜನ್ಮ  

ನೇಡುತ್ತತ ಳೆ ಎಂದು ಘೇಷ್ಟಸ್ಲು. ಯೇಸುವನ್ನು  

ಕರೆಯುವುದು, ಮತುತ  ಯಾರು ಪರಮಾತಮ ನ್ ಮಗ ಎಂದು 

ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತತ ರೆ. (1:26-38) 

ಮೈಕಲ್ಸ 

ರ್ಡೇನಯಲ್್‌ನ್ ಒಂದು ನದ್ಧಷರ್ಟ  ದಶಷನ್ದ ನ್ಂತರ, ಅದರ 

ಮಹತವ ವನ್ನು  ಅವನಗೆ ವಿವರಿಸ್ಲು ಒಬಬ ನ್ನ ದೆೇವರಿಂದ 

ಕಳುಹಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ಟ ನ್ನ, ಆದರೂ ಒಬಬ ನ್ನ ಪಷ್ಟಷಯಾ 

ಸ್ಥಮಾಾ ಜು ದ ರಾಜಕುಮಾರನಂದ ವಿಳಂಬವಾಯಿತು; 

ಆದರೆ, ಅವನ್ನ ರ್ಡೇನಯಲೆಗ , "ಮಖು  ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲ  

ಒಬಬ ನಾದ ಮೆೈಕೆಲ್ ನ್ನ್ಗೆ ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡಲು ಬಂದನ್ನ" 

ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ. ಮತುತ  ಹರಡುವ ಮೊದಲು, 

ಅವನ್ನ ಅವನಗೆ, "ಇವರ ವಿರುದಿ  [ಪಷ್ಟಷಯಾದ 

ರಾಜಕುಮಾರ ಮತುತ  ಗಿಾ ೇಸ್್‌ನ್ ರಾಜಕುಮಾರ] ವಿರುದಿ  

ನ್ನು ಂದ್ಧಗೆ ಹಿಡಿಯುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ , ಆದರೆ 

ನಮಮ  ರಾಜಕುಮಾರ ಮೆೈಕೆಲ್." (ರ್ಡೇನಯಲ್ 10:1-21 

ನೇಡಿ, ಮೆೈಕೆಲ್ ಹಸ್ರನ್ನು  vs.13,21 ರಲ್ಲ  

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ.) ಮತುತ  12:1 ರಲ್ಲ , ಅವನ್ನ್ನು  ಮತ್ತ  

ಹಸ್ರಿನಂದ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ ಮತುತ  "ನನ್ು  ಜನ್ರ 

ಮಕೆಳಿಗಾಗಿ ನಂತಿರುವ ಮಹಾನ್ಸ ರಾಜಕುಮಾರ" ಎಂದು 



of casting out demons by our Lord and his apostles are 

symbolic of their conquest over evil by their doctrine and 

life. But the plain, simple, prosaic narration of events as if 

fact, makes their assertions not symbolic or figurative, but 

false, if not literally true. Christ did once speak what is 

confessedly a parable involving unclean spirits (Matthew 

12:43-45; Luke 11:20-26). Yet it symbolized neither the 

prevalence of evil in the world nor his power over it, but 

expressly illustrated the worsening state of that evil 

generation.  

 

Another theory is that Christ and his evangelist spoke of 

demons and demoniacal possession only in accommodation 

to the general belief of the Jews, without any assertion as to 

its truth or falsity, with a view that "demoniacs" were 

merely suffering under unusual diseases of body or mind 

(Smith’s Bible Dictionary, Vol.1, p.585). But 

accommodative language is properly used only of things 

indifferent and when not conveying a false impression. And 

the scripture narratives do convey a false impression if 

demons are not reality – which can hardly be a matter of 

indifference, in belief in demons being the underlying 

source of much superstition and abhorrent conduct.  

 

Furthermore, though bodily or mental disease is 

represented as often accompanying demon possession or 

resulting from it, Jesus nevertheless distinguished between 

them: "In my name they shall cast out demons; … they shall 

lay hands on the sick, and they shall recover." (Mark 16:17-

18) "And he ordained twelve, that they should … have 

power to heal sicknesses, and to cast out demons" (Mark 

3:14-15). This is not in harmony with accommodative 

language. The following is evidence that it is more than a 

disease. 

 

1. James 2:14:  

Thou believest that God is one; thou doest well: the demons 

also believe, and shudder." It could hardly be said that 

"diseases" believe and shudder. But demons can do so, and 

in some instances have communicated their dread through 

those they possessed. Note the following. 

 

2. Matthew 8:28-32: 

"And when he [Jesus] was come into the country of the 

Gadarenes, there met him two possessed with demons, 

coming forth out of the tombs, exceeding fierce, so that no 

man could pass by that way. And behold, they cried out, 

saying, ‘What have we to do with thee, thou Son of God? 

Art thou come hither to torment us before the time?’ Now 

there was afar off from them a herd of swine feeding. And 

the demons besought him, saying, If thou cast us out, send 

us away into the herd of swine. And he said unto them, Go. 

And they came out, and went into the herd of swine: and 

behold, the whole herd rushed down the steep into the sea, 

and perished in the waters." (Cf. Mark 5:1-17; Luke 8:26-

33) 

ವಿವರಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. - ರ್ಡೇನಯಲ್ ಜನ್ರು, ಯಹೂದ್ಧಗಳ 

ಪವಿತಾ  ಜನ್ರು. 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ , ಜೂಡ್ 9 ರಲ್ಲ , ಅವನ್ನ್ನು  

"ಮೆೈಕೆಲ್ ದ್ಧ ಆಚ್ಚಷಂಜೆಲ್" (ದೆೇವದೂತರ ಅತುು ನ್ು ತ 

ಮಟ್ಟ ) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತತ ದೆ ಮತುತ  ದೆವವ ದೊಂದ್ಧಗೆ 

ಹೇರಾಡಿದ ಮತುತ  "ಮೊೇಶ್ನಯ ದೆೇಹದ ಬಗೆಗ  ವಿವಾದ್ಧತ" 

ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತತ ನೆ. ಮತುತ , ಅಂತಿಮವಾಗಿ, ಪಾ ಕಟ್ನೆ 

12; 7-9 ರಲ್ಲ , ನಾವು ಓದುತ್ತ ೇವೆ: "ಮತುತ  ಸ್ವ ಗಷದಲ್ಲ  

ಯುದಿವಿತುತ : ಮೆೈಕೆಲ್ ಮತುತ  ಅವನ್ ದೆೇವತ್ಗಳು 

ಡಾಾ ು ಗನು ಂದ್ಧಗೆ ಯುದಿ ಕೆೆ  ಹರಟ್ರು; ಮತುತ  ಡಾಾ ು ಗನ್ಸ 

ಮತುತ  ಅವನ್ ದೆೇವತ್ಗಳು ಹೇರಾಡಿದರು; ಮತುತ  

ಅವರು ಮೆೇಲುಗೆೈ ಸ್ಥಧಿಸ್ಲ್ಲ್ಲ , ಆಗಲ್ಲ್ಲ . ಸ್ವ ಗಷದಲ್ಲ  

ಅವರ ಸ್ಥಾ ನ್ವು ಇನ್ನು  ಮಂದೆ ಕಂಡುಬಂದ್ಧಲ್ಲ  ಮತುತ  

ಡಾಾ ು ಗನ್ಸ ಅನ್ನು  ಎಸಯಲಾಯಿತು, ಹಳೆಯ ಸ್ಪಷ, ಅದು 

ದೆವವ  ಮತುತ  ಇಡಿೇ ಪಾ ಪಂಚದ ಮೊೇಸ್ಗಾರ ಎಂದು 

ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತತ ದೆ; ಅವನ್ನ ಭೂಮಿಗೆ ಎಸಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ನ್ನ 

ಮತುತ  ಅವನ್ ದೆೇವತ್ಗಳನ್ನು  ಅವನಂದ್ಧಗೆ 

ಎಸಯಲಾಯಿತು. ." ಇದೆಲ್ಲ ವನ್ಸು  ಜಾನ್ಸ ಪಟ್ಮ ೇಸ್ 

ದ್ಧವ ೇಪದಲ್ಲ  ದಶಷನ್ದಲ್ಲ  ನೇಡಿದನ್ನ. 

ಸೈತಾನ 

ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಪದವು ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ  ಸೈತ್ತನ್ 

ಎಂಬ ಹಿೇಬ್ರಾ  ಪದದ್ಧಂದ ಮತುತ  ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ  ಗಿಾ ೇರ್ಕ ಪದ ಸ್ತ್ತನ್ಸ್ ನಂದ ಬಂದ್ಧದೆ. 

ಇದರ ಮೂಲ್ ಅಥಷ "ವಿರೇಧಿ". ಇದನ್ನು  "ಸೈತ್ತನ್" 

ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸ್ಲಾಗಿದೆ, ಅಂದರೆ ದೆೇವರು ಮತುತ  

ಮನ್ನರ್ು ನ್ ಸ್ವೊೇಷಚಿ  ಎದುರಾಳಿ ಮತುತ  ಭೂಮಿಯ 

ಮೆೇಲ್ನ್ ಮನ್ನರ್ು ನ್ ಪರಿೇಕಿಾ  ಅವಧಿಯ ಅವಧಿಯವರೆಗೆ 

ದೆೇವರಿಂದ ಕೆಲ್ವು ಮಿತಿಗಳಲ್ಲ  ಸ್ಹಿಸಿಕಳಿುತ್ತತ ನೆ ಆದರೆ 

ಅವನ್ ಏಜೆಂಟ್ಗಳಂದ್ಧಗೆ "ಶಾಶವ ತ ಬೆಂಕಿ" ಗೆ ಅವನ್ತಿ 

ಹಂದುತ್ತತ ನೆ. (ಮಾು ಥ್ಯು  25:41) ಒಂದು 

ಅಪವಾದವೆಂದರೆ, ಪಿೇಟ್ರ್್‌ನ್ನ್ನು  ಸೈತ್ತನ್ನ್ಂತಿರುವ 

ಮನ್ನರ್ು ನ್ ಅಥಷದಲ್ಲ  ಯೇಸು "ಸೈತ್ತನ್" ಎಂದು 

ಕರೆದ್ದಗ ಮಾು ಥ್ಯು  16:23 ರಲ್ಲ  ಅವನ್ ಸ್ಮಿೇಪಿಸುತಿತ ರುವ 

ಮರಣದ ಬಗೆಗ  ನ್ಮಮ  ಲಾಡ್್‌ಷನ್ ಭವಿರ್ು ವಾಣಿಯನ್ನು  

ಪಾ ಶು ಸಿದ್ದಗ; ಮಾರ್ಕಷ 8:33). 

ಪ್ರತಾ  ಮತುತ  ಗುರುತು 

ರೆವೆಲೆಶನ್ಸ 12:9 ರಲ್ಲ , ಅವನ್ನ ಸ್ಥಂಕೆೇತಿಕವಾಗಿ 

"ಡಾಾ ು ಗನ್ಸ" ಎಂದು ಪಾ ತಿನಧಿಸುತ್ತತ ನೆ. ಅವನ್ನ್ನು  

"ಹಳೆಯ ಸ್ಪಷ, ಪಿಶಾಚ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತತ ದೆ; 

ಮತುತ  ಸೈತ್ತನ್, ಇಡಿೇ ಪಾ ಪಂಚದ ಮೊೇಸ್ಗಾರ" ಎಂದು 

ವಿವರಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. "ದೆವವ " ಎಂಬ ಪದದ ಅಥಷ ಭಾ ಮೆಗಾರ, 

ಮಾಡುವವನ್ನದುರುದೆದ ೇಶಪೂರಿತ ಸುಳಿು  

ಹೇಳಿಕೆಗಳುಅಥವಾ ದೂರ್ಕ. ಮತುತ  "ಹಳೆಯ ಸ್ಪಷ ... 

ಮೊೇಸ್ಗಾರ" ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ಸ್ಪ ರ್ಟ ವಾಗಿ, 

ಸೈತ್ತನ್ನ್ ಏಜೆಂಟ್ ಆಗಿ, ಈಡನ್ಸ ತೇಟ್ದಲ್ಲ  

(ಆದ್ಧಕಾಂಡ 3) ಈವಿನ್ನು  ಸುಳಿು  ಮತುತ  



 

Diseases do not talk, do not have intelligence, are not 

endowed with desire and volition, and cannot be tormented. 

 

3.  Acts 16:16-21 

"And it came to pass as we were going to a place of prayer 

[in or near Philippi], that a certain maid having a spirit of 

divination [Gr. a spirit, a Python] met us, who brought her 

masters much gain by soothsaying. The same following 

after Paul and us cried out, saying, ‘These men are servants 

of the Most-High God, who proclaim unto you the way of 

salvation.’ And this she did for many days. But Paul, being 

sore troubled, turned and said to the spirit, I charge thee in 

the name of Jesus Christ to come out of her. And it came 

out that very hour. But when her masters saw that the hope 

of their gain was gone, they laid hold on Paul and Silas, and 

dragged them into the marketplace before the rulers," etc. 

This is a narrative of something other than a disease. 

 

4. Acts 19:11-20 

Luke records the following later incident in Ephesus: "And 

God wrought special miracles by the hands of Paul: 

insomuch that unto sick were carried away from his body 

handkerchiefs or aprons, and the diseases departed from 

them, and the evil spirits went out. But certain also of the 

strolling Jews, exorcists, took upon them to name over them 

that had evil spirits the name of the Lord Jesus, saying, I 

adjure you by Jesus whom Paul preaches. And the seven 

sons of one Sceva, a Jew, a chief priest, who did this. And 

the evil spirit answered, and said unto them, Jesus I know, 

and Paul I know; but who are ye? And the man in whom 

the evil spirit was leaped on them, and mastered both of 

them [who were attempting such in this particular instance], 

and prevailed against them, so that they fled out of that 

house naked and wounded. And this became known to all, 

both Jews and Greeks, that dwelt at Ephesus; and fear fell 

upon them all, and the name of the Lord Jesus was glorified. 

Many also of them that had believed came and confessing 

and declaring their deeds. And not a few of them that 

practiced magical arts brought their books together and 

burned them in the sight of all; and they counted the price 

of them, and found it fifty thousand pieces of silver. So 

mightily grew the word of the Lord and prevailed." 

 

Comment: Not only are "evil spirits" distinguished 

from "diseases," but what the evil spirits said and did to 

seven of the sons of Sceva through the demoniac can 

hardly be attributed to a disease. 

 

Therefore, Demons had some knowledge of God (James 

2:14), of Jesus (Mark 1:21-28; 3:11-12; Matthew 8:28-32; 

Acts 19:11-20), and of his apostles (Acts 16:16-21; 19:11-

10) – and in reference to Jesus and his apostles they 

expressed it through those they possessed – which means 

there was such a thing as demonic inspiration (but not 

always communicating truth, as other passages indicate):  

ಸುಳಿುಸುದ್ಧದ ಯಿಂದ ವಂಚಿಸಿದ ಸ್ಪಷವನ್ನು  

ಸೂಚಿಸುತತ ದೆ (ಆದ್ಧಕಾಂಡ 3), ಅವರಿಗೆ ಮತುತ  ಎಲಾಲ  

ನ್ಂತರದವರಿಗೆ ದೆೈಹಿಕ ಮರಣದಲ್ಲ  ಸ್ಂಭವಿಸಿದ ಪ್ರಪ. 

ಅದರಂತ್, ಯೇಸುವು ತನ್ು ನ್ನು  ಕಲ್ಲ ಲು 

ಪಾ ಯತಿು ಸುತಿತ ದದ  ಯಹೂದು ರಿಗೆ ಹಿೇಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನ: "ನೇವು 

ನಮಮ  ತಂದೆಯಾದ ದೆವವ ದ್ಧಂದ ಬಂದವರು, ಮತುತ  

ನಮಮ  ತಂದೆಯ ಆಸಗಳನ್ನು  ಮಾಡುವುದು ನಮಮ  

ಚಿತತ ವಾಗಿದೆ, ಅವನ್ನ ಮೊದಲ್ನಂದಲೂ 

ಕಲೆಗಾರನಾಗಿದದ ನ್ನ ಮತುತ  ಸ್ತು ದಲ್ಲ  ನಲ್ಲ ಲ್ಲ್ಲ . 

ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ್ಲ್ಲ  ಸ್ತು ವಿಲ್ಲ . ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ ಪೌಲ್ನ್ನ 

"ತನ್ು  ಕುತಂತಾ ದಲ್ಲ  ಹವವ ಳನ್ನು  ಮೊೇಸ್ಗಳಿಸಿದ ಸ್ಪಷ" 

(2 ಕರಿಂಥ 11:3), "ಪಿಶಾಚನ್ ಕುತಂತಾ ಗಳ" ಕುರಿತು 

ಮಾತನಾಡುತ್ತತ ನೆ. (ಎಫೆಸಿಯನಿ್ಸ  6:11) ಮತುತ  " 

ಮೂಲ್ ಮತುತ  ರ್ಡಸಿಟ ನ 

1. ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ ಉನ್ು ತ ಶ್ನಾ ೇಣಿಯ ದೆೇವರ ದೂತನಾಗಿ 

ರಚಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ರಟ ದ್ದದ ನೆಂದು ತೇರುತತ ದೆ, ಆದರೆ ಅದು 

ಅತುು ನ್ು ತವಾಗಿಲ್ಲ , ಮತುತ  2 ಪೇತಾ  2:4 ರಲ್ಲ  

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ರಟ ರುವಂತ್ "ಪ್ರಪ ಮಾಡಿದ ದೆೇವತ್ಗಳ" 

ಮತುತ  "ಕೆಳಗಿಸಿದ" ನಾಯಕನಾಗಿದದ ನ್ನ. ಮತುತ  ಜೂಡ್ 6. 

ನ್ಂತರದ ಭಾಗದಲ್ಲ , "ಅವರು ತಮಮ ದೆೇ ಆದ 

ಪಾ ಭುತವ ವನ್ನು  ಇಟಟ ಕಂಡಿಲ್ಲ , ಆದರೆ ತಮಮ  

ಸ್ರಿಯಾದ ವಾಸ್ಸ್ಥಾ ನ್ವನ್ನು  ತರೆದರು" ಎಂದು 

ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಇದು ಅವರ ನಯೇಜತ ಶ್ನಾ ೇಣಿ ಮತುತ  

ಗೇಳದ ಬಗೆಗ  ಅವರು ತೃಪಿತ  ಹಂದ್ಧಲ್ಲ  ಎಂದು 

ಸೂಚಿಸುತತ ದೆ. 

2. ಪಾ ಕಟ್ನೆ 12:7-9 ರಲ್ಲ , ನಾವು ಓದುತ್ತ ೇವೆ: "ಮತುತ  

ಸ್ವ ಗಷದಲ್ಲ  ಯುದಿವಿತುತ : ಮೆೈಕೆಲ್ ಮತುತ  ಅವನ್ 

ದೆೇವತ್ಗಳು ಡಾಾ ು ಗನು ಂದ್ಧಗೆ ಯುದಿ ಕೆೆ  ಹರಟ್ರು; 

ಮತುತ  ಡಾಾ ು ಗನ್ಸ ಮತುತ  ಅವನ್ ದೆೇವತ್ಗಳು 

ಹೇರಾಡಿದರು; ಮತುತ  ಅವರು ಜಯಿಸ್ಲ್ಲ್ಲ , ಆಗಲ್ಲ್ಲ . 

ಅವರ ಸ್ಥಾ ನ್ವು ಸ್ವ ಗಷದಲ್ಲ  ಇನ್ನು  ಮಂದೆ 

ಕಂಡುಬಂದ್ಧದೆ ಮತುತ  ಮಹಾನ್ಸ ಡಾಾ ು ಗನ್ಸ ಅನ್ನು  

ಎಸಯಲಾಯಿತು, ಹಳೆಯ ಸ್ಪಷ, ಅದು ದೆವವ  ಮತುತ  

ಸೈತ್ತನ್ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವ, ಇಡಿೇ ಪಾ ಪಂಚದ 

ಮೊೇಸ್ಗಾರ; ಅವನ್ನ ಭೂಮಿಗೆ ಎಸಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ನ್ನ ಮತುತ  

ಅವನ್ ದೂತರು ಕೆಳಕೆೆ  ಎಸಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು. ಅವನ್ ಜತ್." 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಇದು ಪಟ್ಮ ೇಸ್ ದ್ಧವ ೇಪದಲ್ಲ  

ಜಾನ್ಸ ಹಂದ್ಧದದ  ದೃಷ್ಟಟ ಯ ಭಾಗವಾಗಿತುತ , 

ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ ಯೇಸುವನ್ನು  ಜನಸಿದ ನ್ಂತರ 

ನಾಶಮಾಡಲು ಮತುತ  ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಅವನ್ 

ಶಲುಬೆಗೆೇರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸ್ಲು ಸೈತ್ತನ್ನ್ 

ಪಾ ಯತು ದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಏನಾಯಿತು ಎಂಬುದರ 

ಸ್ಂಕೆೇತವಾಗಿದೆ. ಸ್ತತ  ಮತುತ  "ದೆೇವರ ಬಳಿಗೆ ಮತುತ  

ಆತನ್ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ಕೆೆ  ಹಿಡಿಯಲಾಯಿತು." (12:4-5) 



 

(a) "seducing spirits and doctrines of demons. (1 

Timothy 4:1-5)  

 

(b)  spirits not of God versus "the Spirit of God" – 

"spirits of error" versus "Spirits of truth" – "false 

prophets" versus implied true prophets. (1 John 3:24 

- 5:6) 

 

(c) spiritual gift of "discerning of spirits" necessitated in 

assemblies of the saints evidently to guard against 

impostors (1 corinthians12:10; 14:29); and, today any 

pretended inspiration of God is false. (see 1 Corinthians 

13:8-13; cf. Ephesians 4:7-16) 

 

Sorcerers and soothsayers were often able to deceive by 

means of some sort – whether by Satanic powers or by 

sleight of hand – but came short of what was done by divine 

power (see Simon, Acts 8:9-13; Elymas, Acts 13:4-12; sons 

of Sceva (Acts 19:11-20); Jannes and Jambres (2 Timothy 

3:8-9; Exodus 7:8-13, 20-25; 8:1, 16-19); and those of the 

court of Nebuchadnezzar (Daniel 2, and 4) and Belshazzar 

(Daniel 5). 

 

Origin and Temporal Abode of Demons 

The origin of demons is unknown from the scriptures 

except they were created beings. Their abode seems to be 

referred to as the "abyss" (or "deep"). In Luke 8:31, by the 

demons who requested of Jesus that he would not command 

them to "depart into the abyss". And, in Romans 10:6-7, we 

are told not to say in our hearts "Who shall ascend into the 

abyss? (that is to bring Christ up from the dead"). Here the 

word is used as a synonym of Hades, the place of departed 

spirits of both the righteous and the wicked between death 

and the resurrection. From Acts 2:27-31, we learn that in 

death Christ’s soul was in "Hades" (some Bibles have 

mistranslated it as “Hell”), – but was not left there, because 

he was raised from the dead (vs.22-33). That was also 

where the unrighteous "rich man" was after death, as told 

by Jesus in the account of The Rich Man and Lazarus; but 

there was "a great gulf fixed" between him and the 

righteous (Luke 16:19-31). His place in Hades is likely the 

same as that into which the angels that sinned had been cast 

down and "reserved unto judgment" – namely, Tartarus" – 

in English usually rendered "hell" (2 Peter 2:4; cf. Jude 6) 

–but distinguished from gehenna, the lake of fire and place 

of the eternal punishment.  

 

The Greek work for "abyss" or "bottomless pit" is abussos, 

an immeasurable depth. It is further employed in 

Revelation:  

1) Revelation 9:1-11, in which the abyss is opened to 

release smoke darkening the air and a five-month plague 

of diabolical locusts tormenting those not having the 

seal of God on their foreheads; 

 

3. ಮಾು ಥ್ಯು  25:41 ರಲ್ಲ , ಜೇಸ್ಸ್ "ಪಿಶಾಚ ಮತುತ  ಅವನ್ 

ದೆೇವತ್ಗಳಿಗಾಗಿ ಸಿದಿಪಡಿಸಿದ ಶಾಶವ ತ ಬೆಂಕಿ" ಬಗೆಗ  

ಮಾತನಾಡುತ್ತತ ನೆ. ಆದದ ರಿಂದ, ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ 

ಅವನಂದ್ಧಗೆ ಜೇಡಿಸ್ಲಾದ ಇತರ ದೆೇವತ್ಗಳಂದ್ಧಗೆ 

ಪಾ ಬಲ್ ದೆೇವದೂತನಾಗಿರಬೆೇಕು, ಹಾಗೆಯೇ ಮೆೈಕೆಲ್ 

ಪಾ ಬಲ್ ದೆೇವದೂತನಾಗಿದದ ನ್ನ ("ಪಾ ಧ್ಯನ್ ದೆೇವದೂತ, 

"ಜೂಡ್ 9) ಮತುತ  ರೆವೆಲೆಶನ್ಸ 12 ರ ಚಿತಾ ಣದ ಪಾ ಕಾರ, 

ಅವನಂದ್ಧಗೆ ಇನ್ಸು  ಇತರ ದೆೇವದೂತರು 

ಹಂದ್ಧದದ ರು. ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ್ನು  ಒಳಗಂಡಂತ್ ಬ್ರದದ  

ದೆೇವದೂತರು ಇನ್ಸು  "ಶಾಶವ ತ ಬೆಂಕಿಗೆ" 

ಎಸಯಲ್ಪ ಟ್ರಟ ಲ್ಲ , ಆದರೆ ತಿೇಪಿಷಗೆ ಕಾಯಿದ ರಿಸ್ಲಾಗಿದೆ" (2 

ಪೇತಾ  2:4) - ಜೂಡ್ "ಮಹಾ ದ್ಧನ್ದ ತಿೇಪಿಷಗೆ" (ಜೂಡ್ 6) 

ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ. ಅವನ್ನ ಸ್ತತ ವರಳಗಿಂದ ಎಬ್ರಬ ಸಿದ 

"ಮನ್ನರ್ು " ಮೂಲ್ಕ ಜಗತತ ನ್ನು  ನೇತಿಯಲ್ಲ  

ನಣಷಯಿಸ್ಲು ದೆೇವರು ನೆೇಮಿಸಿದ "ದ್ಧನ್" ಎಂಬುದರಲ್ಲ  

ಸ್ಂದೆೇಹವಿಲ್ಲ . (ಕಾಯಿದೆಗಳು 17:31) 

4. ಜಾಬ್್‌ನ್ಲ್ಲ  (1:6,7,7,8,9,12,12; 2:1,2,2,3,4,6,7) ಆ 

ಹಸ್ರಿನಂದ ನಾವು "ಸೈತ್ತನ್"ನ್ ಮೊದಲ್ ಉಲೆಲ ೇಖವನ್ನು  

ಹಂದ್ಧದೆದ ೇವೆ - ಹಿೇಬ್ರಾ  ಭಾಷೆಯಲ್ಲ  "ಸೈತ್ತನ್" ಎಂದು 

ಗತುತ ಪಡಿಸ್ಲಾಗಿದೆ, ಸ್ಪ ರ್ಟ ವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಮಖು ತ್ಯ 

ಮೂಲ್ಕ. 

ಪ್ರಾ ಚಿೇನ್ ಸ್ಂಪಾ ದ್ದಯವು ಜಾಬ್್‌ನ್ನ್ನು  ಎದೊೇಮ್ಸ್‌ನ್ 

ಎರಡನೆೇ ರಾಜನಾದ ಯೇಬಾಬ್್‌ನಂದ್ಧಗೆ 

ಗುರುತಿಸುತತ ದೆ (ಆದ್ಧಕಾಂಡ 36:33); ಮತುತ  ಉಜ್ 

ಪ್ರು ಲೆಸಟ ೈನ್ಸ ಮತುತ  ಅರೆೇಬ್ರಯಾ ನ್ಡುವಿನ್ ಗಡಿಯಲ್ಲ ದೆ 

ಎಂದು ಭಾವಿಸ್ಲಾಗಿದೆ, ಎದೊೇಮ್ಸ್‌ನಂದ ಉತತ ರಕೆೆ  

ಮತುತ  ಪೂವಷಕೆೆ  ಯೂಫಾ ಟ್ರಸ್ ನ್ದ್ಧಯ ಕರ್ಡಗೆ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿದೆ. 

ಜಾಬ್್‌ನ್ ಮನೆ ಎಂದು ಸ್ಂಪಾ ದ್ದಯದ ಉಜ್ ದೆೇಶದ 

ಭಾಗವು ಹೌರಾನ್ಸ ಆಗಿತುತ , ಇದು ಗಲ್ಲ್ೇ ಸ್ಮದಾ ದ 

ಪೂವಷದಲ್ಲ ದೆ, ಅದರ ಭಾಗವನ್ನು  ನ್ಂತರ ಬಾಶನ್ಸ 

ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಯಿತು, ಗೇಲ್ನ್ಸ (ಇಂದ್ಧಗೂ). 

ದೆವವ  

"ದೆವವ " ಎಂಬ ಪದವನ್ನು  ಈಗಾಗಲೆೇ ಸಿಮ ೇಯರಿಂಗ್ಸ 

ಕಲ್ಮ ನಯೇಟ್ರ್ ಎಂದು ವಿವರಿಸ್ಲಾಗಿದೆ - ದೂರ್ಕ - 

ಸುಳಿು  ಆರೇಪಿ. ಸೈತ್ತನ್ನ್ ಎಲಾಲ  ಆರೇಪಗಳು 

ಅಗತು ವಾಗಿ ಸುಳಿಾ ಗಿಲ್ಲ , ಆದರೆ ಎಲಾಲ  ಕೆಟ್ಟ  

ಉದೆದ ೇಶದ್ಧಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮತುತ  ಅವುಗಳಲ್ಲ  ಹಚಿಿ ನ್ವು 

ಸುಳಿು . ದೆೇವರು ಮತುತ  ಮನ್ನರ್ು ನ್ ಅವಿರತ {ದೃಢವಾಗಿ 

ಸ್ಥಾ ಪಿತವಾದ ಅಥವಾ ದ್ಧೇಘಷಕಾಲ್ದ 

ಶತುಾ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನ್ನ ಮನ್ನರ್ು ನ್ನ್ನು  

ದೆೇವರಿಗೆ (ಜಾಬ್ 1: 6-11; 2: 1-5; ಪಾ ಕಟ್ನೆ 12: 9-19), ಮತುತ  

ದೆೇವರು ಮನ್ನರ್ು ನಗೆ (ಆದ್ಧಕಾಂಡ 3:1-15). ಗಿಾ ೇರ್ಕ 

ಪದವನ್ನು  ಹಚಿ್ಚ  ಸೂಕತ ವಾಗಿ "ದೆವವ : 

ಡಯಾಬೇಲೊೇಸ್" ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

ಇದನ್ನು  1 ತಿಮೊೇತಿ 3: 1 ಮತುತ  2 ತಿಮೊೇತಿ 3: 3 ರಲ್ಲ  

"ಸುಳಿು  ಆರೇಪಿ" ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸ್ಲಾಗಿದೆ, ಮತುತ  



2) Revelation 11:1-3, in which a beast is represented as 

coming up out of the abyss to make war against God’s 

two witnesses and kill them; 

 

3) Revelation 20:1-10, in which Satan is represented as 

being imprisoned for a thousand years in the abyss, so 

as not able to marshal all the nations for world-wide 

onslaught to destroy the saints of God until the thousand 

years are finished. And in the last account the distinction 

between the "abyss" and the "lake of fire and brimstone" 

is clearly drawn – the latter place of final and unending 

torment of the wicked. This contrast with Hades, which 

will be done away at the time of the final and general 

judgment. (Revelation 20:11-15) 

 

Comment: The "locusts" of the "abyss were let loose for 

a season for a divine purpose. It might likewise be true 

of "demons" to allow a demonstration of the superiority 

of divine power over diabolic forces, such as by our 

Lord and his apostles and certain others.  

 

But we have other considerations to take into account, in 

scriptures addressed to Christians with pagan background 

and a merging of religious environment, involving the "air" 

as a region of activity.  

 

In Ephesians 2:2, Satan is referred to in the statement that 

"ye once walked according to the course of this world, 

according to the prince of the powers of the air of the spirit 

that now worketh in the sons of disobedience." 

 

In Ephesians 6:10-12: "Finally, be strong in the Lord, and 

in the strength of his might. Put on the whole armor of God, 

that ye may be able to stand against the wiles of the devil. 

For our wrestling is not against flesh and blood [not against 

man, primarily or only], but against the principalities, 

against the powers, against the world-rulers of this darkness 

[spiritual and moral darkness], against the spiritual host of 

wickedness in the heavenly places" (the atmospheric 

heavens), or to powerful corporate entities of exalted status 

on earth under the control of Satan and his imps. 

 

In Colossians we have the following: "God has delivered us 

[who are Christians] out of the power of darkness [the 

domain or kingdom of Satan], and translated us into the 

kingdom of the Son of his love [Jesus Christ, whose 

kingdom by implication is one of light (see John 1:1-14; 

8:12; 1 John 1:5-7; 2:7-11, where "darkness" and light" are 

not physical, but spiritual, ethical, moral)]" (1:13)—

without any reference to or change in spacial location. 

 

Therefore: "Take heed lest there shall be any one that 

maketh spoil of you through his philosophy and vain deceit, 

after the rudiments [or elements] of the world, and not after 

Christ: for in him dwelleth all the fullness of the Godhead 

bodily, and in him are ye made full, who is the head of all 

ಟೈಟ್ಸ್ 2:33 ರಲ್ಲ  "ನಂದೆಗಾರ", "ದೆವವ " ಒಂದು ಬಾರಿ 

(ಜಾನ್ಸ 6 :70), ಅಲ್ಲ  ಜೇಸ್ಸ್ ಜುದ್ದಸ್ ಇಸೆ್ ರಿಯೇಟ್ 

ಬಗೆಗ  ಹೇಳಿದುದ  ಅವನ್ನ "ದೆವವ " - "ದೆವವ " ಅಲ್ಲ . 

 

ಬೆಲ್ಲಯಾಲ್ಸ 

ಇದು ಬೆಲ್ಯಾಲ್ ಎಂಬ ಹಿೇಬ್ರಾ  ಪದದ ಗಿಾ ೇರ್ಕ 

ರೂಪವಾಗಿದೆ, ಇದರಥಷ ನರ್ಪ ರಯೇಜಕತ್. ದುರ್ಟ ತನ್, 

ಮೂಲ್ ಸ್ಹವತಿಷ ಮತುತ  ಭಕಿತ ಹಿೇನ್. 

 

ಬೆಲೆ್ಜಬಬ್ 

ಮಾು ಥ್ಯು  10:25 ರಲ್ಲ  ಗಿಾ ೇರ್ಕ ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಕೃತಿ 

ಬೆಲ್ೆಬೌಲ್್‌ನ್ ಜೆರೇಮ್ಸ (ಕಿಾ .ಶ. 4 ನೆೇ ಶತಮಾನ್ದ 

ಅಂತು ದಲ್ಲ ) ಲಾು ಟ್ರನ್ಸ ವಲೆಗ ೇಟ್್‌ನ್ಲ್ಲ ; 12:24, 27; ಮಾಕಷ 

3:22; ಲೂು ರ್ಕ 11:15,18,19), ಮತುತ  ಎಲಾಲ  ಇಂಗಿಲ ಷ್ 

ಭಾಷಂತರಗಳಲ್ಲ  ಅಳವಡಿಸಿಕಂಡಿಲ್ಲ . ಇದನ್ನು  

ಯೇಸುವಿನ್ ಯಹೂದ್ಧ ಶತುಾ ಗಳು ಮತುತ  ಸ್ವ ತಃ "ದೆವವ ಗಳ 

ರಾಜಕುಮಾರ" ಬಳಸಿದರು ಮತುತ  "ಸೈತ್ತನ್" ಗೆ 

ಅನ್ವ ಯಿಸಿದರು. (ಮಾು ಥ್ಯು  12: 24-27) 

 

ಟೆಂಪಿ ರ್ 

ಆ ವಿವರಣೆಯು ಮಾು ಥ್ಯು  4:3 ಮತುತ  1 ಥೆಸ್ಲೊನೇಕ 3:5 

ರಲ್ಲ  ಕಂಡುಬರುತತ ದೆ - ಅಕ್ಷರಶಃ, ಪಾ ಲೊೇಭನ್ಕಾರಿ ಮತುತ  

ಒಂದು ಪಾ ಲೊೇಭನೆ, ಕಾ ಮವಾಗಿ. ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ 

ಪಾ ಲೊೇಭಕನಾಗಿ ದುರ್ಟ  ಕಿಾ ಯಗಳನ್ನು  

ಬೆೇಡಿಕಳಿುತ್ತತ ನೆ. 

 

ದಿ ಇವಿಲ್ಸ ಒನ್ 

ಮಾು ಥ್ಯು  13:19, 38-39 ನೇಡಿ; 1 ಜಾನ್ಸ 2:13-14; 3:12; 

5:18. 

 

ವೆಂಚಕ 

ರೆವೆಲೆಶನ್ಸ 12:9 ನೇಡಿ; cf 20:3, 8. 

 

ಆರೇಪಿ 

ರೆವೆಲೆಶನ್ಸ 12:10 ನೇಡಿ; cf ಜಾಬ್ 1:11; 2:4-5. 

ಶತ್ತರ  

ಮಾು ಥ್ಯು  13:39 ನೇಡಿ. 

 

ಎದುರಾಳಿ 

1 ಪೇತಾ  5:8 ನೇಡಿ; ಗಿಾ ೇರ್ಕ ಪದವು ಆಂಟ್ರಡಿಕೇಸ್ ಆಗಿದೆ, 

ಇದು ಮೂಲ್ತಃ ಮೊಕದದ ಮೆಯಲ್ಲ  ಎದುರಾಳಿ 

ಎಂದಥಷ, ಆದರೆ ನಾು ಯಾಲ್ಯದಲ್ಲ  ಅಥವಾ 

ಇಲ್ಲ ದ್ಧದದ ರೂ ವಿರೇಧಿಗೆ ಸ್ಥಮಾನ್ು  ಪದವಾಗಿ 

ಬಳಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ. ನ್ಂತರದ ವಾಕು ವಂದದಲ್ಲ , 

ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ್ನು  ಕಿಾ ಯಾಪದವಾಗಿ ಬಳಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ, 

ಅಂದರೆ ಆರೇಪಿಸುವುದು, ವಿರೇಧಿಯಾಗಿರುವುದು. (cf. 

ಜೆಕರಿಯಾ 3:1) 

 

ಲೂಸಿಫರ್??? ನಾವು ಯೇಚಿಸುವುದಿಲಿ್ . 



principality and power: … having despoiled the 

principalities and the powers, he made a show of them 

openly, triumphing over them in it (that is, in his death on 

the cross)." (2:8-10,15) 

 

Comment: The word translated here as elemental 

spirits, rudiments, could mean that the fundamental 

principles of knowledge; it was also applied to the basic 

elements that made up the natural world (earth, air, fire, 

and water) which were sometimes thought of as spirit 

powers. But the term was also used of the ‘heavenly 

bodies and the powers that were thought to dwell in 

them. These were considered to have influence on 

human affairs, just as people today believe in fate and 

read their horoscopes in the daily papers, and sometimes 

take them seriously." 

 

Comments: The following comment in The Cambridge 

Bible Commentary on the New English Bible has much 

to commend it: "Once more it is stressed that Jesus is the 

only centre of the Christian life. Speculations about 

planetary powers and their effect on human destiny are 

not to be heeded.… In the first century A.D. there were 

a lot of speculations about divine powers that controlled 

the universe and about the correct way of coming to 

terms with them. This discussion was often based on the 

old myths or legends about pagan gods and goddesses. 

Its basis was therefore man-made as opposed to 

Christianity which is solidly based on a historical 

character, Jesus Christ, and on convincing evidence of 

his importance as the one in whom God speaks to man. 

In these speculations the elemental spirits or powers that 

were thought to inhabit the planets loomed large. (see 

above 1:16)  

 

So, the scriptures themselves are not definitive in either the 

Old or New Testament in regard to the spatial locations of 

the places under consideration and for us to attempt to 

would be highly presumptuous. 

 

C. Demon Possession Now 
 The Roman Catholic Church which gives traditional equal 

place with scripture in its faith and practice, believes there 

is demon possession now. Its Catechism of Christian 

Doctrine, 1949, a 2nd Revised Edition of the Baltimore 

Catechism," expresses the view that "the devils [that is, 

demons], or the evil spirits" of scripture are "bad angels," 

and  

 

(a) Devils are sometimes permitted to enter into the 

body of a man to exercise power over his faculties – 

a state known as diabolical possession; or they are 

permitted to torment a person from without – a state 

known as diabolical obsession.  

 

ಯಶಾಯನ್ ಆರಂಭಿಕ ಬೆೈಬಲ್ ಭಾಷಂತರಗಳು "ಓ 

ಲೂಸಿಫರ್, ಮಂಜಾನೆಯ ಮಗ, ನೇನ್ನ ಸ್ವ ಗಷದ್ಧಂದ 

ಹೇಗೆ ಬ್ರದೆದ ! ರಾರ್ಟ ರಗಳನ್ನು  ದುಬಷಲ್ಗಳಿಸಿದ ನೆಲ್ಕೆೆ  

ಹೇಗೆ ಕತತ ರಿಸ್ಲ್ಪ ಟಟ ." ಆದರೆ ಒಂದು ಟ್ರಪಪ ಣಿಯಲ್ಲ , ಅದು 

ಹೇಳುತತ ದೆ. "ಅಥವಾ, ಓ ರ್ಡೇ ಸ್ಥಟ ರ್." ಆದರೆ ಯಶಾಯ 

14:3-23 ರ ಸ್ಂದಭಷವು "ಬಾು ಬ್ರಲೊೇನ್ಸ ರಾಜ" (v.4) 

ಅನ್ನು  ಸ್ಂಬೇಧಿಸ್ಲು ಬಳಸ್ಬೆೇಕಾದ ಪದವನ್ನು  

ತೇರಿಸುತತ ದೆ, ಆ ಸ್ಮಯದಲ್ಲ  ರಾಜಕಿೇಯ ಸ್ವ ಗಷದಲ್ಲ ನ್ 

ಪಾ ಕಾಶಮಾನ್ವಾದ ನ್ಕ್ಷತಾ , ಸೈತ್ತನ್ನ್ಲ್ಲ , ಎರಡರ 

ನ್ಡುವಿನ್ ಯಾವುದೆೇ ಹೇಲ್ಕೆಗಳ ಹರತ್ತಗಿಯೂ 

ಮತುತ  ಬಳಸ್ಲಾದ ಯಾವುದೆೇ ಹೈಪಬೇಷಲ್ರ್ಕ 

ವಿವರಣೆಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲ  ಹಚಿಿ ನ್ವು ರಾಜನ್ ಸ್ವ ಂತ 

ಅಹಂಕಾರಿ ಮತುತ  ಸೊಕೆಿನ್ ಹಮೆಮ  ಮತುತ  

ಮಹತ್ತವ ಕಾಂಕಿೆಯ ವಿನಾು ಸ್ಗಳನ್ನು  ಪಾ ತಿನಧಿಸುತತ ವೆ, 

ಶೇಘಾ ದಲೆಲ ೇ ಉರುಳಿಸುವಿಕೆ ಮತುತ  ಅವನ್ತಿಯಿಂದ 

ತರ್ಡಯಲ್ಪ ಡುತತ ವೆ. 

ಈಗ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾದ ಸ್ಂದಭಷವು ಯಶಾಯ 13:1 ರಿಂದ 

ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗುವ ಬಾು ಬ್ರಲೊೇನ್ಸ ರಾರ್ಟ ರದ ವಿರುದಿ ದ 

"ಹರೆ" ಅಥವಾ ಒರಾಕಲ್ು  ಎರಡನೆೇ ಭಾಗವನ್ನು  

ಪಾ ತಿನಧಿಸುತತ ದೆ. ಮತತ ಂದು ಇದೆೇ ರಿೇತಿಯ 

ಭವಿರ್ು ವಾಣಿಯು ಎಝೆಕಿಯಲ್ 28 ರಲ್ಲ  

ಕಂಡುಬರುತತ ದೆ: 1-19, "ಟೈರ್ ರಾಜಕುಮಾರ" ವಿರುದಿ , 

ಅವನ್ ಅತಿಯಾದ ಹಮೆಮಯನ್ನು  ವಿವರಿಸುತತ ದೆ ಮತುತ  

ಸ್ಥವಿನ್ ಸ್ಮಿೇಪಿಸುತಿತ ರುವ ಬಗೆಗ  ಎಚಿ ರಿಸುತತ ದೆ (vs.1-10), 

ನ್ಂತರ ವಿಡಂಬನಾತಮ ಕ "ಟೈರ್ ರಾಜನ್ ಮೆೇಲೆ ಪಾ ಲಾಪ 

"(vs.11-19), ಬಹುತ್ೇಕ ಖಚಿತವಾಗಿ 

"ರಾಜಕುಮಾರ"ನ್ಂತ್ಯೇ ಇದ್ದದ ನೆ. 

ಅಧ್ಯು ಯ 4 

ರಾಕ್ಷಸ್ರು 
 

ದೆವವ ಗಳ ಮೆೇಲ್ನ್ ಈ ಅಧು ಯನ್ವು ಪೇಗನ್ಸ ಆರಾಧನೆ, 

ಜು ೇತಿರ್ು  ಸೇರಿದಂತ್ ನ್ಂಬ್ರಕೆಗಳು ಮತುತ  ಆಚರಣೆಗಳು, 

ಮತುತ  ಪೂವಷಜರ ಆರಾಧನೆ, ಪಾ ೇತವು ವಹಾರ ಮತುತ  

ನೆಕಾ ೇಮಾು ನಿ , ಭವಿರ್ು  ಹೇಳುವುದು, ಮಾಂತಿಾ ಕ 

ಪುನ್ಜಷನ್ಮ , ಆತಮ ಗಳ ವಗಾಷವಣೆ, ಮತುತ  ಎಲಾಲ  ರಿೇತಿಯ 

ಪುರಾಣಗಳಂತಹ ಇತರ ವಿರ್ಯಗಳ ಸ್ಂಬಂಧ ಮತುತ  

ಒಳಗಳಿುವಿಕೆಯನ್ನು  ಒಳಗಂಡಿರುತತ ದೆ. 

ಮೂಢನ್ಂಬ್ರಕೆಗಳು, ಇತ್ತು ದ್ಧ. ಇವುಗಳಲ್ಲ  ಕೆಲ್ವನ್ನು  

ನಾವು ಪ್ರಾ ಸ್ಂಗಿಕವಾಗಿ ಮತುತ  ಸ್ಂಕಿಿಪತ ವಾಗಿ ಹರತು 

ಮತ್ತ  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಬಾರದು. 

ವಿರ್ಯದ ಮೆೇಲೆ ಗಣನೇಯವಾದ ವಿರ್ಯವನ್ನು  

ತರ್ಡದುಕಳಿದೆ, ಬೆೈಬಲ್ ಕೆೇಳಬಹುದ್ದದ ಅಥವಾ 

ಕೆೇಳಬಹುದ್ದದ ಬಹುತ್ೇಕ ಎಲಾಲ  ಪಾ ಶ್ನು ಗಳಿಗೆ 

ನಣಾಷಯಕ ಅಥವಾ ಅಗತು ವಾಗಿ ಅಧಿಕೃತ 

ಉತತ ರಗಳನ್ನು  ಒದಗಿಸುವುದ್ಧಲ್ಲ . ಆದರೆ 



(b) Diabolical possession and obsession are permitted by 

God to show forth his Glory, to punish sin, to bring 

sinners to repentance, or give occasion for the 

exercise of virtue. 

 

(c) When the devil uses the body of a possessed person 

to say or do evil things, the person is not guilty of 

sin, provided he does not freely consent.  

(d) Exorcism is the act of driving out or warding off 

evil spirits from persons, places or things possessed 

or infested by them. The church received from 

Christ the power of exorcism. 

 

(e) An exorcist is one who has power, conferred by a 

bishop, to exercise demons. The order of exorcist 

is the third of four minor orders of the Western 

Church. Only with permission of his bishop is a 

priest allowed to use his power of exorcising evil 

spirits." 

 

"Scripture cited and quoted: Matthew 10:1; Ephesians 

6"11.  1 Peter 5:8-9. (Topics 44, 45; pages 34-36) 

 

Some Protestant sources express belief in demoniacal 

possession as a reality still. "Haynes, in Spiritualism Vs 

Christianity, says: ‘Satan possesses the souls and bodies of 

men and women now just as much as he ever.  

 

Scriptures 

The scriptures are not definitive on the matter now being 

considered, but we can examine whatever we are aware of 

that might provide a clue. 

 

(a) The Old Testament does not deal with demon 

possession as such, and neither does the Gospel of 

John, which may not have been written until the last 

decade of the first Christian century – which is 

thought by some to indicate that demon possession 

began to be allowed after the close of the Old 

Testament cannon and reached its peak in the time of 

Christ and his apostles, in order to allow a 

demonstration through them of divine power over 

satanic power, and then dwindle considerably, 

though not completely eradicated. 

 

That demon possession reached its peak and began 

its decline even while Christ was still alive, may be 

true. For he speaks of having bound "the strong Man" 

(Satan) and "spoiled his house" (by casting out 

demons) (Matthew 12:28-29). And when seventy 

whom he had sent out ahead to places he would 

afterward visit, returned rejoicing that "even the 

demons are subject unto us in thy name," he said, "I 

beheld Satan fallen as lightening from heaven." 

(Luke 10:17-20) 

 

ಧಮಷಗಾ ಂಥಗಳಲ್ಲ  ನಾವು ಸ್ಮಂಜಸ್ವಾಗಿ 

ಸ್ಥಧು ವಾಗುವಂತ್ ಮತುತ  ಅವುಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಕಡುಗೆ 

ನೇಡುವ ವಿಶಾಲ್ ವಾು ಪಿತ ಯ ವಸುತ ಗಳನ್ನು  

ಒಳಗಳಿುವುದು ನ್ಮಮ  ಉದೆದ ೇಶವಾಗಿದೆ. 

ಬೆೈಬಲ್್‌ನ್ಲ್ಲ  "ಆತಮ " ಎಂಬ ಪದವನ್ನು , ಆದರೆ 

ಆತಮ ವನ್ನು  ಮಾನ್ವರಲ್ಲ ದ ಮತುತ  ಮಾನ್ವ ಘಟ್ಕಗಳಲ್ಲ  

ಬಳಸ್ಲಾಗಿದೆ, ಒಳಿೆಯದು ಮತುತ  ಕೆಟ್ಟ ದುದ , ದೆೇವರು, 

ಪವಿತಾ  ಆತಮ  ಮತುತ  ಕಿಾ ಸ್ತ , ದೆೇವತ್ಗಳು ಮತುತ  ರಾಕ್ಷಸ್ರು. 

ಒಂದು ಕುತೂಹಲ್ಕಾರಿ ಸ್ಂಗತಿಯಂದರೆ, ಆತಮ  

ಜಗತಿತ ನ್ಲ್ಲ  (ಒಳಿೆಯದು ಮತುತ  ಕೆಟ್ಟ ದು ಎರಡೂ) 

ನ್ಂಬ್ರಕೆಯು ಭೂಮಿಯಾದು ಂತ ತಿಳಿದ್ಧರುವ 

ಪಾ ತಿಯಂದು ಸ್ಂಸೆ್ ೃತಿಯನ್ನು  ಬೆೈಬಲ್ು  ಭೂಮಿಯಲ್ಲ  

ಮಾತಾ ವಲ್ಲ ದೆ, ಸಮಿಟ್ರರ್ಕ, ಈಜಪಿಟ ಯನ್ಸ, ಗಿಾ ೇರ್ಕ ಮತುತ  

ರೇಮನ್ಸ ಸ್ಂಸೆ್ ೃತಿಗಳಲ್ಲ  ಪಾ ಧ್ಯನ್ವಾಗಿದೆ. ಭೂಮಿಗಳು. 

ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಪದ "ರ್ಡಮನ್ಸ" ಎಂಬುದು ಗಿಾ ೇರ್ಕ ನಾಮಪದ 

ರ್ಡೈಮನ್ಸ್‌ನ್ ಆಂಗಿಲ ೇಕೃತ ರೂಪವಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಇದು ನ್ಮಮ  

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ  ಮತುತ  LXX ನ್ಲ್ಲ  

ಕಂಡುಬರುತತ ದೆ (ಸುಮಾರು 250 BC ಯ ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಗಿಾ ೇರ್ಕ ಅನ್ನವಾದ). 

ಸಪುಟ ವಾಜಂಟ್ (LXX) ದಂಗೆಕೇರ ಜನ್ರ ಬಗೆಗ  

ಮಾತನಾಡುತ್ತತ ರೆ "ಇಟ್ರಟ ಗೆಯ ಬಲ್ಪಿೇಠ್ಗಳ ಮೆೇಲೆ 

ಧೂಪವನ್ನು  ಸುಡುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಆದರೆ ಪೂಜೆಯ 

ನಷೆೇಧಿತ ವಸುತ ಗಳು; ಉದ್ದಹರಣೆಗೆ, ಬಾಲ್ ಮತುತ  ಇತರ 

ಪೇಗನ್ಸ ದೆೇವರುಗಳು. 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಕಾಲ್ದ ಮೊದಲು ಹಲೆನಸಿಟ ರ್ಕ 

ಅಥವಾ ಗಿಾ ೇಸಿಯನ್ಸ ಜಗತಿತ ನ್ಲ್ಲ  ಜನ್ಪಿಾ ಯ 

ನ್ಂಬ್ರಕೆಯಂದರೆ "ಮನ್ನರ್ು ರ ಆತಮ ಗಳು ಐಹಿಕ 

ದೆೇಹಗಳಿಂದ ಬೆೇಪಷಟಾಟ ಗ ರಾಕ್ಷಸ್ರಾಗುತ್ತತ ರೆ." (A. 

ಕಾು ಂಪ್್‌ಬೆಲ್, ಜನ್ಪಿಾ ಯ ಉಪನಾು ಸ್ಗಳು ಮತುತ  

ವಿಳಾಸ್ಗಳು, ಪುಟ್ಗಳು. 380, 381, 386.) ಗಿಾ ೇರ್ಕ ಜಗತಿತ ನ್ಲ್ಲ  

(ಮತುತ  ಸ್ಥಮಾನ್ು ವಾಗಿ ಪೇಗನ್ಸ ಪಾ ಪಂಚ) ದೆವವ ಗಳು 

ಸ್ಥಮಾನ್ು ವಾಗಿ ಎಲಾಲ  ರಿೇತಿಯ ಸ್ಾ ಳಗಳಲ್ಲ , 

ಸ್ಥಧು ವಿರುವ ಎಲಾಲ  ಸ್ಮಯಗಳಲ್ಲ  ಕಾಣಿಸಿಕಳಿು ತತ ವೆ 

ಎಂಬುದು ಸ್ಥಮಾನ್ು  ಕಲ್ಪ ನೆಯಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ನೇರ್ವಾಗಿ 

ವಿಲ್ಕ್ಷಣ ಪ್ರಾ ಣಿಯ, ಮತುತ  ಅತು ಂತ ವೆೈವಿಧು ಮಯ 

ತಪುಪ ಗಳಲ್ಲ  ಸ್ಪ ರ್ಟ ವಾಗಿ. ರಾಕ್ಷಸ್ನ್ ಕೆಲ್ಸ್ವೆಂದು 

ಗುರುತಿಸುವವರೆಗೂ ಘಟ್ನೆಗಳು ಸ್ಥಮಾನ್ು ವಾಗಿ 

ನಗೂಢವಾಗಿದದ ವು. ಕೆಲ್ವು ರಾಕ್ಷಸ್ರು 

ನರುಪದಾ ವಿಗಳೆಂದು ನ್ಂಬಲಾಗಿದೆ, ಅವರಿಗೆ 

ನೇಡಬೆೇಕಾದ ತ್ತು ಗಗಳನ್ನು  ಮಾತಾ  ಬಯಸುತ್ತತ ರೆ, 

ಇತರರು ಪಾ ತಿಕೂಲ್ ಮತುತ  ಹಾನಕಾರಕವಾಗಿರಲು 

ಬಯಸುತ್ತತ ರೆ - ಹಿಂಸ್ಥತಮ ಕವಾಗಿಯೂ ಸ್ಹ, ಮತುತ  

ಅತು ಂತ ಕಠಿಣ ವಿಧ್ಯನ್ಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸ್ಬೆೇಕಾಯಿತು. 



(b) It seems rather significant that power to cast out 

demons is not mentioned as one of the miraculous 

gifts in any of the epistles to churches or Christian 

individuals, though it was exercised by the apostles 

(and Philip) as mentioned in the book of Acts and 

promised and reported in Mark 16:17-29.  

 

(c) It is not clear from scripture what conditions 

predisposed to demon possession, though Christ’s 

parabolic message in Matthew 12:43-45 seems to 

indicate that an "empty house" can be reoccupied, 

and therefore that a lack of proper piety and 

character, even without fiendish or malignant 

disposition, may be a factor.  

 

CONCLUSION  
From all we have learned, the climax for ourselves is found 

in Ephesians 6:10-20 and Colossians 2:8-15, already 

studied, and what we also have in Colossians 2:16 - 3:17 

(and other similar passages), assuring us that Christ is in 

control, having demonstrated his superiority over Satan and 

all his angels and/or demons, so that our deliverance from 

their control is guaranteed by faith in and loyal submission 

to him. That ought to free Christians of all superstitious fear 

and dread of an evil spirit world. 

 

Demons are not of Christ as He expelled them and they 

were used by Satan to accomplish his will. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ದೆವವ ದ ಹಿಡಿತ, ಅನಾರೇಗು ದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, 

ಜನ್ಪಿಾ ಯ ನ್ಂಬ್ರಕೆಯ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 

ಅಸ್ಹ್ಾ ಕರ ಆಚರಣೆರ್ಳು 

ಪೇಗನ್ಸ ಪಾ ಪಂಚವು ಆತಮ ಗಳ ಉಲೆಲ ೇಖದೊಂದ್ಧಗೆ 

ಜನ್ಪಿಾ ಯ ಗಿಾ ೇರ್ಕ ನ್ಂಬ್ರಕೆಗಳಂತ್ಯೇ 

ದೃಷ್ಟಟ ಕೇನ್ಗಳನ್ನು  ಹಂದ್ಧದೆ. ಆ ಪರಿಕಲ್ಪ ನೆಯು 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ  ಯಹೇವನ್ನ ಮತುತ  

ಮನ್ನರ್ು ರ ನ್ಡುವೆ ಮಾಡುವಂತ್ ದೆೇವದೂತರನ್ನು  

ಪಾ ತಿನಧಿಸುವಂತ್, ಸ್ತತ ವರ ಆತಮ ಗಳನ್ನು  ಒಳಗಂಡಂತ್ 

ಉನ್ು ತ ದೆೇವರುಗಳು ಮತುತ  ಮನ್ನರ್ು ರ ನ್ಡುವೆ 

ಮಧು ಸಿಾ ಕೆ ವಹಿಸುವ ಶಕಿತ ಗಳನ್ನು  ಅಳವಡಿಸಿಕಂಡಿದೆ. 

ಆದರೆ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಬರಹಗಳು ದೆೇವರ 

ಜನ್ರು ಪೇಗನ್ಸ್‌ಗಳ ನ್ಂಬ್ರಕೆಗಳು ಮತುತ  ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು  

ಅಳವಡಿಸಿಕಳಿುವುದನ್ನು  ನಷೆೇಧಿಸಿತು, ನ್ಂತರ ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯು ಮಾಡಿದೆ ಮತುತ  ಮಾಡುತತ ದೆ. 

ಹಳೆಯ ಮತುತ  ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳೆರಡೂ ದೆವವ ಗಳಿಗೆ 

ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ ವಿವಿಧ ಪೇಗನ್ಸ ಆಚರಣೆಗಳು ಮತುತ  

ನ್ಂಬ್ರಕೆಗಳನ್ನು  ಅಸ್ಹು ಕರವೆಂದು ಖಂಡಿಸುತತ ವೆ: 

(1) ತಮಮ  ಮಗ ಅಥವಾ ಅವನ್ ಮಗಳನ್ನು  ಬೆಂಕಿಯ 

ಮೂಲ್ಕ ಹಾದುಹೇಗುವ ಅಭಾು ಸ್ 

(2) ಭವಿರ್ು ಜೆಾ ನ್ವನ್ನು  ಬಳಸುವ ಒಂದು, 

(3) ಅಶುಭವನ್ನು  ಅಭಾು ಸ್ ಮಾಡುವ ಒಂದು (ಶಕುನ್), 

(4) ಮೊೇಡಿಗಾರ 

(5) ಮಾಂತಿಾ ಕ, 

(6) ಮೊೇಡಿಗಾರ, 

(7) ಪರಿಚಿತ ಆತಮ ದ ಸ್ಲ್ಹಗಾರ, 

(8) ಮಾಂತಿಾ ಕ, 

(9) ಒಬಬ  ನೆಕಾ ೇಮಾು ನಿ್ ರ್. 

(10) ಸೂತಕ, 

(11) ಮಾಂತಿಾ ಕ, 

(12) ವಾಮಾಚ್ಚರ (ಮಾಂತಿಾ ಕ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಟ್ಗಾತಿ) 

(13) ಜು ೇತಿರ್ು , 

(14) ಮಾಸಿಕ ಭವಿರ್ು ಕಾರರು, 

(15) ಭೂತೇಚಿ್ಚ ಟ್ನೆ, 

(16) ಮೂಢನ್ಂಬ್ರಕೆ, 

(17) ವಿಗಾ ಹ (ಮತುತ  ಸ್ಂಬಂಧಿ ನಯಮಗಳು), 

(18) ವಂಚನೆ (ಕಾರಣವನ್ನು  ನ್ಂತರ 

ವಿವರಿಸ್ಲಾಗುವುದು). 

 

ಈ ಕೆಲ್ವು ಅಭಾು ಸ್ಗಳ ಅಥಷ 

1. ಮಗ ಅಥವಾ ಮಗಳನ್ನು  ಬೆಂಕಿಯ ಮೂಲ್ಕ 

ಪೂಜೆಯಾಗಿ ರವಾನಸಿ: 

ಇದು ಮಕೆಳ ತ್ತು ಗದ ಒಂದು ರೂಪವಾಗಿದುದ , ಕೆನಾನ್ಸ 

ಮತುತ  ಅದರ ಸುತತ ಮತತ ಲ್ನ್ ಪಾ ದೆೇಶಗಳಲ್ಲ  

ವಾು ಪಕವಾಗಿ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲ ದೆ ಮತುತ  ಅಸ್ಹು ಕರ 

ಆಚರಣೆಯಾಗಿದೆ. 

 



ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಇಂದ್ಧನ್ ಗಭಷಪ್ರತದ 

ಆಚರಣೆಯು ಮೂತಿಷ ಪೂಜೆಯಲ್ಲ  ಮಗುವನ್ನು  

ಬಲ್ಕಡುವ ಪದಿ ತಿಗೆ ಸ್ಮವಾಗಿದೆಯೇ? 

2. ವಿಗಾ ಹಾರಾಧನೆ 

ಅಕ್ಷರಶಃ, ವಿಗಾ ಹಾರಾಧನೆ ಎಂದರೆ ವಿಗಾ ಹಗಳು ಅಥವಾ 

ಚಿತಾ ಗಳನ್ನು  ದೆೇವತ್ಯಾಗಿ ಪೂಜಸುವುದು; 

ಸ್ಥಂಕೆೇತಿಕವಾಗಿ, ಯಾವುದಕೊ  ಅತಿಯಾದ ಬಾಂಧವು  

ಅಥವಾ ಆರಾಧನೆ, ಈ ಅಥಷದಲ್ಲ  "ದುರಾಸ" ಅನ್ನು  

ವಿಗಾ ಹಾರಾಧನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತತ ದೆ 

(ಕಲೊಸಿಯನಿ್ಸ  3:5). ನ್ಮಮ  ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಪದ "ಐಡಲ್" 

ಗಿಾ ೇರ್ಕ ಐಡೊೇಲಾನ್ಸ್‌ನಂದ ಬಂದ್ಧದೆ, ಯಾವುದೊೇ 

ನೇಡಿದ, ಚಿತಾ  ಅಥವಾ ಹೇಲ್ಕೆ - ವಸುತ ವಿನ್ 

ರೂಪವನ್ನು  ಪಾ ತಿನಧಿಸುತತ ದೆ, ನೆೈಜ ಅಥವಾ ಕಾಲ್ಪ ನಕ. 

ಬೆೇರೆ ರಿೇತಿಯಲ್ಲ  ಹೇಳುವುದ್ದದರೆ, ಇದು ರಿಯಾಲ್ಟ್ರಗೆ 

ಸ್ಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಂತ್ ಇದು ಅಸಿತ ತವ ವನ್ನು  ಪಾ ತಿನಧಿಸುತತ ದೆ. 

ಆದರೆ, ಪೇಗನ್ಸ್‌ಗಳ ಮನ್ಸಿಿ ನ್ಲ್ಲ , ವಿಗಾ ಹಗಳಿಗೆ 

ತ್ತು ಗವನ್ನು  ಅಪಿಷಸುವಾಗ ಅವರು "ದೆವವ ಗಳಿಗೆ ತ್ತು ಗ 

ಮಾಡುತ್ತತ ರೆ, ಆದರೆ ದೆೇವರಿಗೆ ಅಲ್ಲ : ಮತುತ  ನೇವು 

[ಕೆಾ ೈಸ್ತ ರು] ದೆವವ ಗಳಂದ್ಧಗೆ ಸ್ಹಭಾಗಿತವ ವನ್ನು  

ಹಂದಬೆೇಕೆಂದು ನಾನ್ನ ಬಯಸುವುದ್ಧಲ್ಲ ." (1 

ಕರಿಂಥಿಯಾನಿ್ಸ  10:20) 

ಸಿೇನಾಯಿಯಲ್ಲ  ಇಸ್ಥಾ ಯೇಲ್ು ರಿಗೆ ಡಿೇಕಾಲಾಗ್ಸ 

ನೇಡುವಾಗ ಯಹೇವನ್ನ ಹೇಳಿದನ್ನ; "ನ್ನ್ು  ಹರತ್ತಗಿ 

ನನ್ಗೆ ಬೆೇರೆ ದೆೇವರುಗಳು ಇರಬಾರದು, ನೇನ್ನ ಕೆತಿತ ದ 

ವಿಗಾ ಹವನಾು ಗಲ್, ಮೆೇಲ್ನ್ ಸ್ವ ಗಷದಲ್ಲ ರುವ ಅಥವಾ 

ಕೆಳಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ರುವ ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗಿರುವ 

ನೇರಿನ್ಲ್ಲ ರುವ ಯಾವುದರ ಪಾ ತಿರೂಪವನಾು ಗಲ್ 

ಮಾಡಬಾರದು. ನೇನ್ನ ಅವರಿಗೆ ನ್ಮಸೆ್ ರಿಸ್ಬಾರದು 

ಅಥವಾ ಸೇವೆ ಮಾಡಬಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ು  ದೆೇವರಾದ 

ಯಹೇವನ್ನ ನಾನ್ನ ಅಸೂಯ ಪಟ್ಟ  ದೆೇವರು. 

(ವಿಮೊೇಚನ್ಕಾಂಡ 20:4-5) 

ರೇಮನ್ು ರು 1:18-32 ರ ಪಾ ಕಾರ, ಧಮಷವು ಮೂಲ್ತಃ 

ಏಕದೆೇವತ್ತವಾದ್ಧ (ಒಬಬ  ನಜವಾದ ದೆೇವರ ಆರಾಧನೆ), 

ಬಹುದೆೇವತ್ತವಾದ್ಧ ಅಲ್ಲ  (ಅನೆೇಕ ದೆೇವರುಗಳಲ್ಲ  

ನ್ಂಬ್ರಕೆ) ಮತುತ  ವಿಗಾ ಹಾರಾಧನೆ (ಚಿತಾ ಗಳ ಆರಾಧನೆ) 

ಅಲ್ಲ . ಪಾ ವಾಹದ ಮೊದಲು ಬಹುದೆೇವತ್ ಅಥವಾ 

ವಿಗಾ ಹಾರಾಧನೆಯ ಯಾವುದೆೇ ದ್ದಖಲೆಗಳಿಲ್ಲ . ಆದರೆ 

ಹಲ್ವಾರು ತಲೆಮಾರುಗಳ ನ್ಂತರ, ಇವುಗಳು ಅಸಿತ ತವ ಕೆೆ  

ಬಂದವು ಎಂದು ತೇರುತತ ದೆ, "ನಮಮ  ಪಿತೃಗಳು 

[ಯೂಫಾ ಟ್ರೇಸ್] ನ್ದ್ಧಯ ಆಚೆಗೆ ವಾಸಿಸುತಿತ ದದ ರು, 

ಅಬಾ ಹಾಮನ್ ತಂದೆ ಮತುತ  ನಾಹೇರನ್ ತಂದೆಯಾದ 

ತ್ರಹ್ ಸ್ಹ ವಾಸಿಸುತಿತ ದದ ರು ಮತುತ  ಅವರು ಇತರ 

ದೆೇವರುಗಳನ್ನು  ಸೇವಿಸಿದರು." (ಜೇಶುವಾ 24:2) 

3. ಮೂಢನ್ಂಬ್ರಕೆ 

ಮೂಢನ್ಂಬ್ರಕೆಯು ಭಯದ ಅಭಾಗಲ್ಬಿ  ಭಾವನೆಗಳ 

ಮೆೇಲೆ ಸ್ಥಾ ಪಿತವಾಗಿದೆ, ಧ್ಯಮಿಷಕ ವು ವಸಾ ಯಲ್ಲ ನ್ 



ನ್ಂಬ್ರಕೆ (ನ್ಂಬುವವರಿಗಿಂತ ಇತರರು) ಸ್ಮಂಜಸ್ವಾದ 

ಬೆಂಬಲ್ವಿಲ್ಲ ದೆ, ನಗೂಢ ಅಥವಾ ಶಕುನ್ಗಳು, 

ಮೊೇಡಿಗಳು ಮತುತ  ಚಿಹು ಗಳಲ್ಲ  ನ್ಂಬ್ರಕೆ. (ಇಂಗಿಲ ಷ್ 

ಭಾಷೆಯ ಫಂರ್ಕ ಮತುತ  ವಾು ಗಾು ಲಿ್  ಹಸ್ ಪ್ರಾ ಯೇಗಿಕ 

ನಘಂಟ್ರನಂದ) 

 

ನ್ಮಮ  ಸ್ಂಸೆ್ ೃತಿ, ಕಿಾ ಶಿ ಯನ್ು ರಲ್ಲಯೂ ಸ್ಹ, ಪ್ರಾ ಚಿೇನ್ 

ಮೂಢನ್ಂಬ್ರಕೆಗಳ ಕುರುಹುಗಳಿಂದ ಸ್ಂಪೂಣಷವಾಗಿ 

ಮಕತ ವಾಗಿಲ್ಲ . ಮಧು ಕಾಲ್ೇನ್ ಯುಗದ ಸ್ಥಮಾನ್ು  

ಮೂಢನ್ಂಬ್ರಕೆ ಎಂದರೆ ದೆವವ ವು ಒಬಬ  ವು ಕಿತ ಯು 

ಸಿೇನ್ನತಿತ ರುವಾಗ ಅಸುರಕಿಿತ ಕ್ಷಣದಲ್ಲ  ಪಾ ವೆೇಶಸ್ಬಹುದು, 

ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ತಕ್ಷಣ ದೆೇವರಿಗೆ ಮನ್ವಿ ಮಾಡಿದರೆ 

ಇದನ್ನು  ತರ್ಡಯಬಹುದು; ಉದ್ದ, ಯಾರಾದರೂ 

ಸಿೇನ್ನವಾಗ "ದೆೇವರು ನಮಮ ನ್ನು  ಆಶೇವಷದ್ಧಸ್ಲ್" ಇದು 

ಮಾಟ್ ಮತುತ  ವಾಮಾಚ್ಚರದ ಶಕಿತ ಯಲ್ಲ  ಅವರ 

ನ್ಂಬ್ರಕೆಯನ್ನು  ಒಳಗಂಡಿರುತತ ದೆ. ಇದೆೇ ರಿೇತಿಯ ಇತರ 

ಹಿಡುವಳಿಗಳಲ್ಲ  13 ಒಂದು ದುರದೃರ್ಟ ಕರ ಸ್ಂಖ್ಯು , ದುರ್ಟ  

ಕಣಿು ನ್ ನ್ಂಬ್ರಕೆ, ಕನ್ು ಡಿಯನ್ನು  ಒರ್ಡಯುವುದು 

ದುರಾದೃರ್ಟ ವನ್ನು  ಉಂಟಮಾಡುತತ ದೆ ಮತುತ  ಇದಕೆೆ  

ವಿರುದಿವಾಗಿ, ಕುದುರೆಗಾಡಿ, ಮೊಲ್ದ ಕಾಲು ಅಥವಾ 

ನಾಲೆು  ಎಲೆಗಳ ಕಲ ೇವರ್ ಅದೃರ್ಟ ವನ್ನು  ತರುತತ ದೆ. . 

ನ್ಮಮ  ದ್ಧನ್ದಲ್ಲ  ಅತು ಂತ ಪಾ ಚಲ್ತದಲ್ಲ ರುವ ಮತುತ  

ಅತು ಂತ ಗಂಭಿೇರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ರಟ ರುವುದು ಒಬಬ ರ 

ದೆೈನ್ಂದ್ಧನ್ ಚಟವಟ್ರಕೆಗಳ ನದೆೇಷಶನ್ಕೆಾ ಗಿ ಪಾ ಕಟ್ರತ 

ಜಾತಕದ ಮೆೇಲೆ ಅವಲ್ಂಬನೆಯಾಗಿದೆ, ನ್ಕ್ಷತಾ ಗಳು 

(ಪ್ರಾ ಚಿೇನ್ವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ್ರು, ದೆೇವರುಗಳು ಮತುತ  

ದೆೇವತ್ಗಳೆಂದು ವಾು ಪಕವಾಗಿ ನ್ಂಬಲಾಗಿದೆ) ರಾರ್ಟ ರಗಳು 

ಮತುತ  ವು ಕಿತ ಗಳ ಮೆೇಲೆ ಪಾ ಭಾವ ಬ್ರೇರುತತ ವೆ ಮತುತ  

ಜು ೇತಿಷ್ಟಗಳು ಅವುಗಳಿಂದ ವು ಕಿತ ಯ ಜೇವನ್ದ 

ಘಟ್ನೆಗಳನ್ನು  ಊಹಿಸ್ಬಹುದು ಎಂಬ ನ್ಂಬ್ರಕೆಯ 

ಆಧ್ಯರದ ಮೆೇಲೆ. ("ಜು ೇತಿರ್ು " ಪದದ ಅಡಿಯಲ್ಲ  ಕೆಳಗೆ 

ನೇಡಿ) 

 

4. ಭವಿರ್ು ಜೆಾ ನ್ 

ಮಾನ್ವರು ವಿವಿಧ ಭೌತಿಕ ವಿಧ್ಯನ್ಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ 

ದೆೇವತ್ಗಳ ಅತಿಮಾನ್ನರ್ ಶಕಿತ ಗಳಿಂದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು  

ಪರ್ಡದುಕಳಿಲು ಪಾ ಯತಿು ಸುವ ಅಥವಾ ಪಾ ತಿಪ್ರದ್ಧಸುವ 

ಪಾ ಕಿಾ ಯ ಇದು. (ಎಝೆಕಿಯಲ್ 21:21 ನೇಡಿ). ಇದು 

ನಜವಾದ ಪಾ ೇರಿತ ಭವಿರ್ು ವಾಣಿಯಂದ್ಧಗೆ 

ವು ತಿರಿಕತ ವಾಗಿದೆ. ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ  

(ಕಾಯಿದೆಗಳು 16:16), ಒಬಬ  ಸೇವಕಿಯನ್ನು  "ಭವಿರ್ು  

ಹೇಳುವ ಮನೇಭಾವ" ಎಂದು ಪಾ ತಿನಧಿಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ - 

ಅಕ್ಷರಶಃ, "ಹಬಾಬ ವಿನ್ ಆತಮ , ಅಪ್ರಲೊನಂದ 

ಕಲ್ಲ ಲ್ಪ ಟ್ಟ  ಪೌರಾಣಿಕ ಸ್ಪಷದ ಹಸ್ರು. (ಹಾಪಷಸ್ಷ 

ವಿಶ್ನಲ ೇರ್ಣಾತಮ ಕ ಗಿಾ ೇರ್ಕ ಲೆಕಿಿಕಾನ್ಸ) 

 

5. ಹಿತವಾದ 

ಅಲೌಕಿಕ ಒಳನೇಟ್ವನ್ನು  ಹಂದ್ಧರುವುದ್ದಗಿ 

ಹೇಳಿಕಳಿು ವ ಮತುತ  ರಹಸ್ು ಗಳನ್ನು  ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸ್ಲು 



ಮತುತ  ಘಟ್ನೆಗಳನ್ನು  ಮನಿ್ಸಚಿಸ್ಲು ಸ್ಥಧು ವಾಗುತತ ದೆ, 

ಒಬಬ  ದಶಷಕ, ದೆೈವಜ್ಞ, ದುರ್ಟ ಶಕಿತ ಯಿಂದ (ಪೇಗನ್ಸ 

ದೆೇವರು ಅಥವಾ ದೆೇವತ್ಯಿಂದ ಪಾ ತಿನಧಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ಟ ವರು) 

ತಮಮ  ಮೌಖಿಕ ಸ್ಂದೆೇಶವನ್ನು  ತಲುಪಿಸುವಾಗ. (ವೆೈನ್ಸ, 

ಎರಿ್ಕ್‌ಪ್ರಸಿಟ್ರಿ ಡಿಕ್ಷನ್ರಿ). ದೆೇವರ ಪಾ ವಾದ್ಧಗಳ ಹಳೆಯ 

ಅಥವಾ ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ  ಇದನ್ನು  ಎಂದ್ಧಗೂ 

ಬಳಸ್ಲಾಗುವುದ್ಧಲ್ಲ . 

 

6. ಆಗುರಿ 

ಶುಭ ಅಥವಾ ಶಕುನ್ಗಳ ಮೂಲ್ಕ ಘಟ್ನೆಗಳ 

ಮನಿ್ಸಚನೆ, ಆದದ ರಿಂದ, ಪಕಿಿ ಗಳ ಹಾರಾಟ್, ಫೌಲ್ 

ಆಹಾರ, ಉಲೆೆ  ಅಥವಾ ಗಾ ಹಣದಂತ್ ಆಕಾಶದಲ್ಲ ನ್ 

ವಿದು ಮಾನ್ಗಳ ಆಧ್ಯರದ ಮೆೇಲೆ ಮನಿ್ಸಚನೆಗಳು; 

ಕಪುಪ  ಬೆಕೆು ಗಳು, ದುಃಸ್ವ ಪು ಗಳು, ದುರದೃರ್ಟ ಕರ ದ್ಧನ್ಗಳು 

ಅಥವಾ ಸ್ಂಖ್ಯು ಗಳು ಮತುತ  ಕನ್ು ಡಿಗಳ 

ಒರ್ಡಯುವಿಕೆಯಂತಹ ಯಾವುದನಾು ದರೂ ಆಧರಿಸಿ 

ಭವಿರ್ು ವಾಣಿಗಳು. 

 

7. ಪರಿಚಿತ ಆತಮ ದ ಸ್ಮಾಲೊೇಚನೆ 

ಕಾಯಿದೆಗಳು 16:16-18 ರ ಸೂತಿ್ ೇಯಿಂಗ್ಸ ಸೇವಕಿಯಂತ್, 

ಒಬಬ ನ್ನ ಬಾಂಧವು ವನ್ನು  ಹಂದ್ಧರುವ ಮತುತ  ಮಾಹಿತಿ, 

ಸ್ಲ್ಹ ಅಥವಾ ಸ್ಹಾಯಕೆಾ ಗಿ ಕರೆ ಮಾಡಬಹುದ್ದದ 

ಆತಮ ದೊಂದ್ಧಗೆ ಸ್ಮಾಲೊೇಚನೆ ಅಥವಾ 

ಸ್ಮಾಲೊೇಚನೆಗಾಗಿ ಇದನ್ನು  ಸ್ಥಮಾನ್ು ವಾಗಿ 

ಭಾವಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

 

8. ಮಾಂತಿಾ ಕ 

ವಿಝಾಡ್ಷ ಎಂಬುದು ಹಿೇಬ್ರಾ  ಪದವಾದ 

ಯಿರ್ಡಡಯೇನ, ತಿಳುವಳಿಕೆ ಅಥವಾ ಅತಿೇಂದ್ಧಾ ಯ ಪದದ 

ಅನ್ನವಾದವಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯು ಯ 8:19 ರಲ್ಲ  ಯಶಾಯನ್ನ 

"ಚಿಪ್ಷ ಮತುತ  ಗಣಗಾಟ್" ಅವರ ಬಗೆಗ  

ಮಾತನಾಡುತ್ತತ ನೆ - ಬಹುಶಃ ಸ್ತತ ವರ ಧವ ನಗಳಂತ್ 

ಕಾಣ್ಣವಂತ್ ಅವರ ಧವ ನಗಳನ್ನು  ಮರೆಮಾಚ್ಚವುದನ್ನು  

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸುತತ ದೆ (cf. 29:4). ಮಾಂತಿಾ ಕನ್ನ್ನು  ಪುರುರ್ 

ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ ಆದರೆ ಪರಿಚಿತ ಆತಮ ವನ್ನು  

ಹಂದ್ಧರುವಾಗ ಮಹಿಳೆ ಎಂದು ಹಚಿ್ಚ ಗಿ 

ಮಾತನಾಡಲಾಗುತತ ದೆ. 

 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಮಾಂತಿಾ ಕ ಮತುತ  ಮಾಟ್ಗಾತಿ 

ಒಂದೆೇ ಮೂಲ್ ಪದವಲ್ಲ . "ಮಾಟ್ಗಾತಿ ಆಫ್ 

ಎಂಡೊೇರ್" ಎಂಬ ಅಭಿವು ಕಿತ ಗಳು "ಪರಿಚಿತ ಆತಮ " 

ಹಂದ್ಧರುವ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸುತತ ದೆ. (1 

ಸ್ಥು ಮು ಯಲ್ 28:7-9) 

 

9. ನೆಕಾ ೇಮಾು ನಿ  

ಸ್ತತ ವರ ಆತಮ ಗಳನ್ನು  ಕರೆದು ಅವರನ್ನು  ವಿಚ್ಚರಿಸುವ 

ಅಭಾು ಸ್ ಅಥವಾ ಸೊೇಗು. ದರಾಶ್ ಎಂಬ ಹಿೇಬ್ರಾ  ಪದವು 

ಸ್ತತ ವರನ್ನು  ವಿಚ್ಚರಿಸುವುದು ಎಂದಥಷ. ಸೌಲ್ನ್ನ 

ಎಂಡೊೇರ್ ಮಹಿಳೆಯ ಮೂಲ್ಕ ಮಾಧು ಮವಾಗಿ 



ಮಾಡಿದನ್ನ (1 ಸ್ಥು ಮು ಯಲ್ 28: 8-19) - ಅವಳು 

"ಪರಿಚಿತ ಚೆೈತನ್ು ವನ್ನು " ಹಂದ್ಧದ್ದದ ಳೆ - ಅವಳು 

ಹಂದ್ಧದ್ದದ ಳೆಂದು ನ್ಟ್ರಸುತ್ತತ ಳೆ ಮತುತ  ದೆೇವರು 

ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ ದ್ಧದದ ರೂ ಈ 

ಬಾರಿ ಯಶಸಿ್ ನ್ನು  ನೇಡುತ್ತತ ನೆ. ಸ್ಥಮಾನ್ು  ಅಭಾು ಸ್ವು 

ನೆಪವಾಗಿತುತ . ಮತುತ , ಧಮೊೇಷಪದೆೇಶಕಾಂಡ 18:11 

ರಿಂದ, "ಪರಿಚಿತ ಆತಮ ಗಳ ಸ್ಮಾಲೊೇಚಕರು" ಮತುತ  

"ಮಾಂತಿಾ ಕರು" ಸ್ತತ ವರ ಆತಮ ಗಳಿಂದ ಒರಾಕಲ್್‌ಗಳನ್ನು  

ಹುಡುಕುತ್ತತ ರೆ ಅಥವಾ ಹುಡುಕುವಂತ್ ನ್ಟ್ರಸುತ್ತತ ರೆ 

ಎಂದು ಸ್ಮಂಜಸ್ವಾದ ತಿೇಮಾಷನ್ವನ್ನು  ತೇರುತತ ದೆ. 

ಹಸ್ ಇಂಟ್ನಾು ಷರ್ನ್ಲ್ ಆವತಿತ ಯು "ಮಾಧು ಮಗಳು" 

ಮತುತ  "ಆತಮ ವಾದ್ಧಗಳು" ಎಂದು ಸಿಾ ರವಾಗಿ 

ನರೂಪಿಸುತತ ದೆ. 

 

10. ಮಾಸಿಕ ಮನಿ್ಸಚನೆ 

ಅಮಾವಾಸು ಯ ಶಕುನ್ಗಳಿಂದ ಭವಿರ್ು ಜೆಾ ನ್ವನ್ನು  

ಉದೆದ ೇಶಸ್ಲಾಗಿದೆ. (ಯಶಾಯ 47:13) 

 

11. ಜು ೇತಿರ್ು  

ರಾಶಚಕಾ ದ ಆಕಾಶಕಾಯಗಳ ಸ್ಾ ಳಗಳನ್ನು  ನಧಷರಿಸುವ 

ಮತುತ  ಸ್ರಿಯಾಗಿ ಅಥೆೈಷಸುವ ಮೂಲ್ಕ ಭವಿರ್ು ಜೆಾ ನ್ದ 

ಉದೆದ ೇಶತ ರೂಪ - ನ್ಕ್ಷತಾ ಗಳು, ಗಾ ಹಗಳು, ಸೂಯಷ ಮತುತ  

ಚಂದಾ , ಪೇಗನ್ಗ ಳಿಂದ ದೆೇವತ್ಗಳಾಗಿ ಪೂಜಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ - 

ಅವು ಮಾನ್ವ ವು ವಹಾರಗಳ ಮೆೇಲೆ ಪಾ ಭಾವ ಬ್ರೇರುತತ ವೆ 

ಮತುತ  ಅದರ ಹಾದ್ಧಯನ್ನು  ನಧಷರಿಸುತತ ವೆ ಎಂಬ 

ನ್ಂಬ್ರಕೆಯ ಆಧ್ಯರದ ಮೆೇಲೆ ನದ್ಧಷರ್ಟ  ಸ್ಮಯದಲ್ಲ  

ಅವರ ಚಲ್ನೆಗಳು ಮತುತ  ಸ್ಂಬಂಧಿತ ಮತುತ  ಸ್ಂಬಂಧಿತ 

ಸ್ಾ ಳಗಳಿಂದ ಘಟ್ನೆಗಳು. 

 

12. ಮಾು ಜರ್ಕ 

ಇದು ಮಾನ್ವರು ದೆೈಹಿಕ ವಿಧ್ಯನ್ಗಳ ಮೂಲ್ಕ 

ದೆೈವತವ ವನ್ನು  ಒತ್ತತ ಯಿಸ್ಲು ಅಥವಾ ಪಾ ೇರೆೇಪಿಸುವ 

ಪಾ ಯತು ವಾಗಿದೆ, ಅವರು ಏನ್ನ ಮಾಡಬೆೇಕೆಂದು 

ಬಯಸುತ್ತತ ರೆಯೇ ಅದನ್ನು  ಮಾಡಲು - ಒಳಿೆಯದು 

(ವೆೈಟ್ ಮಾು ಜರ್ಕ) ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ದ್ದದ ಗಿರುತತ ದೆ (ಬಾಲ ು ರ್ಕ 

ಮಾು ಜರ್ಕ) - ಆವರಣದಲ್ಲ ರುವ ಪದಗಳು 

ಸ್ಂಭವಿಸುವುದ್ಧಲ್ಲ . ಬೆೈಬಲ್ು ಲ್ಲ . "ವೆೈಟ್ ಮಾು ಜರ್ಕ" ನ್ 

ಉದೆದ ೇಶವು "ಬಾಲ ು ರ್ಕ ಮಾು ಜರ್ಕ" ಅನ್ನು  ಎದುರಿಸುವುದು 

ಅಥವಾ ರಕಿಿಸುವುದು. 

 

 

13. ಮೊೇಡಿಮಾಡುವಿಕೆ 

ಮಾು ಗಸ್ು  ಈ ರೂಪ (ಮಾಂತಿಾ ಕ)ಬಹುಪ್ರಲು ಮಾಂತಿಾ ಕ 

ಮೊೇಡಿ ಅಥವಾ ಕಾಗುಣಿತ-ಬಂಧಕವನ್ನು  ಮಂತಾ ದ್ಧಂದ 

ಅಥವಾ ಪಠಿಸುವ ಅಥವಾ ಪಠಿಸಿದ ಪದಗಳ ಸೂತಾ ದ್ಧಂದ 

ಪಾ ಯತಿು ಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ ಎಂದು ತೇರುತತ ದೆ, ಆದರೆ 

ಕಿಾ ಯಯನ್ನು  ಹರತುಪಡಿಸುತತ ದೆ. 

 

14. ಆಕರ್ಷಕ 



ಆಕರ್ಷಕವಶೇಕರಣದಂತ್ಯೇ ಅದೆೇ ಅಥಷವನ್ನು  

ಹಂದ್ಧದೆ ಮತುತ  ಹಾವು ಮೊೇಡಿ ಮಾಡುವವರನ್ನು  ಸ್ಹ 

ಒಳಗಂಡಿರಬಹುದು. 

 

15. ವಾಮಾಚ್ಚರ 

ಇದು ಮಾಟ್ಗಾತಿಯರ (ಹಣ್ಣು ) ಅಥವಾ ಮಾಂತಿಾ ಕರ 

(ಗಂಡು) ಅಭಾು ಸ್ ಅಥವಾ ಶಕಿತ ಗಳಿಗೆ ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದೆ 

ಎಂದು ಒಬಬ ರು ಭಾವಿಸುತ್ತತ ರೆ, ಮಖು ವಾಗಿ ದುರ್ಟ  

ಉದೆದ ೇಶಗಳಿಗಾಗಿ, ಮಾಟ್ಮಂತಾ , ವಾಮಾಚ್ಚರ, 

ಮೊೇಡಿಮಾಡುವಿಕೆ, ಸೈತ್ತನಸ್ಂ ಮತುತ  ಇತರ ನಗೂಢ 

(ನಗೂಢ ಮತುತ  ಭಾವಿಸ್ಲಾದ ಅಲೌಕಿಕ) ಬಳಕೆಯನ್ನು  

ನರೂಪಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. ) ಕಲೆಗಳು. ಆದರೆ ಇದು 

ಸ್ಂಪೂಣಷವಾಗಿ ನಖರವಾಗಿಲ್ಲ . ವಾಮಾಚ್ಚರ ಮತುತ  

ವಾಮಾಚ್ಚರವು ಪ್ರಾ ಯೇಗಿಕವಾಗಿ 

ಸ್ಮಾನಾಥಷಕವಾಗಿದೆ. 

 

16. ವಾಮಾಚ್ಚರ 

ಒಂದು ಛತಿಾ  ಪದ, ಭವಿರ್ು ಜೆಾ ನ್ ಮತುತ  ಮಾು ಜರ್ಕ 

ಎರಡನ್ಸು  ಅಳವಡಿಸಿಕಳಿು ತತ ದೆ, ಆದರೆ 

ಸ್ಥಮಾನ್ು ವಾಗಿ ಸ್ಥವ ಥಿಷ ಮತುತ  ಮೊೇಸ್ಗಳಿಸುವ 

ಉದೆದ ೇಶಗಳಿಗಾಗಿ, ಇತರರನ್ನು  ಗಾಯಗಳಿಸುವ 

ಉದೆದ ೇಶವಿಲ್ಲ ದ್ಧದದ ರೆ; ಶಕಿತ ಗಳ ಸ್ಹಾಯ ಅಥವಾ ಶಕಿತ ಗಳ 

ನಯಂತಾ ಣದ್ಧಂದ ಪರ್ಡದ ಅಧಿಕಾರಗಳ ಬಳಕೆ, 

ವಿಶ್ನೇರ್ವಾಗಿ ದೆೈವಿಕತ್ಗಾಗಿ; ಆದರೆ, ಮಾಟ್ಮಂತಾ , 

ವಾಮಾಚ್ಚರಕೆಾ ಗಿ. 

 

17. ವಂಚನೆ 

ಇಂಪ್ರೇಸ್ಟ ರ್ ಅಥವಾ ಚ್ಚಲಾಷಟ್ನಿ್ಸ  ಎಂಬುದು ಗಿಾ ೇರ್ಕ 

ಪದವಾದ ಗಟಸ್್‌ನಂದ ಬಂದ್ಧದೆ, ಇದು ವೆೈಲ್ರ್ 

ಅಥವಾ ಹೌಲ್ರ್ ಅನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತತ ದೆ, ಮತುತ  ಒಂದು 

ರಿೇತಿಯ ಕೂಗು ಅಥವಾ ಗೇಳಾಟ್ದಲ್ಲ  ಮಂತಾ ಗಳನ್ನು  

ಉಚಿ ರಿಸುವ ಮೊೇಡಿಗಾರ ಅಥವಾ ಜಾದೂಗಾರನ್ನ್ನು  

ಬಳಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ. ಇದು ಮಾಂತಿಾ ಕ ಕಲೆಗಳನ್ನು  ಅಭಾು ಸ್ 

ಮಾಡಿದ ಸುಳಿು  ಶಕ್ಷಕರ ಉಲೆಲ ೇಖವನ್ನು  

ಹಂದ್ಧರಬಹುದು (ಕಾಯಿದೆಗಳು 19:19 ನೇಡಿ) 

"ಮಾಂತಿಾ ಕ ಕಲೆಗಳನ್ನು " ಅಭಾು ಸ್ ಮಾಡಿದ ಅನೆೇಕರು 

ತಮಮ  ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು  ಒಟ್ರಟ ಗೆ ತಂದು ತಿಮೊೇತಿ ಇದದ  

ಎಫೆಸ್ಸ್್‌ನ್ಲ್ಲ  ಸುಟಟ ಹಾಕಿದರು. ಅತಿೇಂದ್ಧಾ ಯ 

ಕಲೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವ ಹಚಿಿ ನ್ ಅಭಾು ಸ್ಗಳು 

ವೆೇರ್ಧ್ಯರಿಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 

 

 

18. ಭೂತೇಚಿ್ಚ ಟ್ನೆ 

ಮಂತಾ ಗಳ ಮೂಲ್ಕ ಮತುತ  ಕೆಲ್ವು ನಗೂಢ ಅಥವಾ 

ಮಾಂತಿಾ ಕ ಕಲೆಗಳ ಪಾ ದಶಷನ್ದ ಮೂಲ್ಕ 

ದುರ್ಟ ಶಕಿತ ಗಳನ್ನು  ವು ಕಿತ ಗಳು ಅಥವಾ ಸ್ಾ ಳಗಳು ಅಥವಾ 

ವಸುತ ಗಳಿಂದ ಹರಹಾಕುವ ಅಭಾು ಸ್ ಇದು 

(ನಜವಲ್ಲ ದ್ಧದದ ರೂ ನ್ಟ್ರಸುವುದು). ಆತಮ  ಪಾ ಪಂಚದ 

ಸ್ಹಾಯವನ್ನು  ಪ್ರಾ ೇತಿ್ತ ಹಿಸುವುದು ಅಥವಾ 



ಪಾ ಚೇದ್ಧಸುವುದು. ದೆವವ ಗಳನ್ನು  ಬ್ರಡಿಸ್ಲು ಯೇಸು 

ಮತುತ  ಅವನ್ ಶರ್ು ರು ಇದನ್ನು  ಬಳಸ್ಲ್ಲ್ಲ  - ಯೇಸು 

ಅವರನ್ನು  "ಒಂದು ಪದದ್ಧಂದ" ಹರಹಾಕಿದನ್ನ 

(ಮತ್ತತ ಯ 8:16). "ಭೂತೇಚಿ್ಚ ಟ್ಕ" (Gr. Exorkistes) 

ಎಂಬ ಪದವು ಬೆೈಬಲ್್‌ನ್ಲ್ಲ  ಕೆೇವಲ್ ಕಾಯಿದೆಗಳು 19:13 

ರಲ್ಲ  ಕಂಡುಬರುತತ ದೆ, ಅಲ್ಲ  ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ ಪೌಲ್ನ್ನ 

ಬೇಧಿಸಿದ ಮತುತ  ತೇರಿಕೆಯಲ್ಲ  ಬಳಸಿದ ಯೇಸುವಿನ್ 

ಹಸ್ರನ್ನು  ಬಳಸಿಕಂಡು ದುರ್ಟ ಶಕಿತ ಗಳನ್ನು  

ಹರಹಾಕಲು ಪಾ ಯತಿು ಸುವವರನ್ನು  ಬಳಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ. 

ವತಿತ ಪರ ಭೂತೇಚಿ್ಚ ಟ್ಕರನ್ನು  ಅಪಖ್ಯು ತಿಗಳಿಸುವ 

ರಿೇತಿಯಲ್ಲ  ಪ್ರಲ್. 

 

ರಾಕ್ಷಸ್ರ ಅಸಿು ತ್ವ : ನೆೈಜ ಅಥವಾ ಪೌರಾಣಿಕ? 

 

ವಾಸ್ತ ವದಲ್ಲ  ವಾು ಪಕ ನ್ಂಬ್ರಕೆ 

ದೆವವ ಗಳ ಮೆೇಲ್ನ್ ನ್ಂಬ್ರಕೆ ಮತುತ  ದೆವವ  ಹಿಡಿಯುವ 

ಸ್ಥಧು ತ್ಯು ಆತಮ  ಜಗತಿತ ನ್ಲ್ಲ  ನ್ಂಬ್ರಕೆಯ ಮೆೇಲೆ 

ಅವಲ್ಂಬ್ರತವಾಗಿದೆ - ಇದು ಬಹುಶಃ ಮನ್ನರ್ು ನ್ 

ಆರಂಭಕೆೆ  ಹಿಂತಿರುಗುತತ ದೆ ಮತುತ  ಸ್ದುದ ಕಾಯರನ್ನು  

ಹರತುಪಡಿಸಿ ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ ಕಾಲ್ದವರೆಗೆ ಸ್ಥವಷತಿಾ ಕವಾಗಿತುತ . 

ಅವರು ಯಹೂದ್ಧಗಳ ಒಂದು ಪಂಗಡವಾಗಿದುದ , 

ದೆೇವತ್ಗಳು, ಆತಮ ಗಳು ಅಥವಾ ಪುನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ 

ವಾಸ್ತ ವತ್ಯನ್ನು  ನರಾಕರಿಸಿದರು (ಕಾಯಿದೆಗಳು 23:8), 

ಅವರ ಅಪನ್ಂಬ್ರಕೆಯನ್ನು  ಯೇಸು ನರಾಕರಿಸಿದನ್ನ. 

 

18 ನೆೇ ಶತಮಾನ್ದ ಅಂತು ದವರೆಗೂ ಕಿಾ ಶಿ ಯನ್ಸ ಜನ್ರ 

ಜೇವನ್ದಲ್ಲ  ದೆವವ ಗಳು ಮತುತ  ರಾಕ್ಷಸ್ ಹಿಡಿತದ ಮೆೇಲ್ನ್ 

ನ್ಂಬ್ರಕೆಯು ಪಾ ಮಖ ಸ್ಥಾ ನ್ವನ್ನು  ಪರ್ಡದುಕಂಡಿತು. 

ಅಂದ್ಧನಂದ ನಾಗರಿೇಕ ರಾರ್ಟ ರಗಳಲ್ಲ  ಆತಮ ಗಳ ಮೆೇಲ್ನ್ 

ನ್ಂಬ್ರಕೆಯು ಸ್ವ ಲ್ಪ ಮಟ್ರಟ ಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ 

ತಿೇವಾ ವಾದ ಭೌತವಾದದ ಕರ್ಡಗೆ ಹಚಿ್ಚ ತಿತ ರುವ 

ಪಾ ವತಿತ ಯಿಂದ್ದಗಿ, ನ್ಂಬ್ರಕೆ ದೆವವ ಗಳು (ಪಾ ೇತ) 

ಸ್ಥಮಾನ್ು ವಾಗಿ ಮೂಢನ್ಂಬ್ರಕೆ ಎಂದು 

ಪರಿಗಣಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ರಟ ವೆ. ಬೆೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ನ್ಂಬುತ್ತ ೇವೆ ಎಂದು 

ಹೇಳಿಕಳಿು ವ ಕೆಲ್ವರು, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಂದೆೇಹವಾದ್ಧಗಳು, 

ದೆವವ ಗಳು ನಜವಾಗಿಯೂ ಅಸಿತ ತವ ದಲ್ಲ ಲ್ಲ  ಮತುತ  

ಅವುಗಳಲ್ಲ  ಮತುತ  ದೆವವ ದ ಹಿಡಿತದಲ್ಲ  ನ್ಂಬ್ರಕೆಯು 

ನಜವಾಗಿಯೂ ಮೂಢನ್ಂಬ್ರಕೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು 

ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದದ ರೆ. ಮತತ ಂದೆರ್ಡ, ಇತಿತ ೇಚಿನ್ ದ್ಧನ್ಗಳಲ್ಲ  

(1970 ರ ದಶಕದ ನ್ಂತರ ಅಲ್ಲ ) ಅತ್ತು ಧುನಕ 

ವಲ್ಯಗಳಲ್ಲಯೂ ಸ್ಹ ನಗೂಢತ್ಯ ವಿವಿಧ ಅಂಶಗಳ 

ಉಲೆಲ ೇಖದೊಂದ್ಧಗೆ ಆಸ್ಕಿತ  ಮತುತ  ಹಕೆು ಗಳ ಪುನ್ರುತ್ತಾ ನ್ 

ಕಂಡುಬಂದ್ಧದೆ. ಮತುತ  ಒಂದು ರಿೇತಿಯ ಉಪ-

ಸ್ಂಸೆ್ ೃತಿಯಲ್ಲ  "ಸೈತ್ತನಸ್ಂ" ತನ್ು  ಕಳಕು ತಲೆ ಎತಿತ ದೆ. 

 

ನ್ಂಬ್ರಕೆಯುಳಿವರಲ್ಲ  ಒಂದು ಸಿದಿ್ದಂತವೆಂದರೆ ದೆವವ ಗಳ 

ಸ್ಂಪೂಣಷ ಗಾ ಂಥದ ಖ್ಯತ್ಯು ಪೌರಾಣಿಕವಾಗಿದೆ ಮತುತ  

ಜಗತಿತ ನ್ಲ್ಲ  ದುರ್ಟ ತನ್ದ ಪ್ರಾ ಬಲ್ು ದ ಸ್ಂಕೆೇತವಾಗಿದೆ; 

ಅಲ್ಲ ದೆ, ನ್ಮಮ  ಲಾಡ್ಷ ಮತುತ  ಅವನ್ ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರು 



ರಾಕ್ಷಸ್ರನ್ನು  ಹರಹಾಕುವ ಖ್ಯತ್ಗಳು ಅವರ ಸಿದಿ್ದಂತ 

ಮತುತ  ಜೇವನ್ದ್ಧಂದ ದುರ್ಟ ರ ಮೆೇಲೆ ಅವರ ವಿಜಯದ 

ಸ್ಂಕೆೇತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಘಟ್ನೆಗಳ ಸ್ರಳವಾದ, 

ಸ್ರಳವಾದ, ಗದು ದ ನರೂಪಣೆಯು ವಾಸ್ತ ವದಂತ್, ಅವರ 

ಸ್ಮಥಷನೆಗಳನ್ನು  ಸ್ಥಂಕೆೇತಿಕ ಅಥವಾ ಸ್ಥಂಕೆೇತಿಕವಲ್ಲ , 

ಆದರೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ನಜವಲ್ಲ ದ್ಧದದ ರೆ ಸುಳಿು  ಮಾಡುತತ ದೆ. 

ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ನ ಒಮೆಮ  ಅಶುದಿ  ಆತಮ ಗಳನ್ನು  ಒಳಗಂಡ ಒಂದು 

ನೇತಿಕಥೆಯನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕಂಡಿದ್ದದ ನೆ (ಮತ್ತತ ಯ 12:43-

45; ಲೂಕ 11:20-26). ಆದರೂ ಅದು ಜಗತಿತ ನ್ಲ್ಲ  

ದುರ್ಟ ತನ್ದ ಪಾ ಭುತವ ವನ್ನು  ಅಥವಾ ಅದರ ಮೆೇಲೆ ಅವನ್ 

ಶಕಿತ ಯನ್ನು  ಸ್ಂಕೆೇತಿಸ್ಲ್ಲ್ಲ , ಆದರೆ ಆ ದುರ್ಟ  ಪಿೇಳಿಗೆಯ 

ಹದಗೆಟ್ಟ  ಸಿಾ ತಿಯನ್ನು  ಸ್ಪ ರ್ಟ ವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತತ ದೆ. 

 

ಇನು ಂದು ಸಿದಿ್ದಂತವೆಂದರೆ, ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ನ ಮತುತ  ಅವನ್ 

ಸುವಾತ್ತಷಬೇಧಕನ್ನ ಯಹೂದ್ಧಗಳ ಸ್ಥಮಾನ್ು  

ನ್ಂಬ್ರಕೆಗೆ ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ ದೆವವ ಗಳು ಮತುತ  ರಾಕ್ಷಸ್ 

ಹಿಡಿತದ ಬಗೆಗ  ಮಾತನಾಡಿದ್ದದ ರೆ, ಅದರ ಸ್ತು  ಅಥವಾ 

ಸುಳಿು ತನ್ದ ಬಗೆಗ  ಯಾವುದೆೇ ಪಾ ತಿಪ್ರದನೆಯಿಲ್ಲ ದೆ, 

"ಪಿಶಾಚಿಗಳು" ಕೆೇವಲ್ ದೆೇಹದ ಅಸ್ಥಮಾನ್ು  

ಕಾಯಿಲೆಗಳಿಂದ ಬಳಲುತಿತ ದ್ದದ ರೆ ಎಂಬ 

ದೃಷ್ಟಟ ಕೇನ್ದ್ಧಂದ. ಅಥವಾ ಮನ್ಸಿು  (ಸಿಮ ತಿ್  ಬೆೈಬಲ್ 

ಡಿಕ್ಷನ್ರಿ, ಸ್ಂಪುಟ್.1, ಪುಟ್.585). ಆದರೆ ಹಂದ್ದಣಿಕೆಯ 

ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಅಸ್ರ್ಡಡ  ಮತುತ  ತಪುಪ  ಅನಸಿಕೆಗಳನ್ನು  

ತಿಳಿಸ್ದ್ಧದ್ದದ ಗ ಮಾತಾ  ಸ್ರಿಯಾಗಿ ಬಳಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ. ಮತುತ  

ಧಮಷಗಾ ಂಥದ ನರೂಪಣೆಗಳು ದೆವವ ಗಳು ರಿಯಾಲ್ಟ್ರ 

ಅಲ್ಲ ದ್ಧದದ ಲ್ಲ  ತಪುಪ  ಅನಸಿಕೆಯನ್ನು  ತಿಳಿಸುತತ ವೆ - ಇದು 

ಅಸ್ರ್ಡಡ ಯ ವಿರ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು, ದೆವವ ಗಳು ಹಚಿಿ ನ್ 

ಮೂಢನ್ಂಬ್ರಕೆ ಮತುತ  ಅಸ್ಹು ಕರ ನ್ಡವಳಿಕೆಯ ಮೂಲ್ 

ಮೂಲ್ವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ನ್ಂಬ್ರಕೆಯಲ್ಲ . 

 

ಇದಲ್ಲ ದೆ, ದೆೈಹಿಕ ಅಥವಾ ಮಾನ್ಸಿಕ ಕಾಯಿಲೆಯು 

ಸ್ಥಮಾನ್ು ವಾಗಿ ದೆವವ ದ ಹಿಡಿತದೊಂದ್ಧಗೆ ಅಥವಾ ಅದರ 

ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪಾ ತಿನಧಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ರಟ ದದ ರೂ, ಯೇಸು ಅವರ 

ನ್ಡುವೆ ವು ತ್ತು ಸ್ವನ್ನು  ತೇರಿಸಿದನ್ನ: "ನ್ನ್ು  ಹಸ್ರಿನ್ಲ್ಲ  

ಅವರು ದೆವವ ಗಳನ್ನು  ಹರಹಾಕುತ್ತತ ರೆ; ... ಅವರು 

ರೇಗಿಗಳ ಮೆೇಲೆ ಕೆೈ ಹಾಕುತ್ತತ ರೆ ಮತುತ  ಅವರು 

ಚೆೇತರಿಸಿಕಳಿುತ್ತತ ರೆ." (ಮಾರ್ಕಷ 16:17-18) "ಮತುತ  

ಅವರು ಹನೆು ರಡು ಜನ್ರನ್ನು  ನೆೇಮಿಸಿದರು, ಅವರು 

ಕಾಯಿಲೆಗಳನ್ನು  ಗುಣಪಡಿಸ್ಲು ಮತುತ  ದೆವವ ಗಳನ್ನು  

ಹರಹಾಕಲು ಶಕಿತ ಯನ್ನು  ಹಂದ್ಧರಬೆೇಕು" (ಮಾರ್ಕಷ 

3:14-15). ಇದು ಹಂದ್ದಣಿಕೆಯ ಭಾಷೆಗೆ 

ಹಂದ್ಧಕೆಯಾಗುವುದ್ಧಲ್ಲ . ಇದು ರೇಗಕೆಿಂತ ಹಚಿ್ಚ  

ಎಂಬುದಕೆೆ  ಈ ಕೆಳಗಿನ್ವು ಸ್ಥಕಿಿಯಾಗಿದೆ. 

 

1. ಜೆೇಮಿ್ಸ  2:14: 

ದೆೇವರು ಒಬಬ ನೆೇ ಎಂದು ನೇನ್ನ ನ್ಂಬ್ರರುವೆ; ನೇನ್ನ 

ಚೆನಾು ಗಿ ಮಾಡುತಿತ ೇಯ: ದೆವವ ಗಳು ಸ್ಹ ನ್ಂಬುತತ ವೆ 

ಮತುತ  ನ್ಡುಗುತತ ವೆ." "ರೇಗಗಳು" ನ್ಂಬುತತ ವೆ ಮತುತ  

ನ್ಡುಗುತತ ವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದ್ಧಲ್ಲ . ಆದರೆ 



ದೆವವ ಗಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು, ಮತುತ  ಕೆಲ್ವು 

ಸ್ಂದಭಷಗಳಲ್ಲ  ಅವರು ಹಂದ್ಧರುವವರ ಮೂಲ್ಕ 

ತಮಮ  ಭಯವನ್ನು  ತಿಳಿಸುತ್ತತ ರೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ್ವುಗಳನ್ನು  

ಗಮನಸಿ. 

 

2. ಮಾು ಥ್ಯು  8:28-32: 

"ಮತುತ  ಅವನ್ನ [ಯೇಸು] ಗದರೆೇನ್ರ ದೆೇಶಕೆೆ  ಬಂದ್ದಗ, 

ಅಲ್ಲ  ದೆವವ  ಹಿಡಿದ ಇಬಬ ರು ಸ್ಮಾಧಿಗಳಿಂದ 

ಹರಬಂದು ಅವನ್ನ್ನು  ಎದುರುಗಂಡರು, ಯಾರೂ ಆ 

ಮಾಗಷದಲ್ಲ  ಹಾದುಹೇಗಲು ಸ್ಥಧು ವಾಗಲ್ಲ್ಲ , ಮತುತ  

ಅವರು ಕೂಗಿದರು. , 'ದೆೇವರ ಕುಮಾರನೆೇ, ನ್ಮಗೆೇನ್ನ 

ಸ್ಂಬಂಧ? ಸ್ಮಯಕೆಿಂತ ಮಂಚೆ ನ್ಮಮ ನ್ನು  ಹಿಂಸಿಸ್ಲು 

ನೇನ್ನ ಇಲ್ಲ ಗೆ ಬಂದ್ಧದ್ಧದ ೇಯಾ?' ಈಗ ಅವುಗಳಿಂದ 

ದೂರದಲ್ಲ  ಹಂದ್ಧಗಳ ಹಿಂಡು ಮೆೇಯುತಿತ ತುತ  ಮತುತ  

ದೆವವ ಗಳು ಅವನ್ನ್ನು  ಬೆೇಡಿಕಂಡವು, ನೇನ್ನ ನ್ಮಮ ನ್ನು  

ಹರಹಾಕಿದರೆ ಹಂದ್ಧಗಳ ಹಿಂಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು ಎಂದು 

ಹೇಳಲು ಅವನ್ನ ಅವರಿಗೆ--ಹೇಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ 

ಮತುತ  ಅವರು ಹರಗೆ ಬಂದರು. ಹಂದ್ಧಗಳ ಹಿಂಡಿಗೆ 

ಹೇಯಿತು: ಮತುತ  ಇಡಿೇ ಹಿಂಡು ಸ್ಮದಾ ಕೆೆ  ಕಡಿದ್ದದ 

ಕೆಳಗೆ ಧ್ಯವಿಸಿ ನೇರಿನ್ಲ್ಲ  ನಾಶವಾಯಿತು. (Cf. ಮಾರ್ಕಷ 

5:1-17; ಲೂಕ 8:26-33) 

 

ರೇಗಗಳು ಮಾತನಾಡುವುದ್ಧಲ್ಲ , ಬುದಿ್ಧವಂತಿಕೆಯನ್ನು  

ಹಂದ್ಧಲ್ಲ , ಬಯಕೆ ಮತುತ  ಇಚೆೆಯಿಂದ 

ಕೂಡಿರುವುದ್ಧಲ್ಲ  ಮತುತ  ಪಿೇಡಿಸ್ಲಾಗುವುದ್ಧಲ್ಲ . 

 

3. ಕಾಯಿದೆಗಳು 16:16-21 

"ಮತುತ  ನಾವು [ಫಿಲ್ಪಿಪ ಯಲ್ಲ  ಅಥವಾ ಹತಿತ ರ] 

ಪ್ರಾ ಥಷನೆಯ ಸ್ಾ ಳಕೆೆ  ಹೇಗುತಿತ ರುವಾಗ, ಭವಿರ್ು ಜೆಾ ನ್ದ 

ಮನೇಭಾವವನ್ನು  ಹಂದ್ಧರುವ ನದ್ಧಷರ್ಟ  

ಸೇವಕಿಯಬಬ ರು ನ್ಮಮ ನ್ನು  ಭೇಟ್ರಯಾದರು [ಗಾಾ . ಎ 

ಸಿಪ ರಿಟ್, ಹಬಾಬ ವು] ಅವರು ತಮಮ  ಯಜಮಾನ್ರಿಗೆ ಹಚಿಿ ನ್ 

ಲಾಭವನ್ನು  ತಂದರು. ಪೌಲ್ ಮತುತ  ನ್ಮಮ  ನ್ಂತರ ಅದೆೇ 

ಹಿಂಬಾಲ್ಕರು, "ಈ ಮನ್ನರ್ು ರು ನಮಗೆ ಮೊೇಕ್ಷದ 

ಮಾಗಷವನ್ನು  ಘೇಷ್ಟಸುವ ಪರಮಾತಮ ನ್ ಸೇವಕರು" 

ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. ಮತುತ  ಅವಳು ಅನೆೇಕ ದ್ಧನ್ಗಳವರೆಗೆ 

ಇದನ್ನು  ಮಾಡಿದಳು, ಆದರೆ ಪೌಲ್ನ್ನ ಬಹಳವಾಗಿ 

ಚಿಂತ್ತಕಾಾ ಂತನಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಆ ಆತಮ ಕೆೆ  ಹೇಳಿದನ್ನ: 

ಯೇಸುಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ ಹಸ್ರಿನ್ಲ್ಲ  ನಾನ್ನ ಅವಳನ್ನು  ಬ್ರಟಟ  

ಹೇಗಬೆೇಕೆಂದು ನಾನ್ನ ನನ್ು ನ್ನು  ಆಜೆಾ ಪಿಸುತ್ತ ೇನೆ 

ಮತುತ  ಆ ಗಂಟಯಲ್ಲ  ಅದು ಹರಬಂದ್ಧತು, ಆದರೆ 

ಅವಳ ಯಜಮಾನ್ರು ನೇಡಿದ್ದಗ. ತಮಮ  ಲಾಭದ 

ನರಿೇಕಿೆಯು ಕಳೆದುಹೇಯಿತು, ಅವರು ಪೌಲ್ ಮತುತ  

ಸಿೇಲ್ರನ್ನು  ಹಿಡಿದ್ಧಟಟ , ಅವರನ್ನು  ಆಡಳಿತಗಾರರ 

ಮಂದೆ ಮಾರುಕಟಟ ಗೆ ಎಳೆದರು," ಇತ್ತು ದ್ಧ. ಇದು 

ರೇಗವಲ್ಲ ದೆ ಯಾವುದೊೇ ಒಂದು ನರೂಪಣೆಯಾಗಿದೆ. 

 

4. ಕಾಯಿದೆಗಳು 19:11-20 



ಮತುತ  ಇದು ಎಫೆಸ್ದಲ್ಲ  ವಾಸ್ವಾಗಿದದ  ಯಹೂದು ರಿಗೂ 

ಗಿಾ ೇಕರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಮತುತ  ಭಯವು ಅವರೆಲ್ಲ ರ ಮೆೇಲೆ 

ಬ್ರದ್ಧದ ತು ಮತುತ  ಕತಷನಾದ ಯೇಸುವಿನ್ ಹಸ್ರು 

ಮಹಿಮೆಯಾಯಿತು. ನ್ಂಬ್ರದವರಲ್ಲ  ಅನೆೇಕರು ಬಂದು 

ತಮಮ  ಕೃತು ಗಳನ್ನು  ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕಂಡು ಪಾ ಕಟ್ರಸಿದರು. 

ಮತುತ  ಮಾಂತಿಾ ಕ ಕಲೆಗಳನ್ನು  ಅಭಾು ಸ್ ಮಾಡಿದ 

ಅವರಲ್ಲ  ಕೆಲ್ವರು ತಮಮ  ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು  ಒಟ್ರಟ ಗೆ ತಂದು 

ಎಲ್ಲ ರ ದೃಷ್ಟಟ ಯಲ್ಲ  ಸುಟಟ  ಹಾಕಲ್ಲ್ಲ ; ಮತುತ  ಅವರು 

ಅವುಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು  ಎಣಿಸಿದರು ಮತುತ  ಐವತುತ  ಸ್ಥವಿರ 

ಬೆಳಿಿಯ ನಾಣು ಗಳನ್ನು  ಕಂಡುಕಂಡರು. ಆದದ ರಿಂದ 

ಭಗವಂತನ್ ವಾಕು ವು ಬಲ್ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮೆೇಲುಗೆೈ 

ಸ್ಥಧಿಸಿತು. ಮತುತ  ಐವತುತ  ಸ್ಥವಿರ ಬೆಳಿಿಯ ನಾಣು ಗಳು 

ಕಂಡುಬಂದವು. ಆದದ ರಿಂದ ಭಗವಂತನ್ ವಾಕು ವು 

ಬಲ್ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮೆೇಲುಗೆೈ ಸ್ಥಧಿಸಿತು. ಮತುತ  ಐವತುತ  

ಸ್ಥವಿರ ಬೆಳಿಿಯ ನಾಣು ಗಳು ಕಂಡುಬಂದವು. ಆದದ ರಿಂದ 

ಭಗವಂತನ್ ವಾಕು ವು ಬಲ್ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮೆೇಲುಗೆೈ 

ಸ್ಥಧಿಸಿತು. 

 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಕೆೇವಲ್ "ದುರ್ಟ ಶಕಿತ ಗಳನ್ನು " 

"ರೇಗಗಳಿಂದ" ಪಾ ತ್ು ೇಕಿಸ್ಲಾಗಿದೆ, ಆದರೆ 

ದುರ್ಟ ಶಕಿತ ಗಳು ರಾಕ್ಷಸ್ನ್ ಮೂಲ್ಕ ಸೆ ೇವಾನ್ ಏಳು 

ಪುತಾ ರಿಗೆ ಏನ್ನ ಹೇಳಿದವು ಮತುತ  ಮಾಡಿದವುಗಳು 

ರೇಗಕೆೆ  ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದ್ಧಲ್ಲ . 

 

ಆದದ ರಿಂದ, ರಾಕ್ಷಸ್ರಿಗೆ ದೆೇವರ (ಜೆೇಮಿ್ಸ  2:14), ಯೇಸುವಿನ್ 

(ಮಾರ್ಕಷ 1:21-28; 3:11-12; ಮಾು ಥ್ಯು  8:28-32; 

ಕಾಯಿದೆಗಳು 19:11-20) ಮತುತ  ಅವನ್ ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರ ಬಗೆಗ  

ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಜೆಾ ನ್ವಿತುತ . (ಕಾಯಿದೆಗಳು 16:16-21; 19:11-10) - 

ಮತುತ  ಜೇಸ್ಸ್ ಮತುತ  ಅವನ್ ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರನ್ನು  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸಿ 

ಅವರು ಅದನ್ನು  ಅವರು ಹಂದ್ಧರುವವರ ಮೂಲ್ಕ 

ವು ಕತ ಪಡಿಸಿದ್ದದ ರೆ - ಅಂದರೆ ದೆವವ ದ ಸೂೂ ತಿಷಯಂತಹ 

ವಿರ್ಯವಿತುತ  (ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತು ವನ್ನು  

ಸ್ಂವಹನ್ ಮಾಡುವುದ್ಧಲ್ಲ , ಇತರರಂತ್ ಭಾಗಗಳು 

ಸೂಚಿಸುತತ ವೆ): 

 

(ಎ) "ಸಡಿಸಿಂಗ್ಸ ಆತಮ ಗಳು ಮತುತ  ದೆವವ ಗಳ 

ಸಿದಿ್ದಂತಗಳು. (1 ತಿಮೊೇತಿ 4:1-5) 

 

(f) ಆತಮ ಗಳು ದೆೇವರಲ್ಲ ದ ವಿರುದಿ  "ದೆೇವರ ಆತಮ " - 

"ದೊೇರ್ದ ಆತಮ ಗಳು" ವಿರುದಿ  "ಸ್ತು ದ ಆತಮ ಗಳು" - 

"ಸುಳಿು  ಪಾ ವಾದ್ಧಗಳು" ವಿರುದಿ  ನಜವಾದ 

ಪಾ ವಾದ್ಧಗಳು. (1 ಜಾನ್ಸ 3:24 - 5:6) 

 

(ಸಿ) "ಆತಮ ಗಳ ವಿವೆೇಚನೆ" ಯ ಆಧ್ಯು ತಿಮ ಕ ಉಡುಗರೆ, 

ವೆೇರ್ಧ್ಯರಿಗಳ ವಿರುದಿ  ಕಾವಲು ಕಾಯಲು ಸ್ಂತರ 

ಸ್ಭಗಳಲ್ಲ  ಅಗತು ವಾಗಿದೆ (1 ಕರಿಂಥಿಯಾನಿ್ಸ  12:10; 

14:29); ಮತುತ , ಇಂದು ದೆೇವರ ಯಾವುದೆೇ ನ್ಟ್ರಸಿದ 

ಸೂೂ ತಿಷ ಸುಳಿು . (ನೇಡಿ 1 ಕರಿಂಥಿಯಾನಿ್ಸ  13:8-13; 

cf. ಎಫೆಸಿಯನಿ್ಸ  4:7-16) 



 

ಮಾಂತಿಾ ಕರು ಮತುತ  ಸೂತಿ್ ೇಯಗಷಳು ಸ್ಥಮಾನ್ು ವಾಗಿ 

ಕೆಲ್ವು ರಿೇತಿಯ ಮೂಲ್ಕ ಮೊೇಸ್ಗಳಿಸ್ಲು 

ಸ್ಮಥಷರಾಗಿದದ ರು - ಸೈತ್ತನ್ನ್ ಶಕಿತ ಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಕೆೈ 

ಚಳಕದ್ಧಂದ - ಆದರೆ ದೆೈವಿಕ ಶಕಿತ ಯಿಂದ ಏನ್ನ 

ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರಟ ದೆಯೇ ಅದನ್ನು  ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದರು 

(ಸೈಮನ್ಸ, ಕಾಯಿದೆಗಳು 8: 9-13; ಎಲ್ಮಾಸ್, 

ಕಾಯಿದೆಗಳು 13: 4-12; ಸೆವಾ ಪುತಾ ರು (ಕಾಯಿದೆಗಳು 

19:11-20); ಜಾನೆು ಸ್ ಮತುತ  ಜಂಬೆಾ ಸ್ (2 ತಿಮೊೇತಿ 3:8-9; 

ಎಕಿ ೇಡಸ್ 7:8-13, 20-25; 8:1, 16-19); ಮತುತ  ಆ 

ನೆಬುಕಡಿು ಜರ್ (ರ್ಡೇನಯಲ್ 2, ಮತುತ  4) ಮತುತ  ಬೆಲಿ್ಜರ್ 

(ರ್ಡೇನಯಲ್ 5) ಆಸ್ಥಾ ನ್ದ. 

 

ರಾಕ್ಷಸ್ರ ಮೂಲ್ ಮತ್ತು  ತಾತಾು ಲ್ಲಕ ವಾಸ್ಸಾಾ ನ 

ದೆವವ ಗಳ ಮೂಲ್ವು ಅವರು ಸೃಷ್ಟಟ ಸ್ಲ್ಪ ಟ್ಟ  ಜೇವಿಗಳನ್ನು  

ಹರತುಪಡಿಸಿ ಧಮಷಗಾ ಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿದ್ಧಲ್ಲ . ಅವರ 

ವಾಸ್ಸ್ಥಾ ನ್ವನ್ನು  "ಪಾ ಪ್ರತ" (ಅಥವಾ "ಆಳ") ಎಂದು 

ಕರೆಯಲಾಗುತತ ದೆ. ಲೂು ರ್ಕ 8:31 ರಲ್ಲ , "ಪಾ ಪ್ರತಕೆೆ  

ಹೇಗುವಂತ್" ಅವರಿಗೆ ಆಜೆಾ ಪಿಸುವುದ್ಧಲ್ಲ  ಎಂದು 

ಯೇಸುವನ್ನು  ವಿನ್ಂತಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸ್ರಿಂದ. ಮತುತ , 

ರೇಮನ್ು ರು 10:6-7 ರಲ್ಲ , ನ್ಮಮ  ಹೃದಯದಲ್ಲ  "ಯಾರು 

ಪಾ ಪ್ರತಕೆೆ  ಏರುತ್ತತ ರೆ? (ಅಂದರೆ ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ನ್ನು  

ಸ್ತತ ವರಳಗಿಂದ ಮೆೇಲ್ಕೆೆ  ತರುವುದು") ಎಂದು 

ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲ  ಪದವನ್ನು  

ಹೇಡಸ್್‌ನ್ ಸ್ಮಾನಾಥಷಕವಾಗಿ ಬಳಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ, ಮರಣ 

ಮತುತ  ಪುನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ನ್ಡುವೆ ನೇತಿವಂತ ಮತುತ  ದುರ್ಟ ರ 

ಅಗಲ್ದ ಆತಮ ಗಳ ಸ್ಾ ಳವಾಗಿದೆ. ಕಾಯಿದೆಗಳು 2:27-31 

ರಿಂದ, ಮರಣದಲ್ಲ  ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ ಆತಮ ವು "ಹೇಡಸ್" ನ್ಲ್ಲ ದೆ 

ಎಂದು ನಾವು ಕಲ್ಯುತ್ತ ೇವೆ (ಕೆಲ್ವು ಬೆೈಬಲ್್‌ಗಳು 

ಅದನ್ನು  "ನ್ರಕ" ಎಂದು ತಪ್ರಪ ಗಿ ಭಾಷಂತರಿಸಿವೆ), 

ಆದರೆ ಅವನ್ನ ಸ್ತತ ವರಳಗಿಂದ ಎಬ್ರಬ ಸ್ಲ್ಪ ಟ್ರಟ ದದ ರಿಂದ 

ಅಲ್ಲ  ಬ್ರಡಲ್ಲ್ಲ  (vs.22 -33). ಅನಾು ಯದ "ಶಾ ೇಮಂತ" 

ಅಲ್ಲಯೂ ಇತುತ  ದ್ಧ ರಿಚ್ ಮಾು ನ್ಸ ಮತುತ  ಲಾಜರಸ್ು  

ಖ್ಯತ್ಯಲ್ಲ  ಯೇಸು ಹೇಳಿದಂತ್ ಸ್ಥವಿನ್ ನ್ಂತರ; ಆದರೆ 

ಅವನ್ ಮತುತ  ನೇತಿವಂತರ ನ್ಡುವೆ "ಒಂದು ದೊಡಡ  

ಕಂದಕ" ಇತುತ  (ಲೂಕ 16:19-31). ಹೇಡಸ್್‌ನ್ಲ್ಲ  ಅವನ್ 

ಸ್ಥಾ ನ್ವು ಪ್ರಪ ಮಾಡಿದ ದೆೇವತ್ಗಳನ್ನು  

ಕೆಳಗಿಳಿಸ್ಲಾಯಿತು ಮತುತ  "ತಿೇಪಿಷಗೆ ಕಾಯಿದ ರಿಸ್ಲಾಗಿದೆ" 

- ಅಂದರೆ ಟಾಟಾಷರಸ್" - ಇಂಗಿಲ ಷ್್‌ನ್ಲ್ಲ  ಸ್ಥಮಾನ್ು ವಾಗಿ 

"ನ್ರಕ" ಎಂದು ನರೂಪಿಸ್ಲಾಗಿದೆ (2 ಪಿೇಟ್ರ್ 2:4; cf. 

ಜೂಡ್ 6 ) -ಆದರೆ ಬೆಂಕಿಯ ಸ್ರೇವರ ಮತುತ  ಶಾಶವ ತ 

ಶಕಿೆಯ ಸ್ಾ ಳವಾದ ಗೆಹನಾು ದ್ಧಂದ ಭಿನ್ು ವಾಗಿದೆ. 

 

"ಪಾ ಪ್ರತ" ಅಥವಾ "ತಳವಿಲ್ಲ ದ ಪಿಟ್" ಗಾಗಿ ಗಿಾ ೇರ್ಕ 

ಕೃತಿಯು ಅಬುಸಿೊ ೇಸ್ ಆಗಿದೆ, ಇದು ಅಳೆಯಲಾಗದ 

ಆಳವಾಗಿದೆ. ಇದು ರೆವೆಲೆಶನ್ಸ್‌ನ್ಲ್ಲ  ಮತತ ಷ್ಠಟ  

ಬಳಸ್ಲ್ಪ ಟ್ರಟ ದೆ: 

1) ಪಾ ಕಟ್ನೆ 9:1-11, ಇದರಲ್ಲ  ಗಾಳಿಯನ್ನು  

ಕಪ್ರಪ ಗಿಸುವ ಹಗೆಯನ್ನು  ಬ್ರಡುಗರ್ಡ ಮಾಡಲು 



ಪಾ ಪ್ರತವನ್ನು  ತ್ರೆಯಲಾಗುತತ ದೆ ಮತುತ  ಹಣೆಯ 

ಮೆೇಲೆ ದೆೇವರ ಮದೆಾ ಯಿಲ್ಲ ದವರನ್ನು  ಪಿೇಡಿಸುವ 

ಪೈಶಾಚಿಕ ಮಿಡತ್ಗಳ ಐದು ತಿಂಗಳ ಪಲ ೇಗ್ಸ; 

 

2) ರೆವೆಲೆಶನ್ಸ 11: 1-3, ಇದರಲ್ಲ  ಒಂದು ಮೃಗವು 

ಪಾ ಪ್ರತದ್ಧಂದ ಹರಬರುವ ಮೂಲ್ಕ ದೆೇವರ ಇಬಬ ರು 

ಸ್ಥಕಿಿ ಗಳ ವಿರುದಿ  ಯುದಿ  ಮಾಡಲು ಮತುತ  

ಅವರನ್ನು  ಕಲ್ಲ ಲು ಪಾ ತಿನಧಿಸುತತ ದೆ; 

 

3) ರೆವೆಲೆಶನ್ಸ 20:1-10, ಇದರಲ್ಲ  ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ್ನು  

ಪಾ ಪ್ರತದಲ್ಲ  ಸ್ಥವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ್ ಬಂಧಿಸ್ಲಾಗಿದೆ 

ಎಂದು ನರೂಪಿಸ್ಲಾಗಿದೆ, ಆದದ ರಿಂದ ಸ್ಥವಿರ 

ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ದೆೇವರ ಸ್ಂತರನ್ನು  ನಾಶಮಾಡಲು 

ಪಾ ಪಂಚದ್ದದು ಂತದ ಆಕಾ ಮಣಕೆಾ ಗಿ ಎಲಾಲ  

ರಾರ್ಟ ರಗಳನ್ನು  ಮಾರ್ಷಲ್ ಮಾಡಲು 

ಸ್ಥಧು ವಾಗುವುದ್ಧಲ್ಲ . ಮಗಿದ್ಧದೆ. ಮತುತ  ಕನೆಯ 

ಖ್ಯತ್ಯಲ್ಲ  "ಪಾ ಪ್ರತ" ಮತುತ  "ಬೆಂಕಿ ಮತುತ  ಗಂಧಕ 

ಸ್ರೇವರ" ನ್ಡುವಿನ್ ವು ತ್ತು ಸ್ವನ್ನು  ಸ್ಪ ರ್ಟ ವಾಗಿ 

ಚಿತಿಾ ಸ್ಲಾಗಿದೆ - ದುರ್ಟ ರ ಅಂತಿಮ ಮತುತ  

ಅಂತು ವಿಲ್ಲ ದ ಹಿಂಸಯ ನ್ಂತರದ ಸ್ಾ ಳ. 

ಹೇಡಸ್್‌ನಂದ್ಧಗಿನ್ ಈ ವು ತಿರಿಕತ ತ್ಯನ್ನು  ಅಂತಿಮ 

ಮತುತ  ಸ್ಥಮಾನ್ು  ತಿೇಪಿಷನ್ ಸ್ಮಯದಲ್ಲ  

ತ್ಗೆದುಹಾಕಲಾಗುತತ ದೆ. (ಪಾ ಕಟ್ನೆ 20:11-15) 

 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ಪಾ ಪ್ರತದ "ಮಿಡತ್ಗಳನ್ನು " 

ದೆೈವಿಕ ಉದೆದ ೇಶಕೆಾ ಗಿ ಒಂದು ಋತುವಿಗಾಗಿ 

ಸ್ಡಿಲ್ಗಳಿಸ್ಲಾಯಿತು. ನ್ಮಮ  ಲಾಡ್ಷ ಮತುತ  

ಅವನ್ಂತಹ ಪೈಶಾಚಿಕ ಶಕಿತ ಗಳ ಮೆೇಲೆ ದೆೈವಿಕ ಶಕಿತ ಯ 

ಶ್ನಾ ೇರ್ಠ ತ್ಯ ಪಾ ದಶಷನ್ವನ್ನು  ಅನ್ನಮತಿಸ್ಲು 

"ರಾಕ್ಷಸ್ರು" ಸ್ಹ ನಜವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರು 

ಮತುತ  ಕೆಲ್ವು ಇತರರು. 

 

ಆದರೆ ಪೇಗನ್ಸ ಹಿನೆು ಲೆ ಮತುತ  ಧ್ಯಮಿಷಕ ಪರಿಸ್ರದ 

ವಿಲ್ೇನ್ದೊಂದ್ಧಗೆ ಕಿಾ ಶಿ ಯನ್ು ರನ್ನು  ಉದೆದ ೇಶಸಿ "ಗಾಳಿ" 

ಅನ್ನು  ಚಟವಟ್ರಕೆಯ ಪಾ ದೆೇಶವಾಗಿ ಒಳಗಂಡಿರುವ 

ಧಮಷಗಾ ಂಥಗಳಲ್ಲ  ನಾವು ಗಣನೆಗೆ ತ್ಗೆದುಕಳಿಲು ಇತರ 

ಪರಿಗಣನೆಗಳನ್ನು  ಹಂದ್ಧದೆದ ೇವೆ. 

 

ಎಫೆಸಿಯನಿ್ಸ  2: 2 ರಲ್ಲ , ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ "ಒಂದು ಕಾಲ್ದಲ್ಲ  ಈ 

ಪಾ ಪಂಚದ ಮಾಗಷದ ಪಾ ಕಾರ ನ್ರ್ಡದ್ಧದ್ಧದ ೇರಿ, ಈಗ 

ಅವಿಧೆೇಯತ್ಯ ಪುತಾ ರಲ್ಲ  ಕಾಯಷನವಷಹಿಸುವ ಆತಮ ದ 

ಗಾಳಿಯ ಶಕಿತ ಗಳ ರಾಜಕುಮಾರನ್ ಪಾ ಕಾರ" ಎಂಬ 

ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲ  ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ್ನು  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

 

ಎಫೆಸಿಯನಿ್ಸ  6:10-12 ರಲ್ಲ : "ಅಂತಿಮವಾಗಿ, 

ಭಗವಂತನ್ಲ್ಲ  ಮತುತ  ಆತನ್ ಶಕಿತ ಯ ಬಲ್ದಲ್ಲ  

ಬಲ್ವಾಗಿರಿ. ದೆೇವರ ಸ್ಂಪೂಣಷ ರಕಿಾಕವಚವನ್ನು  

ಧರಿಸಿಕಳಿಿ , ದೆವವ ದ ಕುತಂತಾ ಗಳ ವಿರುದಿ  ನೇವು ನಲ್ಲ ಲು 

ಸ್ಥಧು ವಾಗುತತ ದೆ. ನ್ಮಮ  ಹೇರಾಟ್ಕೆಾ ಗಿ ಇದು ಮಾಂಸ್ 



ಮತುತ  ರಕತ ದ ವಿರುದಿ  ಅಲ್ಲ  [ಮನ್ನರ್ು ನ್ ವಿರುದಿ , 

ಪ್ರಾ ಥಮಿಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಕೆೇವಲ್], ಆದರೆ ಪಾ ಭುತವ ಗಳ 

ವಿರುದಿ , ಅಧಿಕಾರಗಳ ವಿರುದಿ , ಈ ಕತತ ಲೆಯ [ಆಧ್ಯು ತಿಮ ಕ 

ಮತುತ  ನೆೈತಿಕ ಕತತ ಲೆಯ] ಜಗತುತ -ಅಧಿಪತಿಗಳ ವಿರುದಿ , 

ಸ್ವ ಗಿೇಷಯ ಸ್ಾ ಳಗಳಲ್ಲ ನ್ ದುರ್ಟ ತನ್ದ ಆಧ್ಯು ತಿಮ ಕ ಹೇಸ್ಟ  

ವಿರುದಿ  "(ವಾತ್ತವರಣದ ಸ್ವ ಗಷ), ಅಥವಾ ಸೈತ್ತನ್ 

ಮತುತ  ಅವನ್ ಇಂಪಿ್್‌ನ್ ನಯಂತಾ ಣದಲ್ಲ  ಭೂಮಿಯ 

ಮೆೇಲ್ನ್ ಉನ್ು ತ ಸ್ಥಾ ನ್ಮಾನ್ದ ಪಾ ಬಲ್ ಕಾಪ್ರಷರೆೇಟ್ 

ಘಟ್ಕಗಳಿಗೆ. 

 

ಕಲೊಸಿಿಯನಿ್ಸ್‌ನ್ಲ್ಲ  ನಾವು ಈ ಕೆಳಗಿನ್ವುಗಳನ್ನು  

ಹಂದ್ಧದೆದ ೇವೆ: "ದೆೇವರು ನ್ಮಮ ನ್ನು  [ಕೆಾ ೈಸ್ತ ರು] ಕತತ ಲೆಯ 

ಶಕಿತ ಯಿಂದ (ಸೈತ್ತನ್ನ್ ಡೊಮೆೇನ್ಸ ಅಥವಾ ರಾಜು ದ್ಧಂದ) 

ಬ್ರಡುಗರ್ಡ ಮಾಡಿದ್ದದ ರೆ ಮತುತ  ನ್ಮಮ ನ್ನು  ಆತನ್ ಪಿಾ ೇತಿಯ 

ಮಗನ್ ರಾಜು ಕೆೆ  [ಜೇಸ್ಸ್ ಕೆಾ ೈಸ್ಟ , ಅವರ ರಾಜು ಕೆೆ  

ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಿದ್ದದ ರೆ. ಸೂಚ್ಚು ಥಷವು ಬೆಳಕಿನ್ಲ್ಲ  

ಒಂದ್ದಗಿದೆ (ನೇಡಿ ಜಾನ್ಸ 1:1-14; 8:12; 1 ಜಾನ್ಸ 1:5-7; 

2:7-11, ಅಲ್ಲ  "ಕತತ ಲೆ" ಮತುತ  ಬೆಳಕು" ಭೌತಿಕವಲ್ಲ , ಆದರೆ 

ಆಧ್ಯು ತಿಮ ಕ, ನೆೈತಿಕ, ನೆೈತಿಕ )]" (1:13)—ಯಾವುದೆೇ 

ಉಲೆಲ ೇಖವಿಲ್ಲ ದೆ ಅಥವಾ ಸ್ಾ ಳಾವಕಾಶದ 

ಬದಲಾವಣೆಯಿಲ್ಲ ದೆ. 

 

ಆದದ ರಿಂದ: "ಯಾರೂ ತನ್ು  ತತತ ವ ಜೆಾ ನ್ ಮತುತ  ವು ಥಷ 

ವಂಚನೆಯ ಮೂಲ್ಕ ನಮಮ ನ್ನು  ಲೂಟ್ರ ಮಾಡುವವರು 

ಇಲ್ಲ ದಂತ್ ಎಚಿ ರವಹಿಸಿ, ಪಾ ಪಂಚದ ಮೂಲ್ಗಳು 

[ಅಥವಾ ಅಂಶಗಳ] ನ್ಂತರ, ಮತುತ  ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ ನ್ಂತರ ಅಲ್ಲ ; 

, ಮತುತ  ಅವನ್ಲ್ಲ  ನೇವು ಪೂಣಷರಾಗಿದ್ಧದ ೇರಿ, ಅವರು 

ಎಲಾಲ  ಪಾ ಭುತವ  ಮತುತ  ಅಧಿಕಾರದ ಮಖು ಸ್ಾ ರಾಗಿದ್ದದ ರೆ: 

... ಪಾ ಭುತವ ಗಳನ್ನು  ಮತುತ  ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು  

ಹಾಳುಮಾಡಿದ ನ್ಂತರ, ಅವರು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 

ಅವುಗಳನ್ನು  ಪಾ ದಶಷಸಿದರು, ಅದರಲ್ಲ  ಜಯಗಳಿಸಿದರು 

(ಅಂದರೆ, ಅವರ ಮರಣದಲ್ಲ  ಅಡಡ )." (2:8-10,15) 

 

ಕಾಮೆಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಧ್ಯತುರೂಪದ ಶಕಿತ ಗಳು, 

ಮೂಲ್ಗಳು ಎಂದು ಇಲ್ಲ  ಭಾಷಂತರಿಸಿದ ಪದವು 

ಜೆಾ ನ್ದ ಮೂಲ್ಭೂತ ತತವ ಗಳನ್ನು  ಅಥೆೈಷಸ್ಬಲ್ಲ ದು; 

ನೆೈಸ್ಗಿಷಕ ಪಾ ಪಂಚವನ್ನು  (ಭೂಮಿ, ಗಾಳಿ, ಬೆಂಕಿ 

ಮತುತ  ನೇರು) ರೂಪಿಸುವ ಮೂಲ್ಭೂತ ಅಂಶಗಳಿಗೆ 

ಸ್ಹ ಇದನ್ನು  ಅನ್ವ ಯಿಸ್ಲಾಗಿದೆ, ಇದನ್ನು  ಕೆಲ್ವೊಮೆಮ  

ಆತಮ  ಶಕಿತ ಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 

ಪದವನ್ನು  'ಸ್ವ ಗಷದ ದೆೇಹಗಳು ಮತುತ  ಅವುಗಳಲ್ಲ  

ವಾಸಿಸುವ ಶಕಿತ ಗಳ ಬಗೆಗಯೂ ಬಳಸ್ಲಾಗಿದೆ. ಇಂದು 

ಜನ್ರು ಅದೃರ್ಟ ವನ್ನು  ನ್ಂಬುತ್ತತ ರೆ ಮತುತ  ದ್ಧನ್ನತು ದ 

ಪತಿಾ ಕೆಗಳಲ್ಲ  ಅವರ ಜಾತಕವನ್ನು  ಓದುತ್ತತ ರೆ ಮತುತ  

ಕೆಲ್ವೊಮೆಮ  ಅವುಗಳನ್ನು  ಗಂಭಿೇರವಾಗಿ 

ತ್ಗೆದುಕಳಿುತ್ತತ ರೆ ಎಂದು ಇವುಗಳು ಮಾನ್ವ 

ವು ವಹಾರಗಳ ಮೆೇಲೆ ಪಾ ಭಾವ ಬ್ರೇರುತತ ವೆ ಎಂದು 

ಪರಿಗಣಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

 



ಕಾಮೆಂಟ್್‌ರ್ಳು: ದ್ಧ ಕೆೇಂಬ್ರಾ ಡ್್  ಬೆೈಬಲ್ ಕಾಮೆಂಟ್ರಿ 

ಆನ್ಸ ದ್ಧ ನ್ಸು  ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಬೆೈಬಲ್್‌ನ್ಲ್ಲ ನ್ ಈ ಕೆಳಗಿನ್ 

ಕಾಮೆಂಟ್್‌ಗಳು ಇದನ್ನು  ಶಾಲ ಘಿಸ್ಲು ಹಚಿ್ಚ  

ಹಂದ್ಧದೆ: "ಜೇಸ್ಸ್ ಕಿಾ ಶಿ ಯನ್ಸ ಜೇವನ್ದ ಏಕೆೈಕ 

ಕೆೇಂದಾ  ಎಂದು ಮತತ ಮೆಮ  ಒತಿತ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಗಾ ಹಗಳ 

ಶಕಿತ ಗಳು ಮತುತ  ಮಾನ್ವ ಭವಿರ್ು ದ ಮೆೇಲೆ ಅವುಗಳ 

ಪರಿಣಾಮಗಳ ಬಗೆಗ  ಊಹಾಪ್ರೇಹಗಳು ಅಲ್ಲ . ಕಿಾ .ಶ. 

ಒಂದನೆೇ ಶತಮಾನ್ದಲ್ಲ  ಬಾ ಹಾಮ ಂಡವನ್ನು  

ನಯಂತಿಾ ಸುವ ದೆೈವಿಕ ಶಕಿತ ಗಳ ಬಗೆಗ  ಮತುತ  

ಅವರಂದ್ಧಗೆ ಹಂದ್ದಣಿಕೆ ಮಾಡಿಕಳಿುವ 

ಸ್ರಿಯಾದ ಮಾಗಷದ ಬಗೆಗ  ಬಹಳಷ್ಠಟ  

ಊಹಾಪ್ರೇಹಗಳು ಇದದ ವು.ಈ ಚಚೆಷಯು 

ಸ್ಥಮಾನ್ು ವಾಗಿ ಪೇಗನ್ಸ ದೆೇವರು ಮತುತ  ದೆೇವತ್ಗಳ 

ಬಗೆಗ  ಹಳೆಯ ಪುರಾಣಗಳು ಅಥವಾ ದಂತಕಥೆಗಳನ್ನು  

ಆಧರಿಸಿದೆ. ಆದದ ರಿಂದ ಇದರ ಆಧ್ಯರವು ಕಿಾ ಶಿ ಯನ್ಸ 

ಧಮಷಕೆೆ  ವಿರುದಿವಾಗಿ ಮಾನ್ವ ನಮಿಷತವಾಗಿದೆ, 

ಇದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರತಾ ವಾದ ಯೇಸುಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ ಮೆೇಲೆ 

ದೃಢವಾಗಿ ಆಧ್ಯರಿತವಾಗಿದೆ ಮತುತ  ದೆೇವರು 

ಮನ್ನರ್ು ನಂದ್ಧಗೆ ಮಾತನಾಡುವ ವು ಕಿತ ಯಾಗಿ ಅವನ್ 

ಪ್ರಾ ಮಖು ತ್ಯನ್ನು  ಮನ್ವರಿಕೆ ಮಾಡುವ 

ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು  ಆಧರಿಸಿದೆ. ದೊಡಡ ದ್ದಗಿ ಕಾಣ್ಣವ 

ಗಾ ಹಗಳು ವಾಸಿಸುತತ ವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸ್ಲಾಗಿತುತ .(ಮೆೇಲೆ 

1:16 ನೇಡಿ) 

 

ಆದದ ರಿಂದ, ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲ ರುವ ಸ್ಾ ಳಗಳ ಪ್ರಾ ದೆೇಶಕ 

ಸ್ಾ ಳಗಳಿಗೆ ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ ಹಳೆಯ ಅಥವಾ ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲ  ಧಮಷಗಾ ಂಥಗಳು 

ನಣಾಷಯಕವಾಗಿಲ್ಲ  ಮತುತ  ನಾವು ಹಚಿ್ಚ  

ಅಹಂಕಾರದ್ಧಂದ ಪಾ ಯತಿು ಸ್ಲು ಪಾ ಯತಿು ಸುತ್ತ ೇವೆ. 

 

C. ರಾಕ್ಷಸ್ ವಶ ಈಗ 

ರೇಮನ್ಸ ಕಾು ಥೇಲ್ರ್ಕ ಚಚ್ಷ ತನ್ು  ನ್ಂಬ್ರಕೆ ಮತುತ  

ಆಚರಣೆಯಲ್ಲ  ಧಮಷಗಾ ಂಥದೊಂದ್ಧಗೆ ಸ್ಥಂಪಾ ದ್ದಯಿಕ 

ಸ್ಮಾನ್ ಸ್ಥಾ ನ್ವನ್ನು  ನೇಡುತತ ದೆ, ಈಗ ದೆವವ  ಹಿಡಿದ್ಧದೆ 

ಎಂದು ನ್ಂಬುತತ ದೆ. ಇದರ ಕಾು ಟಕಿಸ್ಂ ಆಫ್ ಕಿಾ ಶಿ ಯನ್ಸ 

ಡಾಕಿಟ ರನ್ಸ, 1949, ಬಾಲ್ಟ ಮೊೇರ್ ಕಾು ಟಕಿಸ್ಂನ್ 2 ನೆೇ 

ಪರಿರೆ್ ೃತ ಆವತಿತ , ಧಮಷಗಾ ಂಥದ "ದೆವವ ಗಳು [ಅಂದರೆ, 

ರಾಕ್ಷಸ್ರು] ಅಥವಾ ದುರ್ಟ ಶಕಿತ ಗಳು" "ಕೆಟ್ಟ  ದೆೇವತ್ಗಳು" 

ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು  ವು ಕತ ಪಡಿಸುತತ ದೆ. 

 

(b) ದೆವವ ಗಳು ಕೆಲ್ವೊಮೆಮ  ತನ್ು  ಸ್ಥಮಥು ಷಗಳ ಮೆೇಲೆ 

ಅಧಿಕಾರವನ್ನು  ಚಲಾಯಿಸ್ಲು ಮನ್ನರ್ು ನ್ 

ದೆೇಹವನ್ನು  ಪಾ ವೆೇಶಸ್ಲು ಅನ್ನಮತಿಸ್ಲಾಗಿದೆ - 

ಇದು ಡಯಾಬಲ್ಕಲ್ ಸ್ಥವ ಧಿೇನ್ ಎಂದು 

ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತತ ದೆ; ಅಥವಾ ಹರಗಿನಂದ 

ವು ಕಿತ ಯನ್ನು  ಹಿಂಸಿಸ್ಲು ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನಮತಿ ಇದೆ - 

ಇದು ಡಯಾಬಲ್ಕಲ್ ಗಿೇಳು ಎಂದು 

ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತತ ದೆ. 

 



(ಬ್ರ) ತನ್ು  ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ತೇರಿಸ್ಲು, ಪ್ರಪವನ್ನು  

ಶಕಿಿ ಸ್ಲು, ಪ್ರಪಿಗಳನ್ನು  ಪಶಿಾ ತ್ತತ ಪಕೆೆ  ತರಲು 

ಅಥವಾ ಸ್ದುಗ ಣವನ್ನು  ಅಭಾು ಸ್ ಮಾಡಲು 

ಅವಕಾಶವನ್ನು  ನೇಡಲು ದೆೇವರಿಂದ ಪೈಶಾಚಿಕ 

ಸ್ಥವ ಧಿೇನ್ ಮತುತ  ಗಿೇಳನ್ನು  ಅನ್ನಮತಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

 

(g) ದೆವವ ವು ಪಿೇಡಿತ ವು ಕಿತ ಯ ದೆೇಹವನ್ನು  ಕೆಟ್ಟ ದದ ನ್ನು  

ಹೇಳಲು ಅಥವಾ ಮಾಡಲು ಬಳಸಿದ್ದಗ, ಅವನ್ನ 

ಮಕತ ವಾಗಿ ಒಪಿಪ ಗೆ ನೇಡದ್ಧದದ ರೆ, ಅವನ್ನ ಪ್ರಪದ 

ತಪಿಪ ತಸ್ಾ ನಾಗಿರುವುದ್ಧಲ್ಲ . 

(h) ಭೂತೇಚಿ್ಚ ಟ್ನೆಯು ವು ಕಿತ ಗಳು, ಸ್ಾ ಳಗಳು 

ಅಥವಾ ಅವರು ಹಂದ್ಧರುವ ಅಥವಾ 

ಮತಿತ ಕಂಡಿರುವ ವಸುತ ಗಳಿಂದ 

ದುರ್ಟ ಶಕಿತ ಗಳನ್ನು  ಓಡಿಸುವ ಅಥವಾ ಓಡಿಸುವ 

ಕಿಾ ಯಯಾಗಿದೆ. ಚಚ್ಷ ಕಿಾ ಸ್ತ ನಂದ 

ಭೂತೇಚಿ್ಚ ಟ್ನೆಯ ಶಕಿತ ಯನ್ನು  

ಪರ್ಡದುಕಂಡಿತು. 

 

(ಇ) ಭೂತೇಚಿ್ಚ ಟ್ಕನ್ನ ಭೂತಗಳನ್ನು  

ಪಾ ಯೇಗಿಸ್ಲು ಬ್ರರ್ಪ್್‌ನಂದ ನೇಡಲ್ಪ ಟ್ಟ  

ಅಧಿಕಾರವನ್ನು  ಹಂದ್ಧರುವವನ್ನ. 

ಭೂತೇಚಿ್ಚ ಟ್ಕನ್ ಆದೆೇಶವು ಪ್ರಶಿಮಾತು  

ಚಚ್್‌ಷನ್ ನಾಲೆು  ಸ್ಣು  ಆದೆೇಶಗಳಲ್ಲ  

ಮೂರನೆಯದು. ತನ್ು  ಬ್ರರ್ಪ್್‌ನ್ 

ಅನ್ನಮತಿಯಂದ್ಧಗೆ ಮಾತಾ  ಪ್ರದ್ಧಾ ಯು 

ದುರ್ಟ ಶಕಿತ ಗಳನ್ನು  ಹರಹಾಕುವ ತನ್ು  

ಶಕಿತ ಯನ್ನು  ಬಳಸ್ಲು ಅನ್ನಮತಿಸುತ್ತತ ನೆ. 

 

"ಸೆಿ ರಪಿ ರ್ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ: 

ಮಾು ಥ್ಯು  10:1; ಎಫೆಸಿಯನಿ್ಸ  6"11. 1 ಪೇತಾ  5:8-9. 

(ವಿರ್ಯಗಳು 44, 45; ಪುಟ್ಗಳು 34-36) 

 

ಕೆಲ್ವು ಪ್ರಾ ಟಸ್ಟ ಂಟ್ ಮೂಲ್ಗಳು ರಾಕ್ಷಸ್ ಹಿಡಿತದ 

ನ್ಂಬ್ರಕೆಯನ್ನು  ಇನ್ಸು  ವಾಸ್ತ ವವೆಂದು ವು ಕತ ಪಡಿಸುತತ ವೆ. 

"ಹೇನಿ್ಸ , ಆಧ್ಯು ತಿಮ ಕತ್ Vs ಕಿಾ ಶಿ ಯನ್ಸ ಧಮಷದಲ್ಲ  ಹಿೇಗೆ 

ಹೇಳುತ್ತತ ನೆ: 'ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ ಪುರುರ್ ಮತುತ  ಮಹಿಳೆಯರ 

ಆತಮ ಗಳು ಮತುತ  ದೆೇಹಗಳನ್ನು  ಈಗ ಅವನ್ನ ಎಂದ್ಧನ್ಂತ್ 

ಹಂದ್ಧದ್ದದ ನೆ. 

 

ಧಮಷಗಾ ಂಥಗಳು 

ಈಗ ಪರಿಗಣಿಸ್ಲ್ಪ ಡುತಿತ ರುವ ವಿರ್ಯದ ಬಗೆಗ  

ಧಮಷಗಾ ಂಥಗಳು ನಣಾಷಯಕವಾಗಿಲ್ಲ , ಆದರೆ ನಾವು 

ತಿಳಿದ್ಧರುವ ಯಾವುದನಾು ದರೂ ನಾವು ಸುಳಿವನ್ನು  

ಒದಗಿಸ್ಬಹುದು ಎಂದು ಪರಿಶೇಲ್ಸ್ಬಹುದು. 

 

(ಎ) ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯು ದೆವವ ದ ಹಿಡಿತದ ಬಗೆಗ  

ವು ವಹರಿಸುವುದ್ಧಲ್ಲ  ಮತುತ  ಮೊದಲ್ ಕಿಾ ಶಿ ಯನ್ಸ 

ಶತಮಾನ್ದ ಕನೆಯ ದಶಕದವರೆಗೆ 

ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರಟ ರದ ಜಾನ್ಸ ನ್ ಸುವಾತ್ಷಯೂ ಅಲ್ಲ  - 



ಇದು ದೆವವ ದ ಹಿಡಿತವು ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಯಿತು ಎಂದು 

ಕೆಲ್ವರು ಭಾವಿಸುತ್ತತ ರೆ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ 

ಫಿರಂಗಿಯ ಮಕಾತ ಯದ ನ್ಂತರ 

ಅನ್ನಮತಿಸ್ಲಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ ಮತುತ  ಅವನ್ 

ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರ ಸ್ಮಯದಲ್ಲ  ಅದರ ಉತುತ ಂಗವನ್ನು  

ತಲುಪಿತು, ಪೈಶಾಚಿಕ ಶಕಿತ ಯ ಮೆೇಲೆ ಅವರ 

ಮೂಲ್ಕ ದೆೈವಿಕ ಶಕಿತ ಯ ಪಾ ದಶಷನ್ವನ್ನು  

ಅನ್ನಮತಿಸುವ ಸ್ಲುವಾಗಿ, ಮತುತ  ಸ್ಂಪೂಣಷವಾಗಿ 

ನಮೂಷಲ್ನೆ ಮಾಡದ್ಧದದ ರೂ ಗಣನೇಯವಾಗಿ 

ಕಿಿ ೇಣಿಸುತತ ದೆ. 

 

ಆ ರಾಕ್ಷಸ್ ಹಿಡಿತವು ಉತುತ ಂಗಕೆೆ ೇರಿತು ಮತುತ  ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ನ 

ಜೇವಂತವಾಗಿರುವಾಗಲೆೇ ಅವನ್ತಿಯನ್ನು  

ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿತು, ನಜವಾಗಿರಬಹುದು. ಯಾಕಂದರೆ 

ಅವನ್ನ "ಬಲ್ವಾದ ಮನ್ನರ್ು ನ್ನ್ನು " 

(ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ್ನು ) ಬಂಧಿಸಿದ ಮತುತ  "ಅವನ್ 

ಮನೆಯನ್ನು  ಹಾಳುಮಾಡಿದ" (ದೆವವ ಗಳನ್ನು  

ಹರಹಾಕುವ ಮೂಲ್ಕ) (ಮಾು ಥ್ಯು  12: 28-29) 

ಬಗೆಗ  ಮಾತನಾಡುತ್ತತ ನೆ. ಮತುತ  ಅವನ್ನ ಮಂದೆ 

ಭೇಟ್ರನೇಡುವ ಸ್ಾ ಳಗಳಿಗೆ ಎಪಪ ತುತ  ಜನ್ರನ್ನು  

ಕಳುಹಿಸಿದದ ನ್ನ, "ನನ್ು  ಹಸ್ರಿನ್ಲ್ಲ  ದೆವವ ಗಳು ಸ್ಹ 

ನ್ಮಗೆ ಅಧಿೇನ್ವಾಗಿವೆ" ಎಂದು 

ಸ್ಂತೇರ್ಪಡುತ್ತತ  ಹಿಂದ್ಧರುಗಿದ್ದಗ, "ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ 

ಆಕಾಶದ್ಧಂದ ಮಿಂಚ್ಚತಿತ ರುವಂತ್ ನಾನ್ನ 

ನೇಡಿದೆನ್ನ" ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ. (ಲೂಕ 10:17-20) 

 

(ಬ್ರ) ದೆವವ ಗಳನ್ನು  ಹರಹಾಕುವ ಶಕಿತ ಯನ್ನು  

ಚಚ್್‌ಷಗಳು ಅಥವಾ ಕಿಾ ಶಿ ಯನ್ಸ ವು ಕಿತ ಗಳಿಗೆ ಬರೆದ 

ಯಾವುದೆೇ ಪತಾ ಗಳಲ್ಲ  ಅದುು ತ ಉಡುಗರೆಗಳಲ್ಲ  

ಒಂದ್ದಗಿ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿಲ್ಲ , ಆದರೂ ಇದನ್ನು  

ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರು (ಮತುತ  ಫಿಲ್ಪ್) ಪಾ ಯೇಗಿಸಿದ್ದದ ರೆ. 

ಮಾರ್ಕಷ 16:17-29 ರಲ್ಲ  ಕಾಯಿದೆಗಳು ಮತುತ  

ಭರವಸ ಮತುತ  ವರದ್ಧಯಾಗಿದೆ. 

 

(ಸಿ) ಯಾವ ಪರಿಸಿಾ ತಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸ್ ಹಿಡಿತಕೆೆ  

ಒಳಗಾಗುತತ ವೆ ಎಂಬುದು ಧಮಷಗಾ ಂಥದ್ಧಂದ 

ಸ್ಪ ರ್ಟ ವಾಗಿಲ್ಲ , ಆದರೂ ಮಾು ಥ್ಯು  12: 43-45 ರಲ್ಲ  

ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ ಪ್ರು ರಾಬೇಲ್ರ್ಕ ಸ್ಂದೆೇಶವು "ಖ್ಯಲ್ ಮನೆ" 

ಅನ್ನು  ಪುನ್ಃ ಆಕಾ ಮಿಸ್ಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುತತ ದೆ 

ಮತುತ  ಆದದ ರಿಂದ ಸ್ರಿಯಾದ ಧಮಷನಷೆಠ  ಮತುತ  

ಪ್ರತಾ ದ ಕರತ್ಯನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತತ ದೆ. , ಕೂಾ ರ 

ಅಥವಾ ಮಾರಣಾಂತಿಕ ಮನೇಭಾವವಿಲ್ಲ ದೆ, 

ಒಂದು ಅಂಶವಾಗಿರಬಹುದು. 

 

ತಿೇಮಾಷನ್ 

ನಾವು ಕಲ್ತ ಎಲ್ಲ ದರಿಂದ, ನ್ಮಗಾಗಿ ಪರಾಕಾಷೆಠಯು 

ಎಫೆಸಿಯನಿ್ಸ  6: 10-20 ಮತುತ  ಕಲೊಸಿಿಯನಿ್ಸ  2: 8-15 

ನ್ಲ್ಲ  ಕಂಡುಬರುತತ ದೆ, ಈಗಾಗಲೆೇ ಅಧು ಯನ್ 

ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಕಲೊಸಿಿಯನಿ್ಸ  2:16 - 3:17 



(ಮತುತ  ಇತರ ರಿೇತಿಯ ಭಾಗಗಳು) , ಸೈತ್ತನ್ ಮತುತ  ಅವನ್ 

ಎಲಾಲ  ದೆೇವದೂತರು ಮತುತ /ಅಥವಾ ದೆವವ ಗಳ ಮೆೇಲೆ 

ತನ್ು  ಶ್ನಾ ೇರ್ಠ ತ್ಯನ್ನು  ಪಾ ದಶಷಸಿದ ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ನ 

ನಯಂತಾ ಣದಲ್ಲ ದ್ದದ ನೆ ಎಂದು ನ್ಮಗೆ ಭರವಸ 

ನೇಡುವುದು, ಆದದ ರಿಂದ ಅವರ ನಯಂತಾ ಣದ್ಧಂದ ನ್ಮಮ  

ವಿಮೊೇಚನೆಯು ಆತನ್ಲ್ಲ  ನ್ಂಬ್ರಕೆ ಮತುತ  ನಷಠ ವಂತ 

ಸ್ಲ್ಲ ಕೆಯಿಂದ ಖ್ಯತರಿಪಡಿಸುತತ ದೆ. ಅದು 

ಕಿಾ ಶಿ ಯನ್ು ರನ್ನು  ಎಲಾಲ  ಮೂಢನ್ಂಬ್ರಕೆಯ ಭಯ ಮತುತ  

ದುರ್ಟ  ಆತಮ  ಪಾ ಪಂಚದ ಭಯದ್ಧಂದ ಮಕತ ಗಳಿಸ್ಬೆೇಕು. 

 

ರಾಕ್ಷಸ್ರು ಅವರನ್ನು  ಹರಹಾಕಿದಂತ್ ಕಿಾ ಸ್ತ ನ್ಲ್ಲ  ಮತುತ  

ಸೈತ್ತನ್ನ್ನ ತನ್ು  ಚಿತತ ವನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸ್ಲು ಬಳಸಿದನ್ನ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 


